PL
CS
SK
HU
BG
RO
RU
UK
ET

LT

LV

SR
SL

HR
TR
AR

elica

Instrukcja montazu i obstugi
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.
Nalezy zachowaé¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

! Uwaznie zapozna¢ si¢ z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

! Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

! Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)" wchodzg

wylacznie w sklad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

@ Ostrzezenia

Przed kazdym rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odigczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu

urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie z innymi urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.
Okap nalezy czesto czyscic zaréwno
wewnatrz jak i zewnetrznie
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU),
nalezy przy tym przestrzega¢ wskazéowek
zapisanych w niniejszej instrukcji.
Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia
okapu oraz wymiany i czyszczenia filtrow
powoduje ryzyko pozardw.

Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

Uzywanie  wolnego  ptomienia  jest
szkodliwe dla filtrdw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogaq sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat
wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej



instrukcji.

Uwaga! Nie podtaczaC urzadzenia do
sieci elekirycznej dopdki instalacja nie
zostanie catkowicie zakoriczona.

Jesli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw
nalezy  rygorystycznie  przestrzegac
zasad przewidzianych w regulaminie
wiasciwych organdw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze byc
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych
paliw.

Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia
okapu pozbawionego poprawnie
zamontowanych lampek w zwigzku z
mozliwoscig porazenia pradem.

Nigdy nie uzywac okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany,
jako ptaszczyzna oparcia, o ile nie
zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywaC do instalacji wytgcznie
srub  mocujacych  bedacych  na
wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie
ma na wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy
rodzaj srub. Uzywac srub o odpowiednie;

dlugosci,  ktére s opisane w
Przewodniku do instalacji. W razie
watpliwosci,  skontaktowat sie z
odnosnym  autoryzowanym  centrum
obstugi lub z  wykwalifikowanym
personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie srub i
urzadzen  mocujgcych  zgodnie  z

instrukcjg moze spowodowac zagrozenia
natury elektryczne;.
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Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek utrudnienia, uszkodzenia
lub pozary urzadzenia wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen

przedstawionych w niniejszej instrukcii.
Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  ziomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskal szczegbtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie <zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilkka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

UWAGA! Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen mocujacych
zgodnie z niniejszymi instrukcjami moze spowodowaé
zagrozenia natury elektrycznej.



Obstuga

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest
przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparébw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary s
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

@ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnafrz rurg odprowadzajacq

zamocowang do kotnierza taczeniowego.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé rowna $rednicy

kotnierza taczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajgca nie jest dostarczona w

komplecie z urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

W czgéci poziomej, rura musi mie¢ lekka inklinacje do gory

(okoto 10°), tak aby utatwi¢ przeptyw powietrza na zewnatrz.

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostaé zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania  oraz

zwiekszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ten

stan.

I Uzywac jak najkrétszego przewodu.

! Uzywa¢ przewodu o jak najmniejsze] liczbie zagieé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne

I Uzywa¢ przewodu o jak najgtadszej powierzchni
wewnetrznej.

! Materiat przewodu musi by¢ zgodny z obowigzujacymi
normami.

Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z ttuszczu i zapachow
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.

Modele okapdéw, ktére nie posiadajg  wentylatora
wyciagowego, funkcjonuja wytacznie jako wyciag i musza byé
potaczone z urzadzeniem wyciggowym (nie zawartym w
wyposazeniu).

Wskazéwki dotyczace podigczenia sg dostarczane razem z
zewnetrznym urzadzeniem wyciggowym.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktdrej znajduja,
si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czgscig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w

1"

przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegto$¢, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiadaé napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezpo$rednie
podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii ll, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podiaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy
sie zawsze upewni¢, czy przewod zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.
W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowac filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowa¢ tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujacej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowat.

+ Jezeli to mozliwe, nalezy odtaczy¢ i usuna¢ meble,
znajdujace si¢ w obszarze instalacji okapu, po to aby
uzyskac fatwy dostep do sufitu/Sciany, na ktérej ma by¢
zamontowany okap. W przeciwnym wypadku nalezy jak
najlepiej zabezpieczy¢ meble oraz wszystkie czesci
przed przypadkowym uszkodzeniem. Wybra¢ pfaskq
powierzchnig, na ktérej bedzie oparty okap i elementy
wposazenia i przykryc¢ ja folig ochronna,

+  Ponadto nalezy sprawdzi¢, czy w poblizu strefy montazu
okapu (w miejscu dostepnym roéwniez po zamontowaniu
okapu) jest dostepne gniazdko wtykowe i czy mozna
podtaczy¢ okap do urzadzenia odprowadzajacego na
zewnatrz opary (tylko w wersji filtrujacej).

Wykona¢ wszystkie niezbedne prace murarskie (np.:
montaz gniazdka wtykowego ilub otwor do przejscia
przewodu odprowadzajacego opary).

Ten typ okapu musi by¢ zamontowany do sufitu.



Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu
powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Uwaga! Przed przylaczeniem okapu do sieci elektrycznej.
W przypadku posiadania ptyty kuchennej firmy Elica:
Nalezy wykona¢ jednocze$nie potaczenie elektryczne
okapu i ptyty kuchennej firmy Elica w celu umozliwienia
potaczenia uktadéw logicznych pomiedzy okapem i ptyta
kuchenng firmy Elica (patrz takze paragraf "Dziatanie -
Regulacja parametrow Dziatania automatycznego-
Kalibracja  czujnika" i  "Dziatanie-Regulacja
parametrow Dziatania automatycznego -Potaczenie
ukfadéw logicznych pomiedzy okapem i plyta
kuchenna firmy Elica").
Gdy NIE posiada si¢ ptyty kuchennej firmy Elica:
W tym przypadku po przytaczeniu okapu do sieci, bedzie
on prébowat potaczy¢ sie z plyta kuchenna.
Odczekac az okap ukoriczy proby potaczenia sig (okoto 5
minut), po czym przystapi¢ do dezaktywacji modutu
elektronicznego pofaczenia w sposob nastepujacy:
Na wytaczonym okapie jednoczesnie wcisna¢ na diuzej
7N
niz 10 s przyciski =" i "~ (patrz rozdziat
Dziatanie), okap emituje sygnat dzwiekowy (beep) w celu
zakomunikowania o pomysinej dezaktywacii.
Reaktywacja modufu pofaczenia pomiedzy okapem a
plyta kuchenng firmy Elica: na wylaczonym okapie
jednoczesnie wciané na diuzej niz 10 s przyciski
=’ Y i’/ | ]
e et (patrz rozdziat Dziatanie), okap emituje
sygnat dzwiekowy (beep) w celu zakomunikowania o
pomysinej aktywacii.
Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wigkszosci cian i sufitow. Konieczne jest jednak zasiegnigcie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewnic sie co do
odpowiedniosci materiatéw w zaleznosci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzymacé ciezar okapu.
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Dziatanie okapu

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym
jest szczegdlnie zanieczyszczone, nalezy uzywaé okapu
ustawionego na najwyzsza predko$¢. Zaleca sig uruchomienie
okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wiaczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakoiczeniu gotowania.

Do niektorych modeli jest do dyspozycji pilot zdalnego
sterowania, jako akcesorium, ktorym mozna kontrolowac
podstawowe funkcje okapu.

Sprawdzi¢ u sprzedawcy lub w autoryzowanym centrum
obstugi czy model w Panstwa posiadaniu jest przystosowany
do tego typu obstug.

Panel kontrolny z 6 przyciskami

W celu wybrania danej funkcji wystarczy lekko dotkna¢ dane
sterowanie.

‘..! | \“:

Klawisz o$wietlenia ON/OFF

‘€3, Klawisz wyboru intensywnej mocy (sily
\MAX/ ciagu) - czas trwania 5 minut: okap ustawia sie

na wybrang moc i po uptywie 5 minut powraca
do poprzedniego ustawienia.

Klawisz wyboru duzej mocy (sita ciagu)

Klawisz wyboru $redniej mocy (sity ciagu) —

2 ._) jezeli miga wskazuje koniecznosé

T

wyczyszczenia lub wymiany filtra weglowego.
Zwykle ta funkcje nie jest aktywna, aby
uruchomi¢ sygnalizacje, nalezy usuna¢
elektronike przyciskajac przez 3 sekundy
przycisk 0. Nastepnie, wcisna¢ jednoczesnie
przyciski 1 oraz 2 przez 3 sekundy, poczatkowo
Swieci¢ bedzie przycisk 1, a nastepnie
za$wiecg si¢ przyciski 1 i 2 wskazujac
aktywowanie. Powtdrzy¢ te czynno$¢ aby
dyzaktywowac sygnalizacje, poczatkowo
Swieci¢ beda przyciski 1 i 2, a pozniej Swiecic
bedzie tylko przycisk 1, wskazujacy
dyzaktywacje.

Klawisz wyboru matej mocy (sity ciagu) -
jezeli miga wskazuje konieczno$é
wyczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

. Klawisz wytaczania silnika OFF (stand by) —
! Wylaczenie elementéw elektronicznych -

Reset sygnalizacji czyszczenia/wymiany
filtrow.
WYLACZENIE SILNIKA OFF
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Aby wytaczy¢ silnik nalezy przycisnaé klawisz
przez krotka chwile.

RESET  SYGNALIZACJI
FILTROW

Przy wiaczonym okapie po wykonaniu
konserwacji filtrdw, wcisna¢ klawisz az do
uzyskania sygnatu akustycznego. Migajacy
LED 1 (filtr tluszczowy) Lu 2 (filr weglowy)
przestaje migotac.
WYLACZENIE
ELEKTRONICZNYCH
Po 3-sekundowym przycisnieciu  klawisza
zostang wytaczone elektroniczne sterowania
okapu.

Ta funkcja moze okaza¢ sie korzystna w trakcie
zabiegu czyszczenia urzadzenia.

W celu ponownego zataczenia sterowan
elektronicznych wystarczy ponownie nacisngé
klawisz.

DOTYCZACEJ

ELEMENTOW

W przypadku ewentualnych nieprawidtowosci w dziataniu
urzadzenia, przed wezwaniem serwisu technicznego zaleca
sie odigczenie zasilania elektrycznego urzadzenia, przez co
najmniej 5 sek. wyjmujac wtyczke z gniazdka, a nastepnie
ponownie wiozy¢ wtyczke do gniazdka. Jezeli usterka jest
nadal obecna nalezy wezwa¢ serwis techniczny.

Panel kontrolny z 7 przyciskami

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ przyciski
sterujace.

Dziatanie automatyczne (czujnik)
c: ipolfaczenie ze SNAP® oraz plyta

’S\‘ ./ kuchenng firmy Elica (Zobacz
e odnosny paragraf)
\J Klawisz ON/OFF $wiatta
N Krotko weisnaé, aby wigczyé lub
o wyltgczy¢ o$wietlenie plyty
grzewcze.
Weisngé przez diuzszq, chwilg, aby
wigczy¢ lub  wylaczy¢  Swiatto
otoczenia (tylko w niektdrych
modelach).
r} Klawisz wyboru predkosci (moc
. MAX/ zasysania) intensywnej - czas

trwania 5 minut, po czym powraca
do predkosci (mocy zasysania)
Sredniej lub wylacza sie, jesli
aktywowano op6znione wytaczenie

okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Przycisk migocze w  obydwu
przypadkach, aby  wskaza¢



ustawienie czasowe predkosci.

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) wysokiej.

Przycisk  migocze, jesli jest
aktywowane opdznione wylaczenie
okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) $redniej-

Przycisk  migocze, jesli jest
aktywowane opdznione wylaczenie
okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) niskiej — kiedy migocze
wskazuje konieczno$¢ umycia filtra
tuszczowego.

Przycisk  migocze, jesli jest
aktywowane opdznione wylaczenie
okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Klawisz OFF silnika (stand by)

Wskazniki Nasycenia filtrow
W regularnych odstepach czasu okap sygnalizuje potrzebe
wykonania konsewgcji filtrow.
o
Przycisk \MAX/ Swiecacy stalym $wiattem: wykonaé
konserwacig filtra thuszczowego.
Przycisk"'yf.).(»"' Swiecacy  Swiattem  migoczacym:
wykona¢ konserwacie filtra weglowego.

Uwaga: Sygnalizacja nasycenia filtrow jest widoczna w
ciggu pierwszej minuty po wylaczeniu okapu, w tym
czasie nalezy zresetowa¢ wskazniki nasycenia.

Reset wskaznikow nasycenia filtrow:

i -
Weisna¢ na diuzszg chwile przycisk "MAX/

Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego
Uwaga: te czynno$¢ nalezy wykona¢ przy wytaczonym
okapie.

Ten wskaznik jest zazwyczaj wylaczony, wcisnaé

- MAX . . .
przycisk =" na dluzszg chwile, aby aktywowaé te
funkcje: przycisk zaswieca sie $wiattem ciqg’rym.

Aby wytaczy¢ funkcje, weisnac przycisk - MAX na

14

diuzsza chwile: przycisk zaczyna migac.

Dziatanie automatyczne (czujnik), potaczenie ze SNAP® i
plyta kuchenna firmy Elica.

Uwaga! Dobre dziatanie okapu zalezy od "Regulacji

parametrow Dziafania automatycznego" (zobacz odno$ny

paragraf).

Uwaga: dziatanie automatyczne z plytq kuchenng jest
mozliwe tylko w przypadku uzytkowania konkretnych piyt
kuchennych. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowa¢ si¢ z dostawcy lub autoryzowanym centrum
serwisowym

Dziatanie automatyg;ne (czujnik)

Wecisnaé przymsk St

(Srodkowa LED "c" zadwieca sie

biatym $wiatiem ™ ).

Okap wiaczy si¢ z najbardziej odpowiednig predkoscia w
zaleznosci od oparéw gotowania wykrytych przez czujnik, w
ktory jest wyposazony okap.

Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP®

Wecisnaé przymsk D

(LED "a"-"b" zaswiecajq sie

S

pomaranczowym $wiattem ) , wskazujac, ze okap
moze dziata¢ automatycznie ze SNAP®
Uwaga: SNAP® jest pomocnicza jednostka zasysania

mogaca funkcjonowa¢ razem z okapem. Aby uzyskac
dodatkowe informacje, nalezy zapozna¢ si¢ z instrukcjg

dostarczong wraz ze SNAP®-

Dziatanie automatyczne okapu z plyta kuchenng firmy
Elica

Sposob pracy okapu bedzie rdwniez zalezat od uzytkowania
ptyty kuchennej firmy Elica.

. (LED ,,c"-"d” zaswiecajq sie biatym

Wcisnaé prz cisk“"-.':c-"‘

SW|atIem ) , aby wskaza¢, ze okap jest w stanie
funkcjonowa¢ automatycznie z ptyta kuchenng firmy Elica,
dlatego zachowanie okapu zaleze¢ bedzie takze od uzycia
ptyty kuchennej firmy Elica.

Uwaga: Dzialanie automatyczne z plyta grzewcza mozliwe
jest wyltacznie ze specyficznymi plytami grzewczymi, aby
uzyska¢ dodatkowe informacje nalezy skontaktowaé sie z
oficjalnym sprzedawcg lub z centrum obstugi technicznej.



Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP® plyta

kuchenna firmy Elica
B .;‘-‘:;“'.

Wecisngé przymsk St (LED "a" "b"-"e" zawiecajg sie

pomaranczowym $wiattem "--') wskazujac, ze okap
moze dziata¢ automatycznie z ptyta kuchenng i ze SNAP®

Regulacja parametrow do Dziafania automatycznego

Uwaga: Wszystkie, ponizej opisane dziatania kalibracji,
selekcji, regulacji i pofaczenia ukfadow logicznych sg
mozliwe na wytaczonym okapie (OFF).
Regulacja  parametréw ma  regulamie  miejsce
automatycznie za kazdym razem, gdy okap jest
ponownie przytaczony do sieci elektrycznej (np.: przy
pierwszej instalacji albo po przerwie w dostawie pradu)
lub recznie.

Regulacja reczna

Wykonuije sie w przypadku niezadowalajacego Dziatania

automatycznego okapu i przeprowadza sig, gdy w

pomieszczeniu kuchennym utrzymujg si¢ normalne

warunki otoczenia.

Regulacja reczna przewiduje:

+  Kalibracje okapu:

+ Wybér piyty kuchennej (gazowa, indukcyjna lub
elektryczna).

+  Potaczenie uktadéw logicznych miedzy okapem a
ptyta kuchenng (jesli posiada sie plyte kuchenng
firmy Elica).

+  Potagczenie uktadéw logicznych miedzy okapem a

SNAP® (jesi posiada sie SNAP®),

Kalibracja okapu
Weisnaé na diuzsza chwile przycisk ==,
wszystkie LED przycisku migocza wskazujac, ze
rozpoczeta sie kalibracja, proces kalibracji trwac
bedzie okoto 5 minut.

Wyhoér pltyty kuchennej (gazowa, indukcyjna lub elektryczna)
Jg_gi_npczeénie wciané na d}uiszq chwile przyciski

N 2 [
R przy0|sk|
bedq mlgotac przez 5 sekund
W tym czasie nalezy wcisnag:
i1
przycisk ...~ w przypadku plyty kuchennej
gazowej,
P2
przycisk ...~ w przypadku piyty kuchennej
elektrycznej,
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‘3
przycisk ... w przypadku piyty kuchennej
indukcyjnej.

Wybrany przycisk dalej si¢ $wieci, wskazujac na
dokonang selekcje, po 10 sekundach przycisk miga
przez krotka chwile, wskazujac, ze wykonany wybér
zostat zarejestrowany.

Pofaczenie uktadéw logicznych miedzy okapem a
plyta kuchenng (jesli posiada si¢ odpowiednig plyte
kuchenna firmy Elica ).
a. Przytaczy¢ okap i piyte kuchenng firmy Elica
jednoczesnie.
b. Okap wydaje 2 przerywane sygnaty akustyczne
(beep) wskazujac, ze moze odebra¢ sygnat
podiaczenia od ptyty kuchennej firmy Elica.
c. Préby potaczenia z plyta kuchenng firmy Elica
trwajg 5 minut, w tym czasie okap wydaje 3 kolejne
sygnaty akustyczne (beep), wskazujagc na
wykonanie potaczenia z plyta kuchenna firmy Elica.
d. Sprawdzic wykonanie polaczenia z plyta
kuchenna firmy Elica:

ﬂ"-
. S
WCIanc pl’ZYCISk St (LED ngnngn

za$wiecaja sie biatym éwiatlem el )

W przypadku, gdy pofaczenie ukfadow
logicznych miedzy okapem a pfyta kuchenng
firmy Elica nie powiodfo sie, nalezy postepowac
w nastepujacy sposob:

Roztaczy¢ i ponownie podiaczy¢ okap do sieci
elektrycznej przynajmniej 5 razy w ciggu 30 sekund.
Powtérzy¢ wyzej opisane dziatania a-b-c-d.

Pofaczenie uktadéw logicznych miedzy okapem a
SNAP® (jesli ma sie SNAP®).
Potaczenie migdzy okapem a SNAP® jest

automatyczne. Nie trzeba wykonywa¢ zadnych
ustawien.



Pilot

Uwaga! Niektdre funkcje tego pilota mozna wigczy¢ tylko z niektorymi modelami okapu.

Konfigurowanie pilotba:
Diugo przycisna¢ T2 + T5 w ciagu pierwszej minuty dziatania okapu.
Zakonczone przytaczanie bedzie widoczne na okapie.

Opis funkgji pilota

.

.

T3.

T4.

T5.

Té.

T7.
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Przycisk OFF

. Przycisk ON/OF i regulacja intensywnosci $wiatta tagodnego
. Przycisk sterowania predko$cig (mocg) zasysania:

. Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej

. Przycisk ON/OFF op6znienie wytaczania okapu

. Przycisk ON/OFF czujnik.

. Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.

. Led kontrolki dziatania pilota

Uwaga: dotkng¢ przyciskéw, lekko naciskajac, aby wybra¢ dostepne

funkcje.

Przycisk OFF
Nacisna¢, aby wytaczy¢ okap

T2. Przycisk ON/OFF i regulacja intensywnos$ci $wiatta fagodnego

Krétko nacisngé, celem wigczenia lub wylgczenia $wiatta
tagodnego

Diuzej przycisna¢, aby uregulowac jego intensywnosc.

Uwaga: Os$wietlenie fagodne dostepne jest tylko w niektérych
modelach.

Przycisk sterowania predko$cia (moca) zasysania

Dotkng¢ przycisku, wychodzac z jakiejkolwiek pozycj,
wykonujac ruch okrezny zgodnie z ruchem wskazowek zegara
lub w kierunku przeciwnym, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢
predkos¢ zasysania.

Przycisk podzielony jest na sektory, mozna wybra¢ zadang
predko$¢ naciskajac bezposrednio na stosowny sektor, w
sposdb nastepujacy:

T3a: Predkos¢ 1 (zasysanie niskie)

T3b: Predko$¢ 2 (zasysanie $rednie)

T3c: Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie)

T3d: Predko$¢ 4 (zasysanie intensywne)

Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej

Nacisna¢, aby wiaczy¢ Ilub wytaczy¢ oswietlenie plyty
kuchennej.

Przycisk ON/OFF opdznienie wytaczania okapu

Nacisng¢, celem zaprogramowania op6znionego wylaczania
okapu, w zaleznosci od predkosci (mocy) zasysania aktywnej w
danym momencie:

Predkos¢ 1 (zasysanie niskie) 20 minut

Predkos¢ 2 (zasysanie $rednie) 15 minut

Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie) 10 minut

Przycisk ON/OFF czujnik.

Diuzej przycisna¢ celem aktywacji/dezaktywacji trybu z
czujnikiem, ktéry przewiduje automatyczne zarzadzanie
zasysaniem.

Uwaga: Czujnik dostepny jest tylko w niektorych modelach.
Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.



Dbanie o pilota

Czyszczenie pilota:
Czyscic zdalny sterownik przy uzyciu migkkiej szmatki
itagodnego  $rodka  czyszczacego  niezawierajacego
substancji $ciernych.

Wymiana baterii:

+  Otworzy¢ komore baterii.

+ Wymieni¢ zuzyte baterie 3 nowymi o mocy 1,5 V typu
AAA.
Wprowadzajac nowa baterig, nalezy przestrzega¢
biegunéw wskazanych na komorze baterii.

+  Zamkna¢ wieko.

Likwidacja baterii

Likwidacja bateri powinna by¢ wykonana zgodnie
ze wszystkimi normami i przepisami krajowymi. Zuzyte baterie
nie powinny by¢ usuwane razem z innymi, zwyktymi
odpadami.

Likwidacja baterii powinna by¢ wykonana w sposéb
bezpieczny.

W celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych
ochrony $rodowiska, recyklingu i usuwania baterii nalezy
skontaktowa¢ sie z biurem ds. selektywnej zbiorki odpadéw.
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Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci
czyszczenia lub konserwacji nalezy odiaczy¢ okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka lub wylaczajac
gtowny wylacznik zasilania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnafrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z ta sama czestotliwoscia, z ktéra wykonuje sie
czyszczenie filtrow tluszczowych). Do czyszczenia uzywaé
WYLACZNIE szmatki nawilzonej plynnymi neutralnymi
Srodkami czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE NALEZY

UZYWAC NARZEDZI ANl PRZYRZADOW! Unika¢
stosowania produktow zawierajacych srodki scierne.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga!  Nieprzestrzeganie  przepisow  dotyczacych

czyszczenia urzadzenia i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca si¢ zatem przestrzeganie
podanych wskazowek.

Producent nie ponosi Zzadnej odpowiedzialnoci za
ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace z
nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz wzmiankowanych
wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 26-31

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik - informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomocg nhieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
si¢ odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke
sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 28

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Istniejg dwa rodzaje filtréw weglowych:

+  Filtr weglowy nadajacy si¢ do mycia.

*  Filtr weglowy NIE nadajacy sie¢ do mycia.

Filtr weglowy nadajacy sie do mycia

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesigce w goracej
wodzie z odpowiednimi detergentami lub w zmywarce w
temperaturze 65°( w wypadku mycia w zmywarce zastosowac
cykl petny bez naczyn w zmywarce ).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usunag, tak aby nie uszkodzi¢
filtra, potem wyja¢ wkfad znajdujacy sie wewnatrz ostony
plastikowej i wlozy¢ go do piekarnika na dziesie¢c minut w
temperaturze 100° aby wysuszy¢ go catkowicie.

Wkiad nalezy wymieniac co trzy lata lub za kazdym razem gdy
materiat jest uszkodzony.

Filtr weglowy NIE nadajacy sie do mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub dtuzszym okresie
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uzytkowania w zalezno$ci od rodzaju kuchni i od regularnosci
z jakg jest wykonywane czyszczenie filtra ttuszczowego.
Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po
uptywie nie wigcej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Montaz

Wiozy¢ filtr weglowy najpierw z tylu do metalowej kasety
okapu, a nastepnie zamocowa¢ z przodu, za pomoca, dwoch
pokretet.

Demontaz

Wyja¢ filtr weglowy obracajac pokretta mocujace do okapu o
90°.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktéry bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
techniczne;.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
uceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zistavaji nezménény.

I Je dilezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

I Prectéte si pozorné navod: obsahuje duleZité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

I Nemérite elektrickou & mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

! Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda nékterd ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokradujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznaCené symbolem “(*)” jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

@ Vymeéna zarovek

Pfed jakymkoli ¢isténim ¢i UdrZbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi Ci duSevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfinych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouziti vyrobku a jsou Ssi
védomy rizik spojenych s jeho pouZitim.
Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

Cigténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostateéné vétrand,
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pokud je digestof pouzivana spoleCné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

Vnitfni a vnéjSi Casti digestofe musi byt
dasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyndi
uvedenych v pokynech pro udrzbu
uvedenych v tomto navodu.

Pfi nedodrzeni pokyni pro cisténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeci pozaru.

Je pfisné zakédzano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

PouZiti otevieného ohné miZe poskodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohed nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoZze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varnd deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ
Zarovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované udrzbé/vymeéné Zarovek.
Pozor! Nepfipojujte pfistroj k elektrické
siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

Co se tyCe technickych a bezpeénostnich
opatfeni pro odvod koufe, postupujte
pfesné podle pfedpisu pfislusnych
mistnich organd.

Odsavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufi
vznikajicich  pfi  pouziti  spalovacich
zafizeni na plyn ¢i jina paliva.
NepouZivejte a nenechavejte digestorf



bez spravné instalovanych Zarovek,
jelikoz hrozi nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné
namontované mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana
jako opérné plocha, pokud pro tento Ucel
neni vyslovné urCena.

Pfi instalaci pouZivejte pouze uchytné
Srouby dodané z vyrobkem. Pokud
Srouby nejsou soucasti  vybaveni,
zakupte spravny typ Sroubl. Pouzivejte
Srouby se spravnou délkou, podle
pokyn( v Navodu pro instalaci. V pfipadé
pochyb se obratte na povéfeny servis
nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace
Sroubl a Uchytnych prvk( dle pokynd
uvedenych v tomto ndvodu miZe dojit k
vzniku nebezpeci elektrické povahy.
Viyrobce odmita jakoukoliv odpovédnost
za pfipadné poruchy, Skody ¢i poZary na
zafizeni,  zplOsobené  nedodrZenim

pokynu uvedenych v tomto navodu.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebit je

nutné odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.
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Pristroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vlykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérého
mnozstvi koufe nebo pary a pouzifte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovéani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovéni jeho Uginnosti.
Pouzifte maximalni primér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci ucinnosti a
minimalizaci hluku.

POZOR! Pokud instalace $roubl a Uchytnych zafizeni neni
provedena v souladu s timto navodem, hrozi nebezpec€i trazu
elektrickym proudem.

Pouziti

Digestof je projektovan pro odsavani dymu a par pfi vareni a
je uréen pouze k domacim Gcellm.

Digestor je mozné pouzit s odsédvanim mimo mistnost, nebo
s recirkulacnim filtrem pro €isténim vzduchu v mistnosti.

Odsavani mimo mistnost
Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.
Primér odtahového potrubi se musi rovnat praméru
spojovaciho prstence.
Pozor! Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.
Horizontalni ¢ast odtahového potrubi musi mit lehky sklon
smérem nahoru (pfiblizné 10°), tak aby vzduch mohl byt
odvanén smérem ven snadnéji.
Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vyhaty.
Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s menSim primérem zplsobi
snizeni vykonu a zvySeni hluku.
Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.
I PouZivejte co nejkratsi odtahové potrubi.
| PouZivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybd (maximaini thel zahybu: 90°).
! Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.
I PouZivejte odtahové potrubi s co nejhladSim vnitfnim
povrchem.
I Materidl pouzity pro odtahové potrubi musi odpovidat
platnym normam.



Odsavani s recilkulaci

Odsévany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachd. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodatecny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlika.

Modely bez saciho motoru jsou dodavany pouze v odtahové
verzi a musi byt napojeny na externi odsavani.(Neni soucasti
dodavky).
Navod na propojeni je uveden spolu s periferni odsavaci
jednotkou.

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejniz8i Casti digestofe nesmi byt mensi neZ 50cm v pfipadé
elektrickych sporaki 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci vamého zafizeni na plyn doporuduji
Vvétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouZit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zarugi Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specialnim napajecim kabelem; v
pfipadé poskozeni kabelu vyZadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda méa zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtraéni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavae nenachazi (z
pfepravnich dlvodd) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

+ Pokud je to mozné, odpojte a odstrafite nabytek
nachazejici se pod a kolem prostoru instalace za U¢elem
ziskani lep$iho pfistupu ke stropu/sténé, na ktery/ou ma
byt odsavaé nainstalovan. Déle je tfeba vramci
moznosti co nejlépe ochranit nabytek a vSechny soucasti
potfebné pro instalaci. Zvolte si rovny povrch a pokryjte
jej ochrannou folii, na kterou uloZite odsava¢ a soucasti
pfisluSenstvi.
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+ Daéle zkontrolujte, zda je v blizkosti prostoru instalace
odsavace (v prostoru pfistupném i po montazi odsavace)
dostupna zasuvka elektrického rozvodu a zda bude
mozné provést pfipojeni zafizeni na odvadéni koufe
smérem ven (plati pouze pro odsavaci verzi).

+ Provedte vSechny potfebné zednické prace (napf.:
instalaci zasuvky elektrického rozvodu a/nebo realizaci
otvoru pro prachod koufové trubky).

Tento typ digestor musi byt upevnén na stropé.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace
digestofe by méla byt provadéna alespoii dvéma nebo
vice osobami.

Upozornéni! Pied pfipojenim digestore k elektrické siti.
V pfipadé, ze vlastnite varnou plochu Elica:
Provedte elektrické pfipojeni digestofe a varné plochy
Elica soucasné s cilem umoznit logické propojeni mezi
digestofi a varnou plochou Elica (viz také odstavec
"Provoz-Sefizeni parametri pro automaticky provoz-
Kalibrace senzoru" a "Provoz-Sefizeni parametr(i
Automatického provozu-Kalibrace snimace -Logické
propojeni mezi digestofi a varnou plochou Elica").
V pfipadé, ze NEVLASTNITE vamou plochu Elica:
V tomto pfipadé se digestof po pfipojeni k siti bude
snazit pfipojit k varné desce.
Pockejte, dokud digestof neukonéi pokusy o pfipojeni
(asi 5 minut) a pfistupte k deaktivaci spojovaciho
elektronického modulu timto zplisobem:
S vypnutou digestofi stisknéte soucasné po dobu vice
i !
nez 10 sekund tladitka =" a "~ (viz odstavec
Provoz), digestof vyda zvukovy signél (pipnuti) na
signalizaci Uspésné deaktivace.
Opétovna aktivace spojovaciho modulu mezi
digestofi a varnou plochou Elica: S vypnutou digestofi
stisknéte soucasné po dobu vice nez 10 sekund tladitka

Pl
o~ a %, ~ ,,"

(viz odstavec Provoz), digestof vyda

zvukovy signal (pipnuti) na signalizaci Uspé&sné aktivace.
Digestof je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZzdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti Gnosnost
stropu pro digestor.



Provoz

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyriskych par
pouZijte maximalni saci vykon. DoporuCuje se zapnout
digestof 5 minut pfed zahajenim vafeni a vypnout ji cca 15
minut po ukonéeni vareni.

Pro nékteré modely je dostupny jako dopliikové sada i dalkovy
ovladag, prostrednictvim kterého je mozné ovladat hlavni
funkce digestore.

Provéfte si u VaSeho prodejce nebo v povéfeném servisnim
stfedisku, zda je Va$ model kompatibilni.
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Ovladaci panel se 6 tlacitky

K volbé funkci digestore postaci lehky dotek ovladacu.

" Tlagitko ON/OFF osvétleni

-— Tlacitko volby intensivni rychlosti (sila

/ odsavani) - trvani 5 minut: digestof nastavi tuto

silu a po 5 minutach se vraci na puvodni
nastaveni.

" Tlgitko volby vysoké rychlosti (sily odsavani)

™. Tlacitko volby stfedni rychlosti (sily odsavani) -
kdyZ blika vyznaéuje potfebu umyt anebo vyménit
filtr s uhlikem.Tento signal je za normalni stavu
vypnut, k aktivaci signalizace je tfeba odstavit
elektroniku stisknutim tlacitka 0 po dobu 3 vtefin.
Poté stisknéte souc¢asné tlacitka 1 a 2 po dobu 3
vtefin, nejdrive bude blikat pouze tlagitko 1, pak
budou blikat obé tladitka 1 a 2 coz bude
signalizovat nastalou aktivaci. Zopakuijte operaci,
abyste odstavili signalizaci, pak budou blikat
tlacitka 1 a 2, pak bude blikat pouze tlagitko 1, coz
bude signalizovat odstaveni.

™. Tlagitko volby nizké rychlosti (sily odsavani) -
kdyz blikd vyznaCuje potfebu umyt filtr proti
mastnotam.

. Tlaéitko motoru OFF (stand by) - Vypnuti
| elektroniky — Opétné nastaveni signalizace
mytilvymény filtra.
MOTOR OFF
Stisknéte kratce k vypnuti motoru. .
OPETNE NASTAVENI SIGNALIZACE FILTRU
Pi zapnuté digestofi, po provedeni Udrzby filtrd,
stisknéte tlagitko az do zvukového signalu. Blikajici
dioda 1 (filtr proti mastnotam) anebo 2 (filtr s
uhlikem ) pfestane blikat.
VYPNUTI ELEKTRONIKY
Stisknéte tlacitko po dobu 3 vtefin, elektronika
ovladajici digestor se vypne.
Tato funkce muze byt uzite¢na pfi ¢isténi vyrobku.
K opétnému zapnuti elektroniky postaci operaci
zopakovat.

V pfipadé nenormalniho fungovani, dfive nez se obrétite na
servisni sluzbu odpojte na dobu alespon 5 vtefin pfistroj od
elektrického pohonu vyjmutim ze zastréky a pak opét napojte.
V pfipadé, ze nenormalni fungovani bude pokracovat, obratte
se na servisni sluzbu.



Ovladaci panel se 7 tlacitky

Pro nastaveni funkci digestore se staci dotknout ovladacd.

9}

MAX

Automatlcky provoz (snimac) a propojeni

" se SNAP® a vamou plochou Elica (Viz
pﬁ'sluény odstavec)

Tlacitko ON/OFF svétel

Kratce stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti
osveétleni varné desky.

Dlouze stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti
prostorového osvétleni (pouze u nékterych
modelQ).

Tlacitko pro  nastaveni intenzivni
rychlosti (vykonu odsavani) - doba trvani 5
minut, poté se digestof pfepne zpét na
stfedné vysokou rychlost (vykon odsavani)
nebo se vypne, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem). .

TlaCitko v obou pfipadech blika, ¢&imz
upozorfiuje na ¢asové nastaveni rychlosti.

Tlacitko pro nastaveni vysoké rychlosti
(vykonu odsavani).

Tlagitko blikd, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

Tlacitko pro nastaveni stfedné vysoké
rychlosti (vykonu odsavani).

Tlagitko  blika, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

Tlacitko pro nastaveni nizké rychlosti
(vykonu  odsavani) pokud  blika,
upozoruje, Ze je nutné vycistit tukovy filtr.
Tladitko blika, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

Tlacitko OFF motoru (stand by)
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Ukazatel zaneseni filtrd

Digestof v pravidelnych intervalech signalizuje, ze je nutné

provést tdrzbu filtrd.

(:"

Thaitko “MAX/
tukového filtru.

(:\—

WAX/

nepferuSované sviti: provedte udrzbu

Tladitko
uhlikového filtru.

sviti a blika: provedte Udrzbu aktivniho

Poznamka : Signalizace zaneseni filtrll je viditelna po dobu
jedné minuty po vypnuti digestofe, béhem této doby musi
byt proveden reset ukazatelt zaneseni.

Reset ukazateli zaneseni filtri:

-
Dlouze stisknéte tlagitko “MAX

Aktivace ukazatele zaneseni aktivniho uhlikového
filtru
Poznamka: tento ukon musi byt proveden s vypnutou
digestofi.

Tento ukazatel je za normalnich okolnosti deaktivovan; dlouze

{ L Lot
stisknéte tlagitko “MAX” pro aktivaci této funkce: tlacitko
zatne nepferuSované svitit.

i -
Pro deaktivaci funkce diouze stisknéte tlagitko "MAX/ .

tlacitko zaCne pferuSované svitit.

Automaticky provoz (snimac), propojeni se SNAP® a
varnou plochou Elica

Pozor! Spravny provoz digestofe zavisi na "Sefizeni
parametrii  Automatického provozu" (viz pfislusny
odstavec).

Poznamka : Automaticky provoz s varnou plochou je mozny
pouze s urcitymi varnymi plochami; pro podrobné informace
kontaktujte povéfeného prodejce nebo povéfené technické
servisni stfedisko.

Automaticky provoz (s_qimaé)

Stisknéte tlacitko ..(centra'lm' LED kontrolka "c¢" se

rozsviti bilym svetlem !

Digestof se zapne s vhodnou rychlosti, kterd zavisi na
mnozstvi koufli zaznamenanych snimacem, kterym je
digestof vybavena.

Automaticky provo_z_rq_igestofe se SNAP®

Stisknéte tlacitko I"‘»-'f?t-';.(LED kontrolky "a"-"b" se rozsviti



oranzovym svétlem -
muZze pracovat v automatickém provozu se SNAP®

Poznamka:SNAP® je pfidavnd odsavaci jednotka, ktera
muze pracovat spolecné s digestofi. Podrobné informace jsou

uvedeny v navodu dodavaném spolecné se SNAP®

, ¢imz signalizuji, Ze digestof

Automaticky provoz digestore s varnou plochou Elica
Funkénost digestofe bude zaviset i na pouZiti varné plochy
Elica.
o LS y
Stisknéte tlaCitko “->==-",(LED kontrolky "¢"-"d" se rozsviti

pracovat v automatickém provozu s varnou plochou Elica,
funkEnost digestofe tedy bude zaviset i na pouziti varné
plochy Elica.

Automaticky provoz digestofe se SNAP® a varnou
plochou Elica

Stisknéte tlacitko “"~.‘,-_-_¢-"'.(LED kontrolky "a"-"b"-"e" se
rozsviti oranzovym svétlem "-') , ¢imz signalizuji, ze
digestof mize pracovat v automatickém provozu s varnou

plochou a se SNAP®

Nastaveni parametr(i automatického reZimu

Poznamka: VeSkeré dale uvedené Ukony spojené s
kalibraci, nastavenim, sefizenim a logickym propojenim
jsou mozné pouze s vypnutou digestofi (OFF).

Sefizeni  parametrl je  provadéno  pravidelné
automaticky pokazdé, kdy je digestof opét pfipojena k
elektrické siti (napf: po prvni instalaci nebo po vypadku
proudu) nebo manualné.

Manuélni sefizeni

Je nutné, pokud zaznamenate neuspokojujici provoz v

Automatickém rezimu a musi byt provedena, pokud jsou

v kuchyni normélni pracovni podminky.

Manualni sefizeni zahrnuje:

+  Sefizeni digestore:

+ Vybér vamé plochy (plyn - indukéni nebo
elektricka).

+  Logické propojeni digestofe a varné plochy (pokud
disponujete vhodnou varnou plochou Elica).

+ Logické propojeni digestofe a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®).

Sefizeni digestofe
Dlouze stisknéte tlagitko ™=-" , vdechny LED
kontrolky tlacitka budou blikat, ¢imz signalizuji, Ze
byla zah&jeno sefizovani; proces sefizovani bude
trvat pfiblizné 5 minut.

Vybér varné plochy (plyn — indukéni nebo elektricka)

Dlouze stisknéte souCasné tlacitka

1 2] {1
e @ e Hlaitka e
budou blikat po dobu 5 vtefin.
Béhem této doby stisknéte:

P

tlacitko

tlagitko ° - v pfipadé elektrické varné plochy
{ '

tlagitko ™--....."v pfipadé indukéni varné plochy

Zvolené tlaCitko zlstane svitit pro signalizaci
provedené volby a po 10 vtefinach bude tlaitko
kratce blikat, ¢imz signalizuje, ze zvoleny vybér byl
zaregistrovan.

Logické propojeni digestofe a varné plochy (pokud
disponujete vhodnou varnou plochou Elica).
a. Provedte soucasné pfipojeni digestofe a varné
plochy Elica.
b. z digestofe uslySite stfidavé 2 zvukové signaly
(pip) které signalizuji, ze digestof je pfipravena
pfijimat signal pfipojeni z varné plochy Elica.
¢. pokusy o propojeni s varnou plochou Elica trvaji 5
minut; béhem této doby z digestofe uslySite 3
nasledné zvukové signaly (pip) které signalizuiji, ze
bylo provedeno propojeni s varnou plochou Elica.
d. Zkontrolujte uspé$né propojeni s varnou plochou

S
Elica: Stisknéte tlacitko ~=.(LED kontrolky "c"-

V pripadé neuspésného logického propojeni
digestofe a varné plochy Elica postupujte
nasledujicim zpisobem:

Odpojte a znovu pfipojte digestof k elektrické sii
nejméné 5 krat b&hem 30 vtefin.

Zopakuijte vySe uvedené Ukony a-b-c-d

Logické propojeni digestoie a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®).

Propojeni digestofe a SNAP®je automatické a neni
nutné provadét zadné nastaveni.



Délkové ovladani

Pozor! Nékteré funkce tohoto dalkového ovladani je mozné aktivovat pouze u nékterych modelt digestore.

Programovani dalkového ovladani:
Stisknéte a podrzte tlacitko T2 + T5 v prvni minuté napajeni
digestofe. Uspés$né zapojeni bude viditelné na digestofi.

Popis funkci dalkového ovladani

™.

T3.

T4,

T5.

T6.

T7.
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. Tlacitko OFF

. Tlacitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.
. Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani:

. Tlagitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

. Tlacitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

. Tlacitko ON/OFF senzoru.

. Tlacitko resetovani signalizace nasyceni filtra.

. Kontrolni led provozu dalkového ovladani

Poznamka: dotknéte se tladitek lehkym tlakem pro vybér
dostupnych funkci.

Tlacitko OFF
Stisknéte pro vypnuti digestore.

T2. Tlagitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.

Stisknéte kratce pro zapnuti nebo vypnuti mékkého svétla.
Stisknéte déle pro nastaveni intenzity.

Poznamka: Osvétleni s mékkym svétlem je k dispozici pouze u
nékterych modeld.

Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani.

Lehce se dotknéte tlacitka z libovolné polohy vykonanim
rotaéniho pohybu ve sméru hodinovych rucicek nebo proti
sméru hodinovych rucicek pro zvySeni nebo snizeni rychlosti
odsévani.

Tladitko je rozdéleno do nékolika sektorli, muzete zvolit
pozadovanou rychlost pfimo stisknutim pfislusného sektoru
takto:

T3a: Rychlost 1 (nizké odsavani)

T3b: Rychlost 2 (stfedni odsavani)

T3c: Rychlost 3 (vysoké odsavani)

T3d: Rychlost 4 (intenzivni odsavani)

Tlagitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

Stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti osvétleni varné plochy.
Tlagitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

Stisknéte pro naprogramovani prodlevy vypnuti digestofe v
zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, aktivni v daném
okamziku:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Tlacitko ON/OFF senzoru.

Dlouhym stisknutim  aktivujete/deaktivujete  senzor,
zajistuje fizeni odsavani v automatickém rezimu.
Poznamka: Senzor je k dispozici pouze u nékterych modeld.
Tlacitko resetovani signalizace nasyceni filtrd.
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Udrzba dalkového ovladace

Cisténi dalkového ovladage:
Cistéte dalkovy ovlada¢ jemnou latkou a neutralnim roztokem
neobsahujicim brusné latky.

Vyména baterie:

+  Otevrete pfihradku na baterie.

+  Nahradte vybité baterie se 3 novymi bateriemi 1,5 V typu
AAA.
Pfi  vkladani novych baterii respektujte
vyznacenou v pfihradce na baterie!

+  uzavrete opét tlozny prostor baterie

polaritu

Odstranéi a livkidace baterii

Likvidace baterii musi probihat v souladu se vSemi narodnimi
pfedpisy a zékony. Neodstrarujte uzité baterie spole¢né s
normainim odpadem.

Baterie museji byt likvidovany bezpeénym zplsobem.

Pro vétsi detaily tykajici se riznych aspektl ochrany Zivotniho
prostfedi, recyklaze a likvidace baterii, kontaktujte Urady
povérené diferencovanym sbérem odpadu..

Udrzba

Pozor! Pred jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i udrzby odpojte
digestof od elektrické sité, vyjméte zatrcku anebo
vypnéte hlavni spina¢ bytu.

Cisténi

Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvniti tak zevné (alespon
stejné Casto jako je provadéna Udrzba filtri proti mastnotam).
Pro &isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor! nedodrzeni norem CiSténi pfistroje a vyménovani filtrd
by mohlo vést k pozarim. Doporuéujeme tedy dodrzovat
navod k pouZiti.
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V/yrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru,
pozary zplisobené nespravnou Udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

Tukovy filtr

Obr. 26-31

Zadrzuje Gastice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznacovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.
Demontaz tukového filtru je znazornéna - zatlacte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 28

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Filtr s aktivnim uhlikem mdze byt jeden z nasledujicich typQ:

*  Omyvatelny filtr a s aktivnimi uhliky.

+  NEOMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky.Omyvatelny
filtr a s aktivnimi uhliky.

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycistit ruéné v teplé vodé
vhodnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské myéce pfi
kompletnim programu bez pfitomnosti nadobi. Po vycisténi
zbavte filtr pfebyte¢né vody tak, aby jste jej nepoSkodili.
Vlyjméte jej z plastového ramu a dukladné vysuste pfi teploté
100°C po dobu 10-ti minut v elektrické troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi presto ménit kazdé 3 roky a
navic vzdy, kdyz je poskozen.

NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném ¢isténi filtru
proti mastnotdm. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

Montaz

Zavéste nejdfive filtr s aktivnim uhlikem vzadu, na kovovy
jazycek digestore, pak vepfedu, dvéma dvéma drzadly.
Demontaz

Vyjméte filtr s aktivnim uhlikem tak, ze budete otacet o 90°
drZadla, ktera ho upeviuji na digestof.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruduji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZriuji uspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.

Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za

pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie

odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto

predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,

dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre

domace pouzitie.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, drzba a montaz ostanu rovnakeé.

| Je dblezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozorne si precitajte navod: obsahuje ddleZité informacie
o intalacii, pouZiti a bezpecnosti.

I Nemerite elektrickil & mechanickd pravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

| Skdr nez budete pokradovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky suciastky i nie si poskodené. V opatnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v indtalécii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)" su volitelné
dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
suciastky, ktoré je nutné dokupit.

@ Upozornenia

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

Pre vSetky inStalatné a udrzbove
operacie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s flou spojené
nebezpecenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.
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Cistenie a udrzbu nesmi vykonavat deti
bez dozoru.

Miestnost musi mat' dostato¢né vetranie,
ked kuchynsky odsava¢ par sa pouziva
suCasne s inymi zariadeniami spalujlce
plyn alebo inych paliv.

OdsavaC pary sa pravidelne Cisti ako
vnitorne  tak zvonku (ASPON RAZ
MESACNE), v kazdom pripade
reSpektujte ako je to vyslovne uvedené
v pokynoch pre udrzbu v tejto prirucke.
Nedodrzanie pokynov na Cistenie
odsavaca pary a vymeny a Cistenia filtrov
ma za nasledok riziko vzniku poZiaru.

Je prisne zakazané pod odsavacom par
robit jedla na plameni.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mdZe spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
VlypréZanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mézu zahriat.

Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripajajte zariadenie
do elektrickej siete, kym instalacia nie
uplne dokoncena.

Pokial ide o technické a bezpeCnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi
miestnymi Uradmi .

Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny
do potrubia pouzivaného pre vypustanie



vyparov  produkovanych  zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.
Nepouzivajte alebo nechajte odsavac par
bez spravne namontovanych lamp kvoli
moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez
spravne namontovanej mriezky!

Odséavac par sa nesmie NIKDY pouZivat
ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne
uvedené

Pouzivajte len upeviiovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre instalaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek. Pouzivajte spravnu
dizku skrutiek, ktora je oznadena
v Navode na inStalaciu. Ak si nie ste isti,
poradte sa s autorizovanym servisnym

strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.
POZOR! Chybajuca inStalacia

upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
v stlade s tymito pokynmi moze spdsobit
uraz elektrickym pradom.

Vlyhyba sa kazdej zodpovednosti za
pripadné problémy, Skody alebo poZiare
spésobené na zariadeni odvodené
znedodrzania  pokynov  uvedenych

v tomto navode.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou
201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
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riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluZby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimainu rychlost,
ked zagnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornt rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situdciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho UCinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

POZOR! Chybajlca indtalacia skrutiek a upeviiovacich
zariadeni v stlade s tymito pokynmi mdze mat za nasledok
ohrozenie elektrickym prudom.

Pouzivanie

Odséavac pary je zhotoveny pre odsavanie dymov a par
pochadyajucich z varenia a je uréeny iba pre domacu potrebu.
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre istenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Viypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

Upozornenie! Odtahové potrubie nie je si€astou vybavy a je
nutné ho zakupit.

Na vodorovnej (horizontalnej) Casti, potrubie musi mat mierny
naklon smerom nahor (priblizne 10°), aby sa vzduch mohol
[ahSie odvadzat smerom von.

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom
ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim
priemerom méa za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hlu¢nosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.

I Pouzivajte Co najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmenSim poctom



zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

| Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najhlad$im vnitornym
povrchom.

I Materidl pouZity pre odtahové potrubie musi zodpovedat
platnym normam.

Filtraéna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatoény systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat dopliujici
filtraény systém na zaklade aktivneho uhlia.

Modely bez odsavacieho motora slizia iba v odsavacej verzii.
A musia byt napojené na odsavaciu odvodovu jednotku ( nie
je dodana).
Navody na zapojenie si dodané s obvodovou jednotou
odsavania.

Montaz

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elekirickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odporuCa vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, sta¢i ju zapojit
do zasuvky zodpovedajicej aktualnym normam, ktora sa
nachadza v lahko dosiahnutefnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpdlovy vypina¢ zodpovedajlci normam, ktory
zaru¢i UpIné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepéti lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skér nez opat napojite obvod digestora na
sietové napajanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte
si vzdy, ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny S$pecialnym napdjacim kablom; v
pripade poskodenia kablu si ho vyZiadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢i ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid

29

prislusny odstavec). Je potrebné ich namontovat spét v
pripade, ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, ¢i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dovodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

+  Pokial je to mozné, odpojte a odstrante nabytok
Nachadzajuci sa pod a okolo priestoru instalacie za
Ucelom ziskania lepSieho pristupu k stopu/stene, na
ktory/i méa byt odsavag nainstalovany. Dalej je potrebné
v ramci moznosti ¢o najlepsie ochranit nabytok a vetky
sUcasti potrebné pre instalaciu. Zvolte si rovny povrch
a pokryte ho ochrannou féliou, na ktord uloZite odsavac
a sucasti prisluSenstva.

+ Dalej skontrolujte, & je v blizkosti priestoru in3talacie
odsavaca (v priestore pristupnom aj po montazi
odsavaca) dostupna zasuvka elektrického rozvodu a i
bude mozné previest pripojenie zariadenia na
odvadzanie dymu smerom von (plati iba pre odsavaciu
Verziu).

+  Prevedte vSetky potrebné stavebné prace (napr.:
inStalaciu zasuvky elektrického rozvodu a/alebo
realizaciu otvoru pre priechod dymovej rarky).

Tento typ odsavaca pary sa musi pripevnit o strop.
Vyrobok ma nadmernd hmotnost”, preto je nevyhnutné,
aby ho prenasali a inStalovali aspon dve alebo viac os6b.

Upozornenie! Pred pripojenim odsavaca par k elektrickej
sieti.
V/ pripade, ze vlastnite varnd plochu Elica:
Vykonajte elektrické pripojenie odsavaCa par a varnej
plochy Elica suéasne s ciefom umoznit logické
prepojenie medzi odsavacom par a varnou plochou Elica
(pozri tiez odsek "Prevadzka-Regulacia parametrov pre
automatickii  prevadzku-Kalibracia senzora" a
"Prevadzka-Regulacia parametrov pre automaticku
prevadzku-Kalibracia snimaca-Logické prepojenie
medzi odsavacom par a varnou plochou Elica").
V pripade, ze NEVLASTNITE vamu plochu Elica:
V tomto pripade sa odsévac par po pripojeni k sieti bude
snazit pripojit k varnej ploche.
Pockajte, kym odsavac par neukonéi pokusy o pripojenie
(asi 5 minut) a pristipte k deaktivacii spojovacieho
elektronického modulu tymto spésobom:
S vypnutym odsavacom par stlacte sucasne po dobu viac
RO
nez 10 sekind tlagidla =" a "~ (pozri odsek
Prevadzka), odsava¢ par vyda zvukovy signal (pipnutie)
na signalizaciu uspe$nej deaktivacie.
Opétovnd aktivacia spojovacieho modulu medzi
odsavacom par a varnou plochou Elica: S vypnutym
odsavacom par stlacte sucasne po dobu viac nez 10
i oy
sekind tlagidla == a . (pozri odsek
Prevadzka), odsavac par vyda zvukovy signal (pipnutie)
na signalizaciu Uspesnej aktivacie.



Odsavac pary je vybaveny upevriovacimi klinmi vhodnymi pre
vagsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa
s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spdsobilost
materidlov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop
musi byt dostato€ne mohutna, aby udrzala hmotnost
odsavaca pary.

Cinnost’

V pripade nazhromaZdenia vacSieho mnozstva pary v kuchyni
pouzite vy3Siu rychlost. Odpori¢ame zapnit odsavanie 5
minut pred zacatim varenia a nechat ho v chode este priblizne
dal$ich 15 minat po ukonceni varenia.

U niektorych modelov je k dispozicii dialkové ovladanie ako
stprava prisluSenstva, sktorym je mozné ovladat hlavné
funkcie odsavaca pary.

Overte so svojim predajcom alebo autorizovanym servisnym
strediskom sposobilost Vasho modelu.

Ovladaci panel so 6 tlacidlami

Pre volbu funkcii odsavaca pary je dostacujice dotknit sa
zlahka riadiaceho tlacidla.

L 1Y Tiagidlo ON/OFF osvetlenie
7€, Tacidlo vofby intenzivnej rychlosti

"‘_Mﬁ,’ (vykonnost odsavania) - trvanie 5 mindt:

"= Qdsévag pary nastavi tento vykon a po uplynuti
5 mindt, vrati sa do predchadzajiceho
nastavenia.

Tlacidlo vofby vysokej ryclosti (vykonnost
" odsavania).

™, Tlacidlo volby rychlosti (vykon odsavania)
stredny — ked blika, upozoriiuje na potrebu
umytia alebo vymeny uhlikového filtra. Tato
signalizacia je normalne deaktivovana. Pre
aktivaciu  signalizacie, vylucit  elektroniku
stlacenim tlacidlo 0 na 3 sekundy.

Nasledovne, stlacit sicasne tlacidla 1 a 2 na 3
sekundy, najprv bude blikat iba tlacidlo 1,
potom budl blikat obe tladidd 1 a 2
oznamujlce aktivaciu. Zopakovat operaciu pre
deaktivaciu signalizacie, najprv budu blikat
tlaCidla 1 a 2 a potom bude blikat' iba tlacidlo 1
oznamujlce deaktivaciu.

™. Tlaéidlo volby nizskej rychlosti (vjkonnost
odsavania) - ak blika, oznamuje potrebu
umyvania tukového filtra.

1~ Tlaéidlo OFF motor (stand by) — Vyluéenie
! elektroniky Reset signalizacie
umyvanie/vymena filtrov.
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OFF MOTOR

Stlacit na kratko, aby sa vypol motor.

RESET SIGNALIZACIA FILTROV

Pri zapnutom odsavacéi pary, po vykonani
udrzby filtrov, stlacit tlacidlo po zvukovy signal.
Blikajuca kontrolka Led 1 (tukovy filter) alebo 2
(uhlikovy filter) prestane blikat.

VYLUCENIE ELEKTRONIKY

Stlacit tlacidlo na dobu 3 sekund, vyliéi sa
elektronika riadenia odsavaca pary.

Tato funkcia moze byt uzitotna pocas Cistenia
vyrobku.

Pre opatovné zavedenie elektroniky, je
postacujuce zopakovat operaciu.

V pripade eventualnych portch v ¢innosti, skor ako sa obratite
na odbornu asistenciu, odpojte aspof na 5 sekind zariadenie
od elektrického privoda odpojenim zastrcky aznovu ho
napojte. V pripade, Ze by porucha v &innosti pretrvavala,
obratte sa na odbornu asistenciu.



Ovladaci panel so 7 tlacidlami

Pre vyber funkcie odsavaca pary sta¢i sa dotknut prikazov.

e~

s

AN

b[/@%‘; Automatickd prevadzka (snimaé) a

d“g// napojenie so SNAP® a varnou plochou
€ Elica (pozri relativny odsek)

odsavania) — ak blika oznaduje, Ze je
potrebné umyt tukovy filter.

Tlagidlo blikd ak je aktivne oneskorené
vypnutie  digestora (len s dialkovym
ovladanim).

‘NS Tlacidlo ON/OFF svetlo

‘-.f 1y Kratko stlacit pre zapnutie alebo vypnutie

osvetlenia varnej dosky.

Dlho stladit pre zapnutie alebo vypnutie
okolitého svetla (len niektoré modely).

(:\_ Tlacidlo pre volbu intenzivnej rychlosti

MAX/ (vykon odsévania) - trva 5 minat a potom sa

vrati k strednej rychlosti (vykon odsavania)
alebo sa vypne, ak je aktivované
oneskorené vypnutie digestora (len s
dialkovym ovladanim).

Tlagidlo v obidvoch pripadoch blikd na
oznacenie na¢asovania rychlosti.
3‘ Tlacidlo pre volbu vysokej rychlosti
(vykon odsavania).

Tlagidlo blikd ak je aktivne oneskorené
vypnutie digestora (len s dialkovym
ovladanim).

S Tlagidlo pre vofbu strednej rychlosti
£ 2 1 (vykon odsavania).

Tla¢idio blikd ak je aktivne oneskorené
vypnutie  digestora (len s dialkovym
ovladanim).

]J Tlagidlo pre vofbu nizkej rychlosti (vjkon

Tlacidlo OFF motora (stand by)

Indikatore nasytenia filtrov
V pravidelnych intervaloch odsava¢ pary signalizuje potrebu
vykonat ddrzbu filtrov.

Tlagidlo “MAX’ stabilne svietiace: vykonat Gdrzbu
tukoveho filtra.
Tlagido “MAX" biikajuce: vykonat udrzbu filtra
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s aktivnym uhlim.

Poznamka: signalizacia nasytenia filtrov je viditelna len
v prvej mindte, pocas tejto doby musi byt vykonané
vynulovanie indikatorov nasytenia

Reset indikatorov nasytenia filtrov:
Stlacit diho tiacidlo “MAX~

Aktivacia indikatora nasytenia filtra s aktivnym uhlim
Poznamka: tato operacia ma byt vykonana pri vypnutom
odsavaci pary.

Ten!_o_ indikator je normalne vypnuty, stladte dlho tlacidlo
\MAX/ pre aktivaciu funkcie: tlacidlo sa rozsvieti
stabilnym svetlom.

Pre_deaktivovanie tejto funkcie stiacte diho tlacidlo
MAX

: tlacidlo sa rozsvieti blikajucim svetiom.

Automaticka prevadzka (snimac) a napojenie so SNAP® a
varnou plochou Elica

Pozor! Spravne fungovanie odsavaca pary bude zavisiet od
"Regulacie parametrov pre Automaticku prevadzku" (pozri
relativny odsek).

Poznamka: Automatickd prevadzka svarnou plochou je
mozna len so Specifickymi varmnymi plochami, pre dalSie
podrobnosti  kontaktujte  oficidlneho  predajcu  alebo
autorizované servisné stredisko.

Automaticka prevadzka (snimac)

Cidlo “"‘r:-_f""..(stredn)" LED “c" sa rozsvieti na

Stlacit’

bielo “5),
Odséavac pary sa zapne na najvhodnejsiu rychlost v zavislosti
na varné vypary zistené snimacom, ktorym je vybaveny
odsavac pary.

Automaticka prevadzka odsavaca pary so SNAP®
Stlacit tlacidlo *

»f-.rt-“:.(LED "a"-"b" sa rozsvietia na

S

oranzovo ), €0 znamena, Ze odsavac pary je schopny
automaticky fungovat so SNAP®

Poznamka: SNAP® je jednotka pomocného odsavania
schopna fungovat spoloéne s odsavatom pary. Pre viac
informacie konzultujte priruéku dodanti so SNAP®

Automaticka prevadzka odsavaca pary s varnou plochou
Elica
Spréavanie odsavaca pary bude zavisiet tiez od pouzitia varnej



plochy Elica.

Stlatte tlacidlo ""~.‘,-_-_¢""..(LED "c¢"-"d" sa rozsvietia na

automaticky fungovat' s varnou plochou Elica, preto spravanie
odsavaca pary bude zavisiet tieZ od pouZitia varnej plochy
Elica.

Automatickd prevadzka odsavaéa pary so SNAP®
a varnou plochou Elica

Stlacte tlacidlo ""~?f-::ﬂ"':.(LED "a"-"b"-"e" sa rozsvietia na
oranzovo "-') ¢o znamena, ze odsavac pary je schopny
automaticky fungovat s varnou plochou a so SNAP®

Regulécia parametrov pre Automaticku prevadzku

Poznamka: V3etky operacie kalibracie, volby, regulacie
a logického spojenia, ktoré su dole popisané, st mozné
pri vypnutom odsavaci pary (OFF).

Regulécia parametrov nastane pravidelne automaticky
stale, ked odsavac pary je znova napojeny na elektrickl
siet’ (napr.: pri prvej intalacii alebo po vypadku prudu )
alebo manualne.

Manuélna regulacia

Vykonat, ak si vSimnete nevyhovujuce fungovanie

Automatickej prevadzky a ma byt vykonana, ak v kuchyni

pretrvavajli normalne okolité podmienky .

Manualna regulacia predstavuije:

+  Kalibracia odsévaca pary:

+  Vyber varnej plochy (plyn - indukéna alebo
elektricka).

+  Logické spojenie medzi odsavacom pary a varnou
plochou (ak vlastnite vhodnu varnt plochu Elica).

+  Logické spojenie medzi odsavatom pary a SNAP®
(ak viastnite SNAP®).

Kalibracia odsavatapary
Stlacit dlho tlagidlo ™>==-", v8etky LED tlacidla
blikaju, ¢o znamena, Ze zacala kalibracia, proces
kalibracie bude trvat' priblizne 5 mintt.

P2

i
Stlacte diho stcasne tlacidla St @

(2]

Volba varnej plochy (plyn - indukéna alebo elektricka)

3
a ...~ zaénu blikat po

i
tladidla ...,
dobu 5 sekund.

Pocas tejto doby stlacte:

tlacidlo : v pripade plynovej varnej plochy

tlaidlo - v pripade elektrickej varnej plochy

: !

tlagidlo “-....~" v pripade induké&nej varnej plochy
Zvolené tladidlo zostane rozsvietené pre indikaciu
vykonanej volby, po 10 sekundach tladidlo kratko
blika, ¢o znamend, Ze vykonand volba bola
zaznamenana.

Logické spojenie medzi odsavacom pary avarnou
plochou (ak vlastnite vhodnd vamu plochu Elica).
a. Napojte stCasne odsava¢ pary avarnu plochu
Elica.
b. odsavac pary vysiela obasné 2 zvukové signaly
(pipnutie) €o znamena, ze je schopny prijimat signal
napojenia od varnej plochy Elica.
c¢. pokusy o napojenie sa svarnou plochou Elica
trva 5 min(t, pocas tejto doby odsava¢ pary vyda 3
po sebe idice zvukové signaly, ¢o znamena
Uspesné spojenie s varnou plochou Elica.
d. Overte UspeSné spojenie svarnou plochou:

Stlacte tlacidlo ‘\‘*-‘f‘,'f--":.(LED "c"-"d" sa rozsvietia

V pripade, Ze logické spojenie medzi odsavacom
pary avarnou plochou Elica sa nepodarilo,
postupujte nasledovne:

Odpojte a znovu pripojte odsavac pary do elektricke;
siete.

Zopakuijte hore uvedené operacie a-b-c-d.

Logické spojenie medzi odsavacom pary a SNAP®
(ak vlastnite SNAP®).
Spojenie medzi odsavadom pary a SNAP® je
automatické, nie je nutné vykonavat Zziadne
nastavenia.



Dialkové ovladanie

Pozor! Niektoré funkcie tohto dialkového ovladania je mozné aktivovat iba u niektorych modelov digestora.

Programovanie dialkového ovladania:
Stlacte a podrzte tlacidlo T2 + T5 v prvej minGte nap&jania digestora.
Uspesné zapojenie bude viditelné na digestore.

Popis funkcii dialkového ovladania

™.

T3.

T4.

T5.

Té.

T7.
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. Tlacidlo OFF

. Tlacidlo ON/OFF a regulacia intenzity makkého svetla
. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania:

. Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.

. Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora

. Tlacidlo ON/OFF senzora

. Tlacidlo resetovania signalizacie nasytenia filtrov

. Kontrolna led prevadzky dialkového ovladania

Poznamka: dotknite sa tlacidiel fahkym tlakom pre vyber dostupnych
funkeii.

Tlacidlo OFF
Stlacte pre vypnutie digestora

T2. Tla¢idlo ON/OFF a regulacia intenzity mékkého svetla

Stlacte kratko pre zapnutie alebo vypnutie makkého svetla
Stlacte dIhSie pre regulaciu intenzity.

Poznamka: Osvetlenie s makkym svetlom je k dispozicii len u
niektorych modelov.

Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania

Lahko sa dotknite tlaCidla z [fubovolnej polohy vykonanim
rotatného pohybu v smere hodinovych ruéiiek alebo v
protismere hodinovych ruciciek pre zvySenie alebo znizenie
rychlosti odsavania.

Tlagidlo je rozdelené do niekolkych sektorov, mbzete zvolit
pozadovanU rychlost priamo stlaenim prislu$ného sektora
takto:

T3a: Rychlost 1 (nizke odsavanie)

T3b: Rychlost 1 (stredné odsavanie)

T3c: Rychlost 1 (vysoké odsavanie)

T3d: Rychlost 1 (intenzivne odsavanie)

Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.

Stlacte pre zapnutie alebo vypnutie osvetlenia varnej plochy.
Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora.

Stlaéte pre naprogramovanie oneskorenia vypnutia digestora v
zavislosti od rychlosti (vykone) odsavania aktivnej v danom
okamziku:

Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 minat

Rychlost 2 (stredné odsavanie): 15 minat

Rychlost 1 (vysoké odsavanie): 10 minat

Tlacidlo ON/OFF senzora.

Dihym stlacenim aktivujete/deaktivujete senzor, ktory zaistuje
riadenie odsavania v automatickom reZime.

Poznamka: Senzor je k dispozicii len u niektorych modelov.
Tlacidlo resetovania signaliz&cie nasytenia filtrov.



Udrzba dialkového ovladania

Cistenie dialkového ovladania:
Cistit dialkové ovladanie makké platno a neutrélny Cistiaci
prostriedok bez brusnych latok

Vymena batérie:

+  Otvorte priehradku na batérie.

+  Nahradte vybité batérie 3 novymi typu 1,5 V typom AAA.
Pri vkladani novych batérii reSpektujte  polaritu
vyznacenu v priehradke na batérie!

+  Zavriet priestor batérie.

Likvidacia batérie

Likvidacia batérie musi byt vykonana v sllade so vSetkymi
narodnymi predpismi a zakonmi. Nelikvidovat pouZité batérie
spolu s beznym odpadom. Batérie musia byt bezpecne
zlikvidované.

Pre viac informacii ohlfadom ochrany Zivotného prostredia,
recyklacie a likvidacie batérii, obratit sa na Urady zodpovedné
za triedeny zber odpadu.

Udrzba

Pred akokolvek operaciou Cistenia ¢i udrzby odpojte
digestor od elektrické siete, vyberte vidlicu zo zésuvky
alebo vypnite hlavny spinac bytu.

Cistenie

Odsévac pary sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnutra (aspori
rovnako Castym opakovanim ako sa vykonava udrzba filtrov
tuku).

Pri isteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE.

NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Upozornenie! nedodrzanie noriem na Cistenie zariadenia
a vymenu filtrov predstavuje riziko poziaru. Odporica sa preto
dodrZiavat uvedené pokyny.
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Viyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za pripadné Skody
na motore, poZziare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych upozorneni.

Protitukovy filter

Obr. 26-31

Udrzuje Castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moze odfarbit, ale
jeho filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uhofny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 28

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Aktivno uhlikovy filter mdze byt jeden z tychto typov:

*  Aktivno uhlikovy filter umyvatefny .

*  Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatefny.

Aktivno uhlikovy filter umyvatelny

Uholny filter mdze byt umyvany kazdych dva mesiacov
v teplej vode a spdsobilymi saponatmi alebo v umyvacke za
65°C ( v pripade umyvania v umyvacke, uskutoénit kompletny
cyklus bez nadob vo vnatri).

Bez poSkodenia filtra odstanit prebyto¢nu vodu, potom
odstranit vankusik uloZzeny vo vnltri umelohmotného ramu
a vysusit ho definitivne viozenim ho do riry na 10 mindt na
100°C.

Vymenit vankusik kazdé 3 mesiace a zakazdym, ked je latka
poskodena.

Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatelny

Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢i menej dihom
uzivani, tj. zavisi na type kuchyne a pravidelnom ¢isteni filtra
proti mastnotam. V kazdom pripade je nutné nahradit filter
priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Montaz:

Zavesit uholno-aktivny filter najprv zozadu na kovovy hacik
odsévaca pary, potom zpredu s dvoma ruckami.
Odmontovanie:

Viybrat uholno-aktivny filter otocenim rugiek, ktoré ho
upeviiuju o odsavac pary 0 90°.

Vymena ziaroviek

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradi¢né Ziarovky a umozriuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felel6sséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgél, kizarolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

I Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megdrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

| Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozéan.

I Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

! A berendezés beszerelésének megkezdése elbtt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készllékkel nem

szallitott, megvasarolandé alkatrészek.

® Figyelmeztetés

Barmilyen tisztitdsi és karbantartasi
muvelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrél! Huzza ki a készilék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
kesztyiit!

A késziiléket 8 éven felllli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatast  kaptak a  készilék
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biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznalataval
jard veszélyeket!

Ne engedie, hogy a
jatsszanak a készUlékkel!
A keszulek tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu késziilékkel valo egyidej

gyermekek

hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szellfzését!
Az elszivot mind belil, mind kivil

rendszeres gyakorisaggal (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) tisztitani kell! A
kézikonyvben feltlintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi elGirasainak, valamint
a sz(r6k cseréjének be nem tartasa
tlzveszélyt okoz!

Az elszivo alatt szigortan tilos nyilt
langon késziteni ételt!

A nyilt lang hasznalata karosita a
sziirbket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerdlni kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja 6rizetlentl a sutést, mert a
tulhevdlt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikddése kdzben
az  elszivd  hozzéférhetd  részei
felforrésodhatnak!

Az izzb cseréjéhez kizarolag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.

részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a

késziléket az elektromos hélézatra, amig



a beszerelést teljesen el nem végezte!

A flstelvezetéshez sziikséges miszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetben, az
illetékes helyi hatdésagok vonatkozd
rendeleteit szigortan tartsa be!

A keringetett leveg6t nem szabad a gaz-

vagy egyéb  égéstermék  lzemd
készllékek  fustiének  elvezetéshez

hasznalt cs6ben szallitani!

Ne haszndlia az elszivét helytelendl
felszerelt 1ampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkil, mert aramitést okozhat!
Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt
rostély nélkul!

Az elszivot SOHA ne hasznalja
tarolofeliletként, hacsak az ilyen célra
valo hasznalata nincs egyértelmiien

jelezve!
Beszereléshez kizarolag a készulékhez
mellékelt csavarokat hasznalja!

Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, Ugyelien a megfeleld tipusu
csavarok beszerezésére! A beszerelési
Utmutatéban  feltlintetett,  megfeleld
hosszusadgu  csavarokat  hasznaljon!
Kétség esetén kérien tajékoztatést a
szakszervizt6l, vagy hasonld képesitési
személyzettdl!

FIGYELEM! A csavarok és rogzitd
elemeknek nem az utmutaté szerinti
felnelyezése aramuités-veszélyt okozhat!
A kézikonyvben leirtak be nem tartasa
miatt bekdvetkezd esetleges
kellemetlenségekért,  karokért  vagy

tlizkarokért felelésséget nem vallalunk!

A készliléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriiini a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
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amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltiintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositdsat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozd  helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositdsaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz6 tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfelelden
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektroméagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a koérnyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig (izemelni még azt
kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségl fust vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsziir6ket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek sziikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sziir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(irét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csékkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatd altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

FIGYELEM! A csavarok és rogzité eszkdzok nem elBiras
szerinti behelyezése aramiitést okozhat.



Hasznalat

A péraelszivé a fézési para és fiist elszivasara szolgal,
kizérélag haztartasi hasznélatra.

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmaédban mikddhessen.

@ Kivezetett lizemmod

A gbzok kivezetése a gylijtékarimahoz rogzitett elvezetd

csovon torténik.

Az elvezetdcsd atmérbje az OsszekOtd gydrl atmérdjével

azonos kell legyen

Figyelem! Kivezetécs6 nincs a csomagban, kulon kell azt

megvennie.

A horizontalis részen a cs6 enyhe felfelé vezetd ivvel (kb. 10°)

kell rendelkezzen, hogy a leveg6t minél kénnyebben

kivezethesse.

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szlkséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegdkimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérdji kivezeté cs6hdz.

A kisebb atmérsjli csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a késziilék zajszintjének drasztikus

novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csbvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

I Keriilje a cs6 deformalodasat.

I Ahasznalandé cs6 belseje a lehetd legsimabb legyen.

! A csé anyaga az el6irasban elfogadottaknak megfeleld
legyen.

hajlattal

Keringtetett lizemmod

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerl,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriine. Az elszivd
ilyen Gzemmddban valé hasznalatdhoz sziikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szirérendszer installalasa.

Az elszivd motor nélkiili modellek csak kivezetett véltozatban
mikddnek és kilsd elszivd egységhez (ez nem jar a
késziilékhez) kell kdtni Sket.

A bekotési Utmutato az elszivo egységhez van mellékelve.
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Felszerelés

A fozokészillék fellilete és a konyhai szagelszivd legalsé
része kozotti miniméalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos fézblap, és 65cm gaz vagy vegyes tizelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlntetett feszlltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzéférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetéen is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugéval (kbzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem hozzaférhetd,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akar a
beszerelést kdvetden is, amely Ill. tuldram-kategoria esetén
biztositia a halézatrol vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! mielétt az elszivé dramkdrét visszakéti a halézatba
és ellendrzi, hogy az elszivé helyesen mikddik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sérilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy a megvaséarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfeleld méretii-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
lizemmadban kivanja hasznalni.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és &rizze meg.

+ Ha lehetséges, az elszivd felszerelési helye alatt és
kérnyezetében bontsa ki és tavolitsa el a butorokat, hogy
jobban hozzaférhessen a falhoz/mennyezethez, ahova
az elszivét telepiteni fogja. Ha nem lehet, a batorokat és
a szerelés kdrnyezetét amennyire lehetséges, takarja le.
Valasszon ki egy sik felliletet, takarja le, és erre rakja le
az elszivot és a hozz tartozo kiegészitoket.

+  Ellenérizze tovabba, hogy az elszivo telepitési zonajaban
(olyan helyen, amely azutan is hozzaférheté, hogy az
elszivot felszerelték), van-e egy villamos csatlakozd
aljizat, és a flistelvezetéshez lehet-e csatlakozni egy
kiltérbe  vezetd  készllékhez  (csak  kivezetett
lizemmadnal).

+ Végezze el az Osszes szikséges kémivesmunkat (pl.
csatlakozd aljzat telepitése, kivezetd cs6 szamara
falnyilas készitése).



Ezt az elszivé tipust a plafonhoz kell rogziteni.

Nagy sulya miatt a késziilek mozgatasat és lizembe
helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell
végeznie.

Figyelem! Mieldtt a paraelszivot csatlakoztatna a

halézathoz.

Ha egy Elica fézélappal rendelkezik:
A paraelszivot és az Elica f6z6lapot egyszerre kell
csatlakoztatni a villamos halézatra, hogy Iétrejohessen a
logikai kapcsolat a paraelszivé és az Elica f6zélap kozott
(lasd a "Miikodés-Paraméterek beallitisa automatikus
miikodéshez-A szenzor kalibralasa" és a "Miikodés-
Paraméterek beallitasa automatikus miikodéshez-
Logikai csatlakoztatas az elszivo és az Elica fézélap
kozott" cimi bekezdéseket).

Ha NEM Elica markaju f6z6lappal rendelkezik.
Ebben az esetben a paraelszivd a csatlakoztatast
kévetéen megprobal kapcsolddni a f6z6laphoz.
Véarja meg, amig az elszivd befejezi a csatlakozasi
kisérleteket (ez kb. 5 percet vesz igénybe), majd
kapcsolia ki az elektromos csatlakozd modult a
kovetkez6k szerint:
A készulek kikapcsolt allapotaban nyomja meg egyszerre

a =" és a " gombokat, és tartsa Oket
lenyomva 10 masodpercig (l&sd a Mikodés cimi
bekezdést), a készlilék egy hangjelzést ad, amely a
kikapcsolast jelzi.

A paraelszivd és az Elica f6z6lap csatlakozé
moduljdnak visszakapcsolasa: A késziilék kikapcsolt

PN
allapotaban nyomja le egyszerre a “5=-" és a U
gombot, és tartsa lenyomva 10 masodpercig (lasd a
Mkddés ciml bekezdést), a késziilék egy hangjelzést
ad, amely jelzi a bekapcsolast.

Az elszivét a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas rogzitd

tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg

arrol, alkalmasak-e az anyagok az adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen
erdsnek kell lennie, hogy az elszivé sulyat megtartsa.

38



Miikodése

Amikor a konyhaban kiléndsen nagy a parakoncentracio,
hasznélja a nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt
5 perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés befejezése utan
15 percig miikddtesse tovabb.

Néhany modellhez készletben taviranyito tartozik, amellyel az
elszivo fébb parancsai miikddtethetdk.

Ellenérizze a viszonteladéval vagy a szakszervizzel, hogy az
On késziiléke alkalmas-€ a taviranyitos vezérlésre.
Vezérlépanel 6 gombbal

Az elszivo funkcidinak kivalasztasahoz elegendd, ha megérinti
a vezérlobillenty(iket.

LY vilagitas BEIKI billentyi
‘€~ Intenziv sebesség (elszivasi teljesitmény)

Mﬁ kivalaszté billentyl - 5 perces id6tartamra: az

"7 elszivo maga allitia be e funkciot, majd az 5
perc leteltekor visszatér az eredeti funkcidba.

(elszivasi

Nagy sebesség teljesitmény)

kivalaszté billentyd

Kozepes sebesség (elszivasi teljesitmény)
kivalaszto billenty( - amikor villog, azt jelzi,
hogy a filtert ki kell mosni, vagy szénfilternél
cserélni. Ez a jelzés normal llapotban nem
aktiv, a kijelzés aktivalasahoz a 0 gomb 3
mésodpercig tartd lenyoméaséaval iktassa ki az
elektronikat

Ezt kdvetden egyidejileg nyomja be az 1 és 2
gombokat 3 masodpercig. El&szor csak az 1-es
l&mpa villog, majd mind az 1-es és a 2-es
ldmpa, az aktivalas megtorténtét jelezve. A
kijelzés deaktivalasahoz ismételje meg a
folyamatot, ekkor el6szér az 1-es és a 2 —es
gomb is villog, végiil csak az 1-es gomb, a
deaktivalas megtorténtét jelezve.

Kis sebesség (elszivasi teljesitmény)
kivalaszto billentyu. Amikor villog, azt jelzi,
hogy a zsirsz(irét ki kell mosni.

Lo

1< Motor KI billentyu (stand by) - Elektronika
! kiiktatasa - Filter mosas/csere jelzés reset
MOTOR KI
A motor kikapcsolasahoz révid ideig nyomja le.
FILTEREK JELZES RESET
Bekapcsolt elszivon, a filter karbantartas
végeztével tartsa lenyomva a billentylt a
hangjelzésig.Ekkor a villogo led 1 (zsirfilter)
vagy 2 (szénsz(ir6) villogasa abbamarad.
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AZ ELEKTRONIKA KIKAPCSOLASA

Ha 3 masodpercig nyomja a billenty(t, az
elszivé vezérld elektronikaja kikapcsol.

Ez a funkcid az elszivo tisztitdsi miveletei
soran lehet hasznos.

Az  elektronika  ujbdli  bekapcsolasahoz
elegendd, ha megismétli a miveletet.

Mkoédési rendellenesség el6forduldsa esetén, mielétt a
szervizhez fordulna, a villdsdugd kihuzasaval legalabb 5
mésodpercre valassza le a kész(iléket az aramellatasrol, majd
csatlakoztassa vissza a dugét. Amennyiben a rendellenesség
tovabbra is fennmarad, forduljon a szervizszolgalathoz.



Vezérlépanel 7 gombbal

Az elszivo funkcioinak kivalasztasahoz elegendd megérinteni
a vezérldgombokat.

S

/; =% Automatikus (szenzoros),

[@]c kapcsolat a SNAP® egységgel és az
“ Elica fézdlappal (lasd a vonatkozé
bekezdést)

mikodés

Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb

A f6z6lap megvilagitas be-vagy
kikapcsolasahoz réviden nyomja meg.
A kdrnyezet  vilagitds  be-
kikapcsolasahoz hosszasan
lenyomva.

’ 1 A\ Y

vagy
tartsa

Intenziv sebesség (elszivas teljesitmény)
gomb - id6tartama 5 perc, amelynek
leteltével az elszivd kdzepes sebességre
(elszivas teljesitményre) all vissza, vagy
kikapcsol, amennyiben a késleltetett
kikapcsolas beallitasra  kertilt  (kizarélag
taviranyitoval). .

A gomb mindkét esetben villog, a sebesség
idézitését jelezve.

MAX

Gyors (elszivas teljesitmény) gomb.

A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van allitva (kizarélag
taviranyitoval).

Kozepes sebesség (elszivas teljesitmény)
gomb

A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van éllitva (kizarolag
taviranyitoval).

Alacsony sebesség (elszivas teljesitmény)
gomb. Ha vilagit, akkor a zsirsziirét ki kell
mosni.

A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van allitva (kizarolag
taviranyitoval).

Motor KIKAPCSOLAS (OFF) gomb (stand
by)

Sziirételitettség kijelzé

Az elszivd szabalyos idokozonként jelzi, ha a szlirék
karbantartasa szlikséges.
e gomb  vildgit:  zsirsz(ir6  karbantartdsa

szikséges
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T e
\MAX;/ gomb villog: aktiv szénsz(ird karbantartasa

szilkséges

Megjegyzés: A szlirék telitettségének kijelzése az
elszivé kikapcsolasat koveté egy percen bellil lathato. Ez
alatt az egy perc alatt végezhetd el a telitettség kijelzés
Ujradllitasa.

Sziirételitettség kijelz6é L’ljraéllitésg;_‘

. . MAX
Hosszan nyomja meg a gombot "+

Az aktiv szénsziird telitettség kijelzés aktivalasa
Megjegyzés: a mivelet elvégzéséhez kapcsolja ki az
elszivot!

Ez a kijelz6 altalaban ki van kapcsolva. Bekapcsolasahoz

" MAX
nyomja meg hosszasan a
fixen vilagitani kezd.

gombot, amely ekkor

A funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan MAX/

: a gomb villogni kezd.

Automatikus miikodés (szenzoros), kapcsolat a SNAP®
egységgel és az Elica féz6lappal

Figyelem! Az elszivé helyes mikodése fiigg a "Az automata
lizemmod paramétereinek beéllitasatol” (Jasd a vonatkozo
bekezdést)

Megjegyzés: a f6z6lappal dsszehangolt automatikus miikodés
csak bizonyos fézélapok esetében lehetséges. Ezzel
kapcsolatban bévebb felvildgositast a forgalmazd vagy a
miiszaki szolgélat tud adni.

Automatikus mﬁk§_d§s (szenzor)
Nyomja meg a "

= gombot.(A kézponti LED "c¢" fehér

fénnyel V|Iag|t -
Az elszivo az elszwoba szerelt szenzor altal, a f6z6lap feldl
érkezd para mennyisége alapjan a legmegfelelébb
sebességre kapcsol.

SNAP® egységgel ellatott elszivé automata miikédése

gombot. (Az"a"-"b" LED-ek sargan

St

Nyomja meg a ™= ’
| (S}
vilagitanak
lizemmaodu mikodésre képes a SNAP®- egységgel.

Megjegyzés: A SNAP®egy kiegészité elszivo egység, amely
az elszivéval egyiittesen tud miikodni. Bévebb informacidért

olvassa el a SNAP® egységhez mellékelt kézikdnyvet.

az jelezve, hogy az elszivd automata




Az elsziv6 és az Elica fézdlap automatikus miikodése

Az elszivé miikddését az is befolyasolja, hogy Elica fézélapot

hasznal-e.
| .S .

Nyomja meg'_ =", gombot. (A "c"-"d" LED-ek fehéren

automata modon Uzemelni a f6z6lappal, a miikodése tehat az
Elica féz6laptol fiigg.
z.

Az elszivo automatikus miikodése SNAP® egységgel és
Elica fézélappal

Nyomja meg a

. gombot. (Az"a"-"b"-“e” LED-ek

séargan vilagitanak '--') azt jelezve, hogy az elszivd
automata modu mikddésre képes a SNAP® egységgel.

Az Automata iizemméd paramétereinek beallitasa

Megjegyzés: A lent leirt kalibraciot, a kivalasztast, a
bedllitést és a logikai kapcsolast az elszivo kikapcsolt
allapotaban (OFF) kell elvégezni.
A paraméterek bedllitisa rendszerint automatikusan
torténik, ahanyszor az elszivot Gjra az elektromos
halézatra koti (pl.. az els6 lUzembe helyezéskor vagy
aramsziinet utan), de akar kézzel is elvégezhetd.

Kézi beallitas

Akkor végezze el, ha az automata miikodés nem

megfeleld. A beéllitds sordn a konyhaban a kdrnyezeti

feltételek nem térhetnek el a megszokottol.

A kézi bedllitas része:

+ Azelszivo kalibraldsa:

+  Afdz6lap kivalasztasa (gaz — indukciés vagy villany)

+ Az elszivd és a fézblap kozotti logikai kapcsolat
(amennyiben ehhez megfelelé Elica f6zélappal
rendelkezik).

+  Logikai csatlakoztatds az elszivd és a SNAP®
kézétt (amennyiben rendelkezik SNAP® egységgel).

Az elszivé kalibralasa
Hosszan nyomja meg a "--’ gombot Ekkor a
gombon |évd ésszes LED villog annak jelzésére,
hogy a kalibracié megtdrtént. A folyamat kérilbeldl 5
percet vesz igénybe.

A f6z6lap kivalasztasa (géz - indukciés - villany)

Nyomja meg hossze_i_r_wr_ a

a ": . .
gombokat: ekkor a* -
gombok 5 masodpermg wIIognak
Ez id6 alatt nyomja meg:

- )

- gombot gaz féz6lap esetén

.-"}gombot elektromos f6z6lap esetén
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a ...’ gombot indukciés féz6lap esetén

Az eldzetesen kivalasztott gomb tovabbra is vilagit,
igy jelélve a kivalasztas megtorténtét. A gomb 10
méasodperc utan révid villogasba kezd, a vélasztott
beallitas nyugtazasaként.

Az elszivo és a fozdélap kozotti logikai kapcsolat
(amennyiben  ehhez megfelelé Elica féz6lappal
rendelkezik).
a. Csatlakoztassa egymashoz az elszivét és az
Elica féz6lapot.
b. Az elszivé 2 hangjelzést (révid sipolast) ad annak
jelél, hogy észlelte a csatlakoztatott Elica f6z6lapot.
c. Az Elica féz6lappal valé kapcsolodasi
probalkozas 5 percig tart, ez alatt az idé alatt az
elszivd 3 hangjelzést (sipolas) ad egymas utan,
amellyel jelzi, hogy az Elica f6z6lappal létrejott a
kapcsolat.
d. Ellenérizze az Elica féz6lappal létrejtt
S

kapcsolatot: Nyomja meg a -

gombot (A

"d" LED-ek fehéren V|Iag|tanak _____ )
Amennyiben nem tudta az eIsz:vo és az Elica
fézblap kozotti logikai kapcsolatot kialakitani,
gy az alabbiak szerint jarjon el:

Vélassza le, majd kdsse vissza az elszivot az
elektromos  halézatba legalabb  dtszér, 30
masodpercen bellil.

Ismételje meg a fent leirt a-b-c-d Iépéseket

Az elszivé és a SNAP® kozétti logikai kapcsolat
(amennyiben rendelkezik SNAP® egységgel).

Az elszivo és a SNAP® kozétt kapcsolat
automatikus, nincs szlikség semmilyen beéllitasra.



Tavvezérlé

Figyelem! A taviranyité néhany funkciéja csak néhany elszivo tipus esetén aktivalhatd.

A tavvezérld csatlakoztatasahoz:
Az elszivé bekapcsolasat kovetd elsé percen bellil nyomja le hosszan a T2
+T5 gombokat. A tavvezérld sikeres csatlakoztatasat az elszivo jelzi.

A tavvezérlé mikodésének bemutatasa

T6.

T7.

T.

T3.

T4,

T5.

. OFF (KI) gomb

. ON/OFF kapcsol6 és gyenge megvilagitas erdsségét szabalyozé gomb
. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb:

. Féz6lap vilagitas ON/OFF gomb

. Elszivo késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb

. Erzékel6 ON/OFF gomb.

. A szlir6k telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése gomb.

. Tavvezérld mikodését jelzd led

Megjegyzés: a kivant funkcié kivalasztasahoz nyomja meg gyengéden a
funkcidhoz tartozé gombot.

OFF gomb
Nyomja meg az elszivo kikapcsolasahoz.

T2. ON/OFF kapcsolo és gyenge megvilagitas erésségét szabalyozé gomb

Nyomja meg rdviden a gyenge megvilagités be- illetve
kikapcsolasahoz.

A fényer6sség szabalyozasahoz tartsa a gombot hosszabb ideig
lenyomva.

Megjegyzés: Csak néhany modell rendelkezik gyenge megvilagitas
funkcioval.

Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb

Az elszivési sebesség bedllitisdhoz érintse meg a gombot, majd
koérkérés mozdulatokkal allitsa be a kivant sebességet: az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban a sebesség nd, az éramutato jarasaval
ellentétes irdnyban csokken.

A gomb tobb részre van osztva: a sebességfokozat kozvetlenll az
adott rész megérintésével is bedllithato:

T3a: 1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség)

T3b: 2. sebességfokozat (kbzepes elszivasi sebesség)

T3c: 3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség)

T3d: 4. sebességfokozat (intenziv elszivas)

Féz6lap vilagitas ON/OFF gomb

Nyomja meg a f6zélap vilagitas be- vagy kikapcsolasahoz.

Elszivo késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb.

Nyomja meg az elszivo késleltetett kikapcsolasanak beallitasahoz. A
késleltetés id6tartama az adott pillanatban beallitott sebességfokozattol
(teljesitménytdl) fiigg.

1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség): 20 perc

2. sebességfokozat (kbzepes elszivasi sebesség): 15 perc

3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség): 10 perc

Erzékel6 ON/OFF gomb.

Nyomja meg hosszan az elszivasi fokozat automatikus bedllitasét
megengedd érzékeld be-/kikapcsolasahoz.

Megjegyzés: Ez az érzékel6 csak bizonyos modellekre kerll
felszerelésre.

A sz(irdk telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése gomb.
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A taviranyité karbantartasa

A taviranyito tisztitasa:
A taviranyitét puha ruhaval és semleges, karcold anyagoktol
mentes tisztitoszeres oldattal kell tisztitani.

Elemcsere:
+  Nyissa ki az elemtartot.
+  Cserélje ki a hasznalt elemeket 3 db 1,5 V-0s AAA tipust
elemre.
Az Uj elemek behelyezésekor ligyeljen azok polaritasara.
+  Csukja vissza az elemtartét.

Az elemek hulladékkeént torténd elhelyezése

Az elemeket valamennyi, az orszdgban érvényben lévé
szabvany és torvényi elBiras figyelembe vételével kell
hulladékként elhelyezni. A hasznalt elemeket nem szabad a
héztartasi hulladékkal egytt kidobni.

Az elemeket biztonsagos maodon kell hulladékként elhelyezni.
A kornyezetvédelemmel, az Ujrahasznositassal és a hasznalt

elemek  hulladékelhelyezésével  kapcsolatos  bdvebb
informaciokért fordulion a szelektalt hulladékgydijtéssel
megbizott hivatalokhoz.

Karbantartas

Figyelem! Takaritdis vagy karbantartas el6tt minden
esetben kosse ki az elszivot az elektromos halézathdl a
villasdugé kihuzédsa vagy a lakds fo biztositékanak
lecsapasa révén.

Tisztitas

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind bel(ilrél, mind kivalrél
(legalabb olyan gyakran el kell végezni, mint a zsirsz(irék
tisztitasat). A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony
mososzerrel  atitatott nedves ruhdt hasznaljon. A
TISZTiTASHOZ NINCS SZUKSEG  SEMMMILYEN
ESZKOZRE. Kerllie a suroldszert tartalmazé mosészerek
hasznélatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivd tisztan tartdsara, valamint a filterek
cseréjére vonatkozé eléirasok be nem tartasa tlizveszélyt

43

okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.
A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be
nem tartdsa miatt a motorban esetleg bekdvetkezd karok vagy
tlizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.

Zsirsziird filter

abra 26-31

Visszatartja a f6zéshél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
sziikség van rd) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatégépben  tOrténd  mosogatds a  zsirsz(ird
elszinezédését  okozhatia, de ez nem  valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(ir§ filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 28

Magaban tartja a f6zéshél szarmazé kellemetlen szagokat.
Az aktiv szénfilter kétféle tipusu lehet:

*  Moshat6 aktiv szénfilter.

¢ NEM Moshat¢ aktiv szénfilter.

Moshatd aktiv szénfilter.

A szénfiltert kéthavonta lehet elmosni meleg vizben és
megfelelé mososzerrel, vagy mosogatégépben 65 °C-on
(mosogatogépben torténd mosas esetén telies mosogatasi
ciklust végezzen, edények nélkil).

A felesleges vizet a filter megrongalasa nélkiil tavolitsa el,
majd vegye ki a mianyag keret belsejében talalhatd
matracszerii betétet és végleges szaritas céljabol 10 percre
tegye a stitébe 100 °C-on.

A matracszer(i betétet 3 évenként, valamint karosodasa
esetén ki kell cserélni.

NEM Moshaté aktiv szénfilter.

A szénfilter telitddése tobbé vagy kevésbé hosszl idé alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatol és a  zsirsziird
tisztogatasanak rendszerességétdl fiiggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Szerelés

Helyezze be az aktiv szénsz(ir6t, annak hatso részét az
elszivo fém nyelveire akasztva, az elsé részét a két gombbal
rogzitve.

Az aktiv szénsz(ir§ kiemelése a sz(ir6t az elszivohoz rogzité
gombok 90°-os elforgatasaval lehetséges.

Egbcsere

Az elszivé LED technologiara épiilé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimélis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetévé.

Izzécsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKLUM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaliTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHNTE UHCTPYKLN.

®upmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyamnHu

HEW3npaBHOCTW, MOBPEAM WNW Bb3NnameHsiBaHe Ha ypenda,

Bb3HWKHANW B Pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPyKUuuTe B

HacTOAWOTO ymbTBaHe. ACTMPATOPBT € MpOeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, KouTo Ce OTAensT npu

roTBEHE, W € NpegHa3HaveH camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupatopbT MOXe fAa Ce pasnuyaBa BLHIUHO OT

YyepTeXuTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YmbTBaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba,

nopaApbXKaTa M UHCTanMpaHeTo ca abconioTHO ChiyuTe.

I CoeetBame Bu pa cbxpaHsBaTe HaCTOALIOTO YMbTBaHE
3a la MOXe [Jia ro 13nonasaTe BbB BCEKV €AMH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HaeM MNu NpemecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba Tpsbea Aa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

! TlpoyeTeTe BHMUMATENHO WHCTPyKuuuTe! Te cbabpxaTt
BaXHa  WH(OPMAUMS  OTHOCHO  WHCTAnMpaHeTo,
ynotpebara u MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

| 3abpaHeHO e HaHacsHeTO Ha EeneKTPUYecku unu
MEeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpPXY
Bb3JyX0BOAHUTE TpBOM!

| Tlpeau ga nNpuUCTbNMTE KbM WHCTanMpaHeTo Ha ypena,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeAeHM YacTu. AKo 1Ma TakuBsa,
CBbPXETE Ce C TbproBCKMA MPefcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiATE KbM UHCTanMpaxe.

3abenexka: Yactute, otbenssanm ¢ “(*)’, ca onuua n ce

BOCTaBAT CaMO C HSKOW MOAENM Wi MbK Ca HeAoCTaBeHM

4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynaT OTAEMHO.

© TpepynpexpeHus
Mpeon kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa C MNoOYnCTBAHETO nnun
noaapbXKaTta, M3KMYeTe acnupartopa
oT en. MpexXaTa, Kato wun3Bagute
liencena OT KOHTaKTa WNIn WU3KI4YUTE
rMaBHUA NPEKbCBAY B XUIMULLIETO.

|-|pl/l M3BbpPLUBAHE Ha BCUYKM onepauuu
CBbp3aHM  C  WHCTaMpaHeTo
nogapbXKKata, nsnonssaiTe paGOTHI/I
PbKaBuLW.

YpeobT Moxe aa 6bae u3nonseaH oT
Jela Ha Bb3pacT He MNo-HUCKa OT 8
roouHn 1 OT nuua C  orpaHn4eHn
(bmsmqecm, CETUBHN WMNN  YMCTBEHHU
BBb3MOXHOCTU WIN XOpa 0e3 onuT unu
H606XO,EI,VIMVITe MO3HaHKA, HO npu
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ycrosue 4ye ca nog HabnogeHue wunu
cnep kato ca monyvunu Heobxogumute
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3nonaBaHe
Ha ypega UM CBbp3aHUTE C Hero
OMacHOCTY.

He nosBonsBaiTe Ha fJeuata da cu
urpast ¢ ypega!

MouncTBaHETO M MOAAPbLXKKATA  He
TpsibBa Aa ce m3BbplwBa OT Aeua 6e3s
HabloOEHNETO Ha Bb3PaCTEH.
MomelleHneTo TpsibBa Aa pasnonara ¢
[oCTaTbyHa BEHTMNALMS koraTo
acnupaTopbT Ce M3Mn0o3Ba €AHOBPEMEHHO
C ApYrM ypeou Ha ras wnu gpyr Bug
ropyBo.

AcnupatopbT TpsbBa ga ce novncTea
YeCTO KakTO OTBbLTPE Taka W OTBBbH
(MOHE BEAHBX B MECELIA), npu Bce
TOBa Crnas3BailTe  WHCTpyKuuuTe  3a
noaapbxka, NOMECTEHW B HACTOALMA
HapBYHMK 3a eKcnnoataums.
Hecna3eaHeTo  Ha  HopmuTe  3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
noaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpute
BOAW [0 PUCK OT Noxap.

Ctporo 3abpaHeHO € NPUroTBSHETO Ha
scTusa onambe nog acnupatopa.
M3non3saHeTo Ha OTKPUT Nnambk €
BpeaHo 3a unTpute M MOXe Ja
npeanssuka noxap, 3aToBa Tpsiba Ha
BCAKa LieHa fa ce nabsraa.
[PUroTBAHETO HA MbPXKEHW  XpaHu
TpsbBa pga Ce  u3BbpWBA  NoA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEHOTO
OfIM0 MOXe fia CE Bb3NaMeHMu.
BHWMAHME: Korato roTBapckusit nnot
paboTW,  [JOCTBbMHMTE  4YacTM  Ha



acrnupatopa MoraTt Aa ce Haropewsr.

3a aa NnoaMeHnTe namnuTe,
U3non3BanmTe camo Te3n, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
,loaapbxKka/nogMsHa Ha  namnure’,
KakTO € MOCOYEHO B  HACTOALWMS

HapBYHMK 3a eKcrnoaTaums.
BHumaHue! He cebp3Baiite ypeda KoM
€. MpexaTta 4oKaTo He CTe NPUKITIoYMN
OKOHYaTENTHO C MOHTaxa.

LLlo ce oTHacs B0 TEXHUYECKUTE pa3mepy
W Mepkute 3a ©Ge3omacHOCT, KOUTO
TpsabBa  pa  npeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha AMMHUTE ra3oBe HaBbH,
Bu npenopbyBaMe Aa ce npuabpxarte
CTPUKTHO KbM MpaBsunarta, npeasuaeHn B
pernaMeHTMTe  Ha  KOMMETEHTHUTE
MECTHW BnacTu.

AcnpupanusaT Bb3ayx He Tpsbea Aa ce
HacouBa KbM TpbbOONPOBOANTE, KOUTO CE
W3nonseaT 3a OTBEXOaHe Ha OUMHUTE
rasoBe, OTAENAWM Ce NpU U3NON3BAHETO
Ha ypeau paboTelu ¢ ras unu apyr Bug
ropuBo.

He wu3nonseante M He oCTaBsnTe
acnupatopa 6€3 MpaBUIHO MOHTUPaHM
namnuykm Nopagn €BeHTyaneH puck oT
TOKOB yAap.

Hukora He u3nonaeaiiTe acnuparopa 6e3
NpaBUITHO MOHTUPaHa peLueTkal
AcnmpatopbT He Tpsiba HUKOIA pa ce
13Mon3Ba Kato OMOPeH MMOT OCBEH ako
TOBA He € CreyuasnHo ykasaHo.

Mpy  MOHTaxa  M3rnonsamte  camo
dukcupawute  Gontoee, KOMTO  Ca
[OCTaBeHW 3aefHO C ypeda WnM ako
HAMa TakuBa, 3akynete MOAXOLALM
bontoBe. W3nonssaite GontoBe C
noaxoasLa Ab/MKWHA, KakTO € NOCOYEHO

45

B HapbyHMKa 3a WHCTanupaHe. [pu
Hanuyne Ha CbMHEHWs!, MONsi CBbpXeTe

ce C OTOpW3NpaHus  CepBu3  3a
TEXHWNYECKO obcnyxsaHe unu
KBanuduumpaH nepcoHan.

BHAMAHME!  Heuctanupaneto  Ha
bonToBeTe M MexaHuM3MuUTE 34
(uKcupaHe B CbOTBECTBME  C
HacTOSILLMTE  MHCTPYKUMM  MOXe [a

[ioBele [0 PUCKOBE OT eneKTPUYECKo
ecTecTBo.

dupmaTa He HOCM HUKaKBa OTTOBOPHOCT
3a €BEHTyaNlHW Heu3npaBHOCTY, LUETH
WK NOXapW, HaHeCceH! BbPXy ypeda B
pesyntaT  Ha  HecrasBaHeTo  Ha
WHCTPYKUMMTE, MOCOYEHN B HACTOSILLUS

Hapb4HUK 3a eKcnyioaTauna.

Toau ypep 0TroBapsi Ha U3MCKBaHUSTA Ha

- EBponeiickata aupektvsa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiku ce, Ye TO3u yped le Obae peuuknupaH no
nogobaBalmaT 3a ToBa HauuH, Bue ponmpuHacate 3a
0Ma3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia W BalLETo 3/paBe.

CvMBOITLT mEEEE BbPXY ypefa MW B MpuApyxasaliata ro
[OKYMEHTaLMs NOCOoYBa, Ye TO31 NPOAYKT He Tpsibea Aa 6bae
CYMTaH 3a AOMalleH 0Tnagbk, a TpsbBa fa 6bae npeaadeH B
creumManHo npefHasHadyeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
PeLMKIMpaHe Ha ENeKTPUYecka U eneKTPOHHA TexXHWKa.
MpuabpkanTe ce KbM MeCTHUTEe HOpMaTuBW 3a npepaboTka
Ha oTnmagbuu. 3a mo-noapobHa WHopMaLms BbB Bpb3Ka C
npegaBaHeTo,  CbOMPaHETO W PELMKIMPaHETO Ha TO3u
NpoJyKT BU CbBETBAaME [ia Ce 0GbPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHU cnyx6u, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha [OMaLLHK
0TnagbUy UNM Mara3uHbT, B KOWTO CTE 3aKynumu TO3W en.
ypen.

YpeobT € npoekTMpaH, TecTBaH W
CbOTBETCTBME C:

+ BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpeonoxeHus 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKonHata cpepa: Bknwovete (ON)

npousseeH B



acnupaTtopa Ha MWHUMarHa CKOpOCT, KoraTo 3anoyHeTe Aa
roTBUTE W r0 OCTaBeTe Aa paboTu HAKOMKO MUHYTW crej
MpUKMIOYBaHe Ha roTBEHeTO. YBenu4yaBaunTe CKopocTTa camo
B CMyyall Ha ronsMo KONMMYEeCTBO AMM U Napy 1 uanonasate
YBENUYEHNTE CKOPOCTW CaMoO B EKCTPEMHU  CUTyaLuy.
CwmeHsiiTe hunTbpa/unTpute ¢ akTUBEH BbITIEH, KOraTo €
HeoOxoaoumo, 3a fa noambpxarte Ao0pa edeKTMBHOCT Ha
HamanseaHe Ha MUpU3MaTa. Mouncraaitte
unTbpa/dunTpuTe 3a MasHWUHW, Korato € HeobBxoaumo, 3a
pa nopgbpkate gobpa eqekTMBHOCT Ha (unTbpa 3a
MasHuHuTe. M3non3saifTe  MakcUManHus  AMamMeTbp  Ha
cucTemMata 3a OTBEXAaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 3a ONTUMM3MPaHe Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansiBaHe Ha Wwyma.

BHUMAHUE! HensebpLuBaHeTo Ha MOHTaXa Ha BUHTOBETE U
Ha 1KCMpaLLMTE MEXaHN3MI B CbOTBETCTBUE C HACTOSALMTE
WHCTPYKLMKM, MOXe Aa AOBefe 0 PUCKOBE OT eneKTPU4ecko
€CTecTBoO.

Ynotpeba

AcnupaTopbT e NPOEKTMPaH 3a acnupupaHe Ha Auma n
napara, KOUTo Ce OTAeNAT Npu roTeeHe, U € NpeaHasHa4YeH
camo 3a butosa ynoTpeba.

ACI'II/IpaTOp‘bT MMa CnefgHOTO npefAHas3HayeHue: BCMyKBa U
OTBEXAa HaBbH N PUNTPMPa Bb3AyXa, KaTo €AHOBPEMEHHO
C TOBA [0 PeLyKnMpa.

@ Acnvpupalna Bepcus

Mapata ce oTBexga HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AYXOBOAHA

Tpbba CBbP3aHa CbC CbeAMHUTENHUS thnaHeL,.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBogHaTa Tpbba Tpsiba Aa oTroBaps

Ha [vMameTbpa Ha CbeAMHUTENHWS NPBCTEH.

BHumanue! Bb3gyxoBogHata Tpbba He € BKMOYEHA KbM

akcecoapute 1 TpsibBa Aa Obe 3akyneHa oOTAENHo.

B xopusoHTanHata 4acT Tpvbata TpsibBa ga Gbae neko

n3suta Harope (okono 10°) 3a fa ynecHu OTBEXAaHETo Ha

Bb3/lyXa HaBbH.

Ako acnupatopbT e cHabaeH ¢ (UNTPW C aKTUBEH BbITEH,

BbMNPOCHUTE TPsIOBa Aa GbaaT OTCTPaAHEHMU.

CBbpKeTe acnupaTopa KbM Bb3yXOBOAHW TpbOU U OTBOPM B

cTeHata. [lnameTbpbT Ha TpbbuTe TpsbBa Aa CbOTBETCTBA

Ha inameTbpa Ha CbeAMHUTENHUS naHel 3a OTBeXaaHe Ha

Bb3ayXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AyXOBOAHW TpbOM M OTBOpPM C Mo-

MambK [uameTbp HamansBa kanauuTeTa Ha acmupupaHe u

yBenuyaBa 3Ha4yuTenHo Lyma rno Bpeme Ha pabora.

B Te3n cnyyamn dovpmarta He noema HuKakea

OTFOBOPHOCT.

I MsnonaBgaiite Tpbba ¢ HeobxogumaTa AbIKMHA.

! Wsnonsgaiite Tpbba C Bb3MOXHO Hai-Manko TPbLOHU
koneHa (C MakcumaneH brbn Ha uasmeka: 90°).

I He npomeHsiaiiTe psi3ko ce4eHMETo Ha TprouTe!

! Wsnonsgaiite TpbOU C BbIMOXHO Hail-rnmafko BbTPELLHO
noKpuTHe.

| MatepuanbT, OT KOUTO ca n3paboTeHu TpbouTe TpsibBa
[a 0TroBapsi Ha HOPMUTE B CUMa.
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dunTpupalia Bepcus

ACnMpupaHuAT Bb3ayX Ce MpeyncTBa M OcBeXasa npeau Aa
Brese OTHOBO B OOpblueHMe B romelleHneto. 3a fa
13nonagate acnupatopa B TO3W BapuaHT Ha pabota Tpsbea
fa WHCTanupate AOMbIHUTENHa GunTpupalja cucTema Ha
Da3ara Ha (PUnTPK C aKTUBEH BBIMEH.

Mogenute 6e3 acnupupall, MOTOp Ca NpeAHasHayeHu 3a
paboTa camo BbB BapuaHT Ha acnvpupalla Bepcus u Tpsibea
Aa 6baaT cBbP3aHM KbM NepudiepHO acmmpupallo 3BeHO,
KOeTo Ce 3aKynyBa OTAEHO.

WHCTpykuMMTe 3a CBbp3BaHe Ce [OCTaBAT 3aefHO C
nepngepHOTO acNMpMpPaLLIO 3BEHO.

MoHTupaHe

MWHUManHOTO pa3sCcTosiHUE MeXay MOBbPXHOCTTA, HA KOSTO
Ce MOCTaBAT CbJOBETE 3a FOTBEHE W Hail-HUCKaTa 4YacT Ha
KyXHEHCKMSi acnupatop, Tpsiba fa Obge He no-manko ot
50cm B crnyyait Ha eneKTPUYECKM MeYku W He No-Manko oT
65cm, B cryyait Ha ra3oBy Uk KOMBUHUPAHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra3oBus ypen 3a roTBeHe € NOCOYEHO
Mo-roNsAMO Pa3CcTosiHUE, TO TPsIbBa Aa Ce “Ma NpeaBua.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.Mpexara Tpsbsa fa oTroBapsi Ha
HaMpEeXeHNETO, KOETO € MOCOYEHO BbPXY eTUKeTa C AaHHUTE
3a acnvpartopa, NMocTaBeH OT BbTpelHaTa My cTpaHa. Ako e
CHabOeH C Luencen CBbpXETE acnupatopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AeNCTBALNTE HOPMW M Hamupaly ce Ha
NecHO JOCTbMHO MSCTO [OPU M CNed MpUKNioYBaHe Ha
MOHTaxa. Ao He e cHabaeH C Lencen (ANpeKTHo CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LencensbT He € Ha AOCTBNHO MACTO cnea
npuknioYBaHe Ha MOHTaXa, — M3nonaBaiiTe [BYMONIOCEH
npeKbCBaY Cnopef HOpMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUrypu MbIHO
M3KMIOYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexenue I, B
CbOTBETCTBME C MpaBunaTa 3a MOHTUPaHe.

BHumahue! lpean pa cBbpxeTe OTHOBO acrvpatopa KbM
mpexata ¥ Aa nposepuTe [anu (yHKUMOHMPA MpaBUIHO,
npoBepeTe Aanu kabenbT e MOHTUPaH KakTo TpsibBa.

AcnupatopbT e cHabeH cbe crielymarneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cnyyan, ye kabenbT 6bae yBpeaeH 00bpHeTe
Ce KbM rapaHLMOHHWS CEPBY3 3a fja NOMy4MTe HOB.

MoHTax

Mpeau Aa NpUCTHLNUTE KbM MOHTaXa::

+  YBepeTe ce, Ye 3akyneHusiT oT Bac npogykT oTroBaps no
pasmepy Ha 136paHOTO MSICTO 3a MHCTanMpaHxe.

+  OrcTpanete unTbpa/unTpute C aKTUBEH BBIMEH
(pasbupa ce, ako n3bpaHusT T Bac Mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa M3BbPLLMTE TOBA NpOCreaeTe onepalumTe
B CbOTBETHUSA naparpad. MoHTupaiTe GunTpute 0THOBO
caMo B CIyyait, 4e xenaeTe fa 13non3gate acnmpatopa
BbB BapuaHT Ha (unTpupaLLa Bepcus.

*  YBepeTe ce, Ye NO Bpeme Ha TpaHCropTa BbB
BbTpelUHaTa YacT Ha acnupatopa He ca nonagHanu
ape6HW npeameTy, kKato HanpuUMep MNUKYETa C BUHTOBE,



rapaHUMOHHW KapTW W [p.; ako HamepuTe TakuBa
OTCTpaHeTe I 1 1 3anasete.

Ako e Bb3MOXHO pasrnobete u npemectete mebenure,
KOWTO Ce HamupaT B HemocpefcteHa 6musocT Ao
MSCTOTO, KbJETO Bb3HamepsBaTe fa MOHTMpaTe
acnupatopa. o T031 HauWH Le umate no-gobbp AOCTLN
[0 TaBaHa Wnu CTeHaTa, KbaeTo LWe 6bAe WHCTanupaH.
B npotuBeH cnydai, BHUMaBaiTe fa He yBpeauTe no
BpeMe Ha MOHTaxa MebenuTe W BCMYKM OCTaHanm
npeameTy. V13bepeTe paBHa MOBBLPXHOCT W MOKPUIATE C
NOAXOASAWO MnaTtHo, BbPXYy KOETO [Ja nocTaBuTe
acnupaTopa v CbOTBETHUTE aKcecoapy.

YBepeTe ce, Ye B OnM3OCT [0 MACTOTO, KbAETO
Bb3HamepsiBaTe [a MOHTUpaTe acnupaTopa UMa NecHo
BOCTBIMEH KOHTAKT W CbLUO Taka, Ye e Bb3MOXHO fia ce
CBBPXE C OTAYLUHMK (Camo 3a acMpupaLLTe BEpCIm).
M3nbnHeTe BCuukn Heobxopmmmu onepauum, Hanpumep:
MOHTMpaITe €n. KOHTaKT W/Mnn HanpaBeTe OTBOp 3a
npokapBaHe Ha u3xogHata Tpbba. AcnupaTtopbT €
cHabaeH ¢ awbenn 3a uKkcupaHe NOAXOAAWM 3a no-
ronsiMara 4acT OT CTeHUTe W TaBaHuTe.

To3u Bug acnupaTop ce MOHTUPA KbM TaBaH

Ypea ¢ MHoro ronsiMo Terno G npemMecTBaHeTO U
MHCTaNMpaHeTo Ha acnupaTtopa TpsabBa Aa ce M3BLPLIBA
oT HanGmanko aBama gywm.
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BHumanue! MMpean pa cBbLpxeTe acnupatopa KbM

eneKTpuyeckaTa Mpexa.

B cnyvai, ye pasnonarate c roteapcku nnor Elica:
HanpaBeTe e;HOBpPEMEHHO €NeKTPUYECKOTO CBbP3BaHE
Ha acnupatopa W roTBapckus nnot Elica, 3a pa
MO3BONUTE NTOMMYECKOTO CBBP3BAHE MEXMy acnvpatopa
n roteapckus nnot  Elica (B wm  pasgen
"®yHKuMOHUpaHe-PerynmpaHe Ha napameTpute 3a
ABTOMaTMYeH pexum Ha paboTa-KanubpupaHe Ha
ceHsopa" 1 "®yHKuMOHMpaHe-PerynupaHe Ha
napameTpuTe 3a aBTOMaTUYeH PeXMM Ha pabora-
Noruyecko cBbp3BaHe Mexay acnupatopa W
rotBapckus nnot Elica").

B cnyyan, 4e HE pasnonararte ¢ roteapcku nnot Elica:
B T031 cnyyait acnupaTop®T Le Ce onuTa Aa ce CBbpXe
KbM TOTBApCKW NnoT, cned kato Gbae CBbp3aH KbM
Mpexarta.
V3yakaiiTe acnupaTtopbT [da NPUKNIOYM ONMTUTE 3a
CBbp3BaHe (OKOMO 5 MUHYTV) 1 Cnef ToBa MPUCTBMETE
KbM  [jeaKkTMBMpaHe Ha emneKTpOHHMS Mogyn 3a
CBbP3BaHe, KaKTo crieasa::
Mpu U3KNIOYEH acTMpPaTop HATUCHETE ENHOBPEMEHHO 3a

noseue ot 10 cek. ByTowute =2 n - (BX
pasfen ®yHKUMOHMPAHE): acnupaTopbT M3aasa 3BYKOB
curHan (Oun), KOWTO TMOCOYBA, Y€ € W3BBPLIEHO
AeaKTuBupaHe.

MoemopHo akmusupaHe Ha Modyna 3a cebp3gaHe
Mexdy acnupamopa u 2omeapckus niaom Elica: Mpu
W3KIIYEH acnupaTop HaTUCHETE EAHOBPEMEHHO 33

nosedye oT 10 cek. ByTouTe 5= n - (BX
pa3gen OyHKUMOHMPAHE): acnupaTopbT M3aaBa 3BYKOB
curHan (6un), KkoWTO TMOCOYBA, Y€ € W3BBPLIEHO
aKTVBMpaHe.
Mpu Bce ToBa, Bu npenopbuBame fa ce mocbBeTBaTe C
KBanuduumMpaH TeXHUK, 3a fa CTe CUrYpHM, Ye AOCTaBeHUTe
akcecoapu ca noaxoasluyM 3a LUenta. CTeHaTa, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpsbBa Aa ObAaT AgocTaTbyHO CTabunHM 3a Aa
U3bpXKaT Ha HaTOBaPBAHETO.




HauuH Ha ynoTpeba

AKO npu TOTBEHE Ce OTAENs MHOrO napa, MpPeMWHETe Ha
MakcumaneH pexum Ha pabota. [penopbuuTtenHo e fa
BKMKOUMTE acmvpatopa 5 MUHYTM npeon Aa 3anouHeTe Aa
roTBWTE W Aa ro ocTaBuTe fa pabotu owe 15 MuHYTM cneg
KaTo MpUKIoumTE.

Hskou mopmenu pasnonaraT ¢ AWCTAHUMOHHO yMpaBrneHue
KaTo JOMbMHWTENEH akcecoap, 4Ypes Koeto Morat da ce
KOHTPONMPAT OCHOBHUTE (DYHKLMM HA acniupaTopa.
MpoBepeTe fanu 3akyneHusT oT Bac momen e moaxopsiy
KaTo ce NOCLBETBATE C MPEACTABUTENS UMM OTOPU3UPAHUTE
CEPBU3HM LIEHTPOBE.

KoHTponeH naHen c 6 6yToHa

3a pa u3bepete xenanuaT oT Bac pexum Ha pabota e
AOCTaTbYHO Aa HAaTMCHETE NEKO CbOTBETHIUS OYTOH.

(N
1Y Byton ON/OFF 3a ocsetnenmue

ByToH 3a u3bupaHe Ha pexuma Ha pa6oTa
(cTemeH Ha acmupauusi — WHTEH3MBHa) —

MAX
BpeMETpaeHe - 5 MMHYTM: acnupaTopbT

3afjeiicTBa Ta3n MOLUHOCT M Ccriej u3ThdaHe
Ha 5-Te MUHYTU Cce BpblUa KbM MpeauiLHaTa
MOLLHOCT.

ByToH 3a u3bupaHe Ha pexuma Ha paboTa
(cTeneH Ha acnupauust — BUCOKa)

ByToH 3a u3bupaHe Ha cpeaHa CKOpOCT
(MOLLHOCT Ha acnupupaHe) — korato npemuraa
03HayaBa, Ye (PUNTLPLT C aKTUBEH BbINeEH
TpsbBa Aa ce w3vme unm nopmenun. [lo
NpUHLMAN Tasm CUrHanu3aums e
fesakTMBupaHa. 3a fa f  aKTuBuparte,
U3KMIOYETe enekTPoHUKaTa KaTo HaTucHeTe
ByToH 0 1 3ambpxUTE B MPOABIKEHWE Ha 3
CeKyHaM.

Cnep, ToBa HaTUCHETE €HOBPEMEHHO BYTOHM
1 1 2 n 3agpbXTe B MPOAbITKEHME Ha 3
CekyHAW, MbpBO LUe 3anoyHe Aa Mpemurea
camo OyTOH 1, a cnep ToBa €AHOBPEMEHHO
6yTOHM 1 1 2, KOETO 03HaYaBa, Ye (yHKUMsATA
€ aKkTMeMpaHa. 3a fa  [fesakTuBupaTe
CUrHanusauusTa, MOBTOpeTe  onepauusTa.
MbpBO Le 3anoyHaT Aa npemureat ByToHN 1
M 2, a cneg ToBa camo 6yToH 1, KoeTo
03Ha4aBa, 4Ye (hyHKUNsATa € Ae3aKTUBMPaHa.

ByToH 3a u3bupaHe Ha pexuma Ha pa6oTa
(cTeneH Ha acnupauus — Hucka). Korato mura
03HayaBa, 4Ye e HeoOXOAUMO fa MounucTUTE
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(hunTbpa 3a MasHUHKTE.

Byton OFF motore (stand by) -
W3knioyBaHe Ha  enekTpoHuKaTa  —
HynupaHe Ha curHanusauusta 3a mMuexe /
noamMsHa Ha domuntpuTe.

OFF MOTORE

HatucHeTe neko 3a ja u3kmniounTe MoTopa.
HYNUPAHE HA CUrHANU3ALIUATA 3A
OUNTPUTE

lpu BKMIoYeH acnupaTop W cned kato cTe
W3BBPLNAM  MOAAPBXKAaTA Ha  unTpuTe,
HaTuCHeTe DYTOHa W 3aApbXTe [OKaTo YyeTe
3BykoB curHan. Mpemureawmst csetoauos 1
(Ha dwunTbpa 3a MasHuMHM) wim 2 (Ha
unTbpa C aKTUBEH BBINEH) npecTaBa Aa
npemurea.

U3KINOYBAHE HA ENEKTPOHUKATA
HatucHeTe 1 3agpbxTe HaTucHaT bGyToHa B
NpoAbIKEHNE Ha 3 CEKyHAW, MO TO3W HauMH
Ce M3KMioYBa KOMaHAHaTa enekTpoHMka Ha
acnuparopa.

Taan dyHkuns moxe ga Bu 6bae nonesHa
Npy NoYUCTBaHe Ha ypeaa.

3a fa akTvBMpaTe OTHOBO eneKTpOHWKaTa
TpsibBa fja NOBTOPUTE OnepaLmsTa.

Ako 3abenexuTe HeM3npaBHOCTW NO BpeMe Ha paboTHus
LMKBA, M3KNtoyeTe kabena oT KOHTaKTa, 134aKaiTe MUHUMYM
5 CekyHaM U TO BKMOYETEe OTHOBO. AKO TOBa He paspeLuy
npoGnema, Bu cbBeTBame Aa ce 0GbpHETE KbM CbOTBETHUS
rapaHLVMOHEH CepBu3.



KoHTponeH naHen ¢ 7 6yToHa

3a fa usbepete HsKOs (hYHKLUMS € BOCTaTbYHO Aa [OKOCHETE

Komangute.

% ABTOMaTM4eH pexuM Ha paboTa (aaTynk)

_ ./ W CBbp3BaHe CbC SNAP® u roTeapcku

nnor Elica (Bx. cboTBeTHUA pa3aen)

BytoH ON/OFF 3a ocBeTneHueTo
HatucHete 6e3 na 3apbpxare, 3a Aa
BKIIOYMTE WUIN U3KIKOYUTE OCBETNIEHMETO Ha
roTBapCKUS MNOT.

HaTucHeTe n 3appbxTe, 3a Aa BKMiouuTe
WM W3KMKYMTE  OCBETNIEHMETO B
MOMELLEHMETO (CaMO MK HAKOU MOZENH).

ByToH 3a u3bupaHe Ha MHTEH3NBHaTa
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupaHe) —
BpemeTpagHe 5 MMHYTM, Cried  KOeTo
acnupaTopbT Ce Bpblla KbM CpeHara
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupaHe) unu ce
W3KNioYBa, ako e akTUBMpaH Taiimepa (camo
4pe3 ANCTaHLMOHHOTO YNpaBeHue).
ByTOHBT Npemurea v B 4Bata cryyas, K0eTo
O3HauyaBa, 4Ye € 3afjafeHa CKopocT C
onpeeneHo BpeMeTpaeHe.

ByToH 3a u3bupaHe Ha BUCOKa CKOpOCT
(MOLYHOCT Ha acnupupatxe).

ByToHbT npemurea, ako e aKTMBMpaH
TailMepa (CamO 4pe3  [AWUCTaHUWMOHHOTO
ynpaBneHue).

ByToH 3a n3bupaHe Ha cpeaHa ckopocT
(MOLYHOCT Ha acnupupate).

ByToHbT npemurea, aKko e aKTMBMpaH
TaiMepa (CaMo uYpe3  AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue).

ByToH 3a u3bupaHe Ha HUCKa ckopocT
(MoWHOCT Ha acnupupaHe) — ako GyTOHBT
npemursa O3HayaBa, 4e GUNTbPLT 3a
Mas3HWHY TpsibBa fa bbae n3muT.

ByToHbT npemurea, aKko e aKTMBMpaH
TaiMepa (CaMo uYpe3  AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue).

ByTtoH OFF Ha moTopa (stand by)
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WHaukaTopu 3a 3aMbpcsiBaHe Ha ountpute

lMpe3 onpegeneHn WHTEPBanNM OT BpeMe acmUpaTopbT
CUrHanuampa  HeobxogMmocTTa  OT  W3BbPLUBAHE  Ha
noaapwLXKa Ha untpute.

i ew
ByTOHBT CBETU HenpekbCHaTO: W3BBLPLLETE
nogapbxka ngq)Mnpra 3a Ma3HMHW.

O

MAX X
ByToHbT U cBETW M MpemurBa:  M3BbpLUETE

NoAApbXKa Ha UNTbPa C aKTUBEH BBIMEH.

Benexka: CwurHamusauusita 3a 3ambpcsiBaHe Ha
unTpuTe ce BXKAA [O eAHA MUHYTA Cried M3KNKYBaHe
Ha acnupaTtopa, B TO31 MHTEpPBAN OT Bpeme TpsabBa aa
Ce HynupaT WHOMKaTopuTe 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
cuntpute.

HynupaHe Ha wHAuKaTopuTe 3a 3aMbpcABaHe Ha
tuntpure:

1 L Lo
“MAX
HatucHete u 3agpbxTe 6yTOHa

AKTMBMpaHe Ha WHAMKAaTOpa 3a 3aMbpcsBaHe Ha

(UNTHLPA C aKTUBEH BbINEH

Benexka: Tasu onepauus Tpsibsa 4a ce U3BBLPLLK MpU

W3KIIOYEH acnnpaTop.

Mo NPYHLMN TO3Y UHAVKATOP € eaKTUBUPAH, HAaTUCHETE
(.}

GyToHa W 3afpbXTe, 3a [a aKkTMBMpaTE
(byHKUmsITa: GYTOHBT CBETBA C NOCTOSIHHA CBETNMHA.
3a [a AeakTvBupaTe (pyHKUMsSTA, HaTucHeTe GyToHa

MAX .
~—~" 1 3appbxTe: BYTOHBT 3anoysa Aa Mura.
ABTOMaTHYeH pexuM Ha paboTa (AaTumk), CBbp3BaHe CbC
SNAP® u rotBapcku nnot Elica

Buumanme! [MpaBunHOTO (DYHKUMOHMPaHE Ha acmupartopa
3aBuc o1 PeeynupaHe Ha napamempume  3a
asmomamuyeH pexum Ha paboma " (BX. CbOTBETHUS
pasgen)

ABTOMaTM4eH pexum Ha paboTa (AaTumk)

“os==" (eHTpanHMaT ceeToanon “c

HatucHete GyToHa

cBeTBa B 6An0 ).
AcnnpaTtopbT Lue Ce BKIIoYN Ha Hai-NoaxoAsLLaTa CKopocT B
33BMCUMOCT OT KOMMYECTBOTO Mapa, KOeTo Ce oTyuTa OT
[artuuka, ¢ KoinTo e obopyABaH acnupaTopbT.



ABTOMaTMYeH pexum Ha paboTa Ha acnupatopa CbC
SNAP®

R
(s
HatucHete byToHa =" (cBeTognoauTe "a"

OpaHXeBa CBeTNMHA , KOETO O03HayaBa, ue
acnupaTopbT € B CbCTOSHME [a (PYHKLMOHNPA aBTOMATUYHO
cuc SNAP®

Benexka: SNAP® - npenctaBnsBa  criomarateneH
acnupupaly Moayn, kosTo Moxe fAa pabotu 3aegHo C
acnupatopa. 3a no-noapobHa MHGopMauus pasrieganTe
PBKOBOACTBOTO, MPEAOCTABEHO C acmupupaluus Moayn
SNAP®

ABTOMaTMYeH pexuM Ha paboTa Ha acnupaTopa 3aefHo C
rotBapcku nnort Elica

AcnupaTopbT ce BhMse Cbluo Taka 4 OT ynotpebata Ha
roTBapckus nnot Elica.

HatucHeTe ByToHa ==

(cBeTogmopuTe "c"-"d" cBeTBaT B

CbCTOsHNE A (hYHKLMOHMPA aBTOMATUYHO C roTBapCKMS Mot
Elica. Mopagu ToBa acnupaTopbT Ce Brvsie OT M3MON3BaHeTo
Ha roTBapckus nnot Elica.

ABTOMaTMYeH pexum Ha pabora Ha acnupatopa CbC
SNAP® 1 rotBapckm nnot Elica

15

HatucHete 6yToHa ‘ (cBeToguogute "a"-"b"-"e"

CBETBAT B OpaHKeBO =) , KOeTo O03Hayasa, ue
aCnMpaTopBT UM FOTOBHOCT f1a (DYHKLMOHMDA aBTOMATUYHO
¢ roTBapckus roT #t che SNAP®

PeeaynupaHe Ha napamempume 3a a8moMamuyeH Pexum
Ha paboma
Benexka:  Bcuuku  onepauuu,  CBbp3aHM ¢
kanubpupaHeTto, u3bopa, perynupaHeTo W NoruyeckoTo
CBbp3BaHe, KOWTO Ca OMUCAHW NO-A0MY, Ca Bb3MOXHM
npu u3kntoyeH acnuparop (OFF).
Mo npuHUMN perynupaHeTo Ha napameTpuTe CTaBa
aBTOMaTUYHO BCEKW MbT, KOraTo acnupaTopbT ce
CBbPXE KbM erl. Mpexara (Hanpumep npu MbpBOTO
WHCTanupaxe wm  cneg npeKbCBaHe Ha
€NeKTPO3axpaHBaHETO) UK PBbYHO.

PbyHO perynupaHe

M3non3sa ce, korato 3abenexwvTe He3afoBONMTENHa
pabota Ha aBTOMaTW4HUS pexum Ha pabota u ce
W3BbLPLUBA MPU HOPMAmnHW TEMMEPATYPHW YCMOBUS B
nomeLLeHueTo.

PByYHOTO perynupate BknioyBa:

*  KanubpupaHe Ha acnupamopa:
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+  W3bop Ha eomeapckus nnom (2a3 — UHOYKYUS unu
€1eKmpuUYEeCKU).

« Jlornyecko CBbp3BaHe Mexdy acnupatopa W
roTBapCKWs NIOT (aKo NpuUTexaBaTe roTBapcku NNoT
Elica).

+ Tornyecko cBbp3BaHe Mexay acrnpatopa it SNAP®
(ako pasnionarate cb¢ SNAP®).

Kanubpupane Ha acnupatopa

;"‘A.."

i ;
HaTucHete GyToHa == W 3aapbXTe, BCUMYKM
cBeToavogu Bbpxy OyToHa npemureat, KoeTo
O3HayaBa, uYe KanubpupaHeTo €  3anovHano.
MpouechT Ha kanubpupaHe npopbkaBa OKomo 5
MUHYTY.

U3bop Ha roTBapcku NNOT (ra3 — WHAYKUNS Wnm
eneKTpu4eckm)

HatucHete eaHoBpemeHHO 6yToHUTE

2]

W 3a[pbXTe, MpU KOETo GyToHM ™

N 3 R

Mo M e 3aMOMBAT @ Murart,
npoabIXaBa 5 CekyHau.

B pamkuTe Ha TO3N WHTEpBan OT Bpeme
HaTUCHeTe:

KoeTo

* B CNyYalt Ha ra3oBy KOTJIOHM

B Cyyail Ha eneKTPUYECKN KOTMOHM
3
«." B CINyYail Ha UHAYKLUMOHHM KOTOHM
W3OpaHusiT  GyTOH oOCTaBa  BKIIOYEH, KOETO
03HavaBa, Ye u3bopbT e 6un HanpaseH; cneg 10
cekyHau BYTOHBT 3ano4Ba [ja Mpemurea 3a kpartko,
KOETO O3HayaBa, Ye M306OpbLT Ha KOTNOHA e 6un
MOTBbLPAEH.




Nornyecko cBBLP3BaHe Mexay acnupatopa W
roTBapcKuA NNoT (ako pasnonarate C roTBapckM NnoT
Elica).
a. CBebpxeTe efHOBPEMEHHO acnupatopa W
roTBapckus nnoT Elica.
b. AcnupatopbT M3gaBa 2 NpeKbCBaLM 3BYKOBY
curHana (6bun), KoeTo O3HayaBa, Ye € roToB Aa
npueme CUrHana 3a CBbp3BaHe OT roTBapCKiS NnoT
Elica.
C. ONUTUTE 3a CBbP3BaHE C rotBapckus nnot Elica
npoAbKaBaT 5 MUHYTW, B TO3W UHTEPBAN OT BpeMe
acnupaTopbT M3aaea 3 nocnefoBaTenHu 3BYKOBM
curHana (6un), KoeTo 03HayaBa, Ye acnupaTopbT €
CBbp3aH ¢ roteapckus nnot Elica.
d. Mposepete Bpb3kata ¢ roteapckua nnot Elica:

o —

.S

HaTucete 6yToHa —_ (cBeTogmopute "c"-"d"

ceeTBar B 6ano -S=%).
Ako  nozuyeckomo  cebp3saHe  Mexdy
acnupamopa u 2omeapckusi ninom Elica ce
OKa)e HeycnewmHo, usnbiHeme cnedHume
onepayuu:

M3kntoyeTe acnupatopa v ro CBbPXETE OTHOBO KbM
enlekTpuyeckata  Mpexa,  kato  MoBTOpuTE
onepauusta noHe 5 nbtM B uHTepean ot 30
CEKYHAM.

[NoBTOpETE ONMCaHMTE MO-rope onepaLym a-b-c-d.

TNornyecko cebp3BaHe Mexay acnupatopa u SNAP®
(ako pasnonarate cbc SNAP®),
Bpbakata Mexay acnupatopa 1 SNAP® cTasa aBTOMaTMuHO,
He ca HeoBXOANMM HUKaKBM HACTPOVKM.



[ncTaHuMOHHO ynpaBnexue

Buumanue! Hskou (byHKLI,MM Ha TOBa AMCTaHLUMOHHO ynpaBneHne MOXe [ia ce akTuBupat caMo C onpeaeneHn mogenu acnupaTtop.

CBbp3BaHe Ha AUCTaHLMOHHO yNpaBneHue:
Hatuchete gbnro T2 + T5 npe3 mbpBata MuHyTa Ha 3axpaHBaHe Ha
acnupatopa. OcbLyecTBEHOTO CBbP3BaHE Ce BIKAA BbPXY acnupaTopa.

OnucaHue Ha yHKLMMTE Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBnieHne

.
T2.
T3.
T4.
T5.
T6.
T7.
L3.

T6.

T7.

™.

T3.

T4.

T5.

ByToH OFF

BytoH ON/OFF v perynupaHe Ha MHTEH3VUBHOCTTa Ha MekaTa CBeTNHa
ByToH 3a ynpaBneHue Ha CkOpOCTTa (MOLLHOCT) Ha acnupupaxe:

BytoH ON/OFF 3a cBeTnuHa Hag rotBapckis niot

ByToH ON/OFF 3a 0TnoxeHo u3kno4uBaHe Ha acnuparopa

BytoH ON/OFF ceH3op.

ByToH 3a HynWpaHe Ha CcUrHanMaupaHeTo 3a HacuLaHe Ha unTpu.
CBeTnnHeH MHaMKaTop 3a paboTa Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBrnexie

3abenexka: JokoceaiTe BYTOHUTE, KaTo ynpaxHsABaTe Nek HaTuck, 3a Aa
13bepete HannYHUTE (YHKLMA.

Byton OFF
HatucHeTe, 3a fia U3kniouuTe acnupatopa

T2. bytron ON/OFF v perynupaHe Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha MekaTa CBeTNnHa

HatucHeTe kpaTko, 3a Aa BKMIOYMTE UMM U3KMIOUMTE MekaTa CBeTNMHa
HaTtucHeTe 3a no-4bnro, 3a Aa perynuparte MHTEH3MBHOCTTA i.
3abenexka: OCBETNEHMETO C Meka CBETNMHA € HamMyHo camo npw
HSKOW MOZenu.

ByToH 3a ynpaBneHne Ha ckOpOCTTa (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
[lokocHeTe 6OyTOHa, kaTo 3anoyHeTe OT KOSTO M fa € Mo3vuns W
ynpaxHsBaTe BbPTENUBO [BWXKEHWE MO NOCOKA Ha ABMKEHWE Ha
4acoBHWMKOBaTa CTpenka W 0BpaTHoO, 3a Aa yBEnuuuUTe WUnK HamanuTe
CKOPOCTTa Ha acnvpauusTa.

BYTOHBT € pasfeneH Ha HAKONKO CEKTOPa, KaTo XeraHaTa CKopoCT Moxe
pa ce n3depe 4Ype3 AMPEKTHO HaTWCKaHe B CbOTBETHUA CEKTOP, KaKTO
creaga:

T3a: Cropocrt 1 (cnaba acnupauys)

T3b: CkopocT 2 (cpegHa acnupauust)

T3c: Ckopoct 3 (cunHa acnupaums)

T3d: CkopocT 4 (MHTeH3uBHa acnupauus)

ByToH ON/OFF 3a ceTnuHa Hag rotBapckust nnot

HatucHeTe, 3a fa BKMIOYTE UMM U3KIKOYUTE CBETIIMHATA 3a OCBETSBaHe
Ha roTBapckus nNnoT.

Byton ON/OFF 3a 0TnoxeHo u3kno4BaHe Ha acnuparopa.

HatucHeTe, 3a Aa nporpammpate OTNOXEHOTO M3racBaHe Ha acnuparopa
Bb3 OCHOBA Ha CKOPOCTTA (MOLLHOCTTA) Ha acnupauysi, akTuBHa B TO3
MOMEHT:

Ckopocr 1 (cnaba acrvpauus): 20 MUHyTH

CkopocT 2 (cpeana acnupauys): 15 MuHyTH

CkopocT 3 (cunHa acnupauus): 10 MuHYTH

BytoH ON/OFF ceHaop.

HaTucHete pabnro, 3a [fa aKTuBupaTe/deakTMBUpaTe pexuma CbC
CEH30p, KOITO Npe/BIKAA aBTOMATUYHO YNPaBNeHMe Ha acnupaumsTa.
3abenexka: CeH30pbT € HannyeH camo NPy HAKOM MOAENM.

ByToH 3a HynMpaHe Ha CUrHanuaupaHeTo 3a HacuLLaHe Ha unTpute.
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MoaapbkKa Ha AUCTAHLUOHHOTO

MouncreaHe:

[MCTaHUMOHHOTO Ce MouYMCTBA C HaBMaxHeHa Kbpna U
HeyTpanHu nouyMcTBallM npenapati, KOWTO He Cbabpkar
abpaanBHM YacTuLm.

MoamsHa Ha 6aTepusTa:

+  OtBopeTe MsCTOTO 3a BaTepuaTa.

+  CmeHeTte nsrowieHuTe 6atepum ¢ 3 HOBM BaTepum OT No
1,5V 1un AAA.
Mpn noctaBsHe Ha HoeaTa OaTepus cnassaiite
MnonlocuTe, MOCOYEHM Ha CHOTBETHOTO MACTO 33
batepusra!

+  3aTBopeTe Kanaka.

Peuuknupane Ha 6atepuunte

PeuuknupaHeto Ha Oatepunte TpsbBa Aa ce W3BbpLBA
CbIMACHO HaLWOHamNHMTe HOPMATUBI W 3akoHWTe B cuna. He
U3XBBPNANTE M3NON3BaHUTe BaTepun 3aefHO C OCTaHanuTe
pomawHn  otnagbuu!  Batepuute Tpsbea pga  6baar
N3XBBPIIEHN Ha OMpeeneHoTo 3a ToBa MACTo!

3a no-nogpobHa WH(OPMALMs OTHOCHO Ona3BaHeTo Ha
OKOMHaTa cpeda, peuuknupaHeto M npepaboTBaHeTo Ha
Batepunte, mMoxeTe fa ce obObpHeTe KbM cnyxbute 3a
pasfenHo cbbupaHe Ha JOMALLHUTE OTNagbLy.
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Mopapbxka

Brumanue! lMpean kakBaTo ¥ Aa e onepauus CBbp3aHa ¢
NoyYucTBaHe MNM NOAAPBLKKA WU3KNHOYeTe acnupaTopa or
eN.Mpexara, kaTo M3BaguTe Lliencena MnW M3KNYuTe
MaBHUSA NPeKbCBAY Ha XUNULLETO.

MouncreaHe

AcnupatopbT TpsbBa fja Ce NOYNCTBA YECTO (MOHE CbC
CblljaTa YecToTa, C KOSITO M3BbPLLBATE NOAAPHXKKATA Ha
(bUNTpUTE 3a Ma3HWHI) KAaKTO OTBBTPE, Taka 1 OTBBH. 3a
noyucteaHeTo uanonseaite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaxHeHa C HeyTpanHu Te4YHU noumcTealyym npenapati. HE
U3MON3BAUTE UHCTPYMEHTU UMW NPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

Mabsarsaitte npenapath, KOUTO ChabpXaT abpasneHu
yactiuy. HE U3NON3BAWTE CMUPT!

BHumaHme! HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYUCTBAHE HA
acnupaTtopa ¥ 3a NoAMsiHa Ha unTpuTE Nopaxaa pUckose oT
noxap. Cna3gaiiTe NOCOYEHUTE UHCTPYKLK!

He noemame Hukakea OTFOBOPHOCT 33 EBEHTYaIHN HAHECEHN
1o MOTOpA LLETY W 3a NOXapH, Bb3HUKHANM BCIEACTBUE HA
HenpaBWiHa NOAAPLXKA UK HecnasBaHe Ha MOCOYEHUTE Mo-
rope npeaynpexaeHus.

‘DVIHT'bp 3a Ma3HUHU

dur. 26-31

OUNTLPBLT 3agbpKa MasHUTE YacTUUM, OTAENAHW Npu
roTBeHe.

[la ce noumcTBa BEOHBX MECEYHO WM KOraTo MHAMKATOPBLT
3a npeHacvlaHe Ha ¢unTpuTe ro nokasea (pasbupa ce B
cnyyan, Ye MOZEMbT, KOUTO CTe 3aKynunu e cHabaeH C TakbB
WHAOMKaTop).

/3non3BaiiTe He MHOrO CWMHW MUSFIHW Mpenapatin U
noymMcTBaTe PHYHO UMK B ChAOMUSNIHA MaLLMHA, HO Ha HIUCKA
TeMnepaTypa 1 KpaTbK PEXvM Ha M3MUBaHE.

Mpn MueHe Ha MeTanmHus UNTbP 3a MasHWHATE B
CbAOMMSINIHATA MalUMHA € Bb3MOXHO TOW fa ce 0be3useTy,
HO TOBA MO HMKaKbLB CRyy4all He HamarnsiBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a unTpupaxe.

3a pa pasrnobuTte unTbpa 3a MasHUHUTE, ApPbIHETE
ApbXKKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

®unTbp C aKTUBEH BbIMEH (camo 3a hunTpupaiwa
Bepcus)

®ur. 28

3agbpxa HEeNnPUATHUTE MUPU3MKM, KOUTO C€ OTHENAT Npu
MbpXKeHe.

ChbluecTByBaT [jBa B1AA (PUNTPY C aKTUBEH BBITIEH:

*  ®OuNnTbp C aKTUBEH BBLINEH, KOWUTO C& Mue.

*  ®unTbp C aKTUBEH BbIMEH, koo HE ce mue.

Mwuewy ce oMNTbLP € aKTUBEH BBLINEH

OuNTLPBT C aKTUBEH BBITIEH CE MUE Ha BCEKM AiBa Mecelia C
TOonna BOfA@ W MOAXOAALWM MWSTHM Tmpenapatm wnv B
CbAOMMSITIHA MalMHa Ha 65°C (M3mbhHeTe UMKbNA Ha
13MUBaHe AOKpaii, B CbOOMUsSIHATA MalliHa He TpsibBa fa
¥Ma Jpyrv Cbaose).
Moacywwete BH/MATESTHO

unTbpa, 13Bagete
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Bb3rNaBHU4KaTa OT NnacTMacoBaTa pamka 1 i ocTaBeTe BbB
¢ypHata 3a 10 MuHyTM Ha 100°C 3a Aa Ce M3CYLLM HAMbBIHO.
Bb3rnasHuykaTa TpsbBa Aa Ce NOAMEHS HA BCEKM 3 roAnHU
“nm korato 3abenexute, e e 3axabeHa.

Hemuely ce (oMnTLp C aKTUBEH BbINEH

®unTbPBT C aKTMBEH BbITIEH Ce 3anylBa NpubnusuTenHo
cred AbIbr NEPUOA Ha M3MOoN3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha roTBEHe 1 OT TOBA KOMKO YECTO MoYnUCTBaTe PunThpa .
BbB Bceku cnyyan e Heobxogumo fa nogMeHsTe untbpa ¢
aKTMBEH BbIMIEH Ha BCEKM YeTUpU Mecela WimM KoraTo
MHAMKATOPBLT 3a 3acullaHe Ha punTpuTe MoKasea, 4e €
Heobxoaumo.

He ce Mu1e HUTO MOXe Aa Ce M3nonaBa NOBTOPHO.

MoHTupaHe

Oukenpaiite GunTbpa C aKTUBEH BBIMEH Hal-Hanpeg oT
3a[jHaTa CTpaHa BbpXy METanHOTO e3nye Ha acnupaTtopa w
crnep ToBa OT NMLEBaTa CTpaHa C NOMOLLTa Ha [BETe Kpbriu
PbKOXBATKM.

[leMoHTUpaHe

OUNTBLPBT C aKTUBEH BBITIEH Ce JEMOHTUPA KaTo Ce 3aBbpTAT
Ha 90° KPBLIMNUTE PBLKOXBATKM, KOWTO TO MpuObpXaT KbM
acnupaTopa.

MoamsHa Ha en. KpyLKK

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOAN.

CBETOOWOOWTE rapaHTupaT ONTMMAanHo OCBETNEHWE, 10
10 MbTU NO-CUIHO OT TPAANLIMOHHNTE NamnK U NO3BONSBAT
90% MKOHOMMS Ha eNeKTPOEHEPTHS.

3a noamsHa ce 06bpHeTE KbM CEpBM3a 3@ TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii §i
este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

I Este important sa pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-vé c& acesta ramane impreuna cu
produsul.

! cititi cu atentie instructiunile: existd informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

I Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! lnainte de instalarea aparatului, verificali daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactali furnizorul i nu continuali cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatie si trebuie s& fie cumpérate.

@O Avertismente

Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
retea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare i
intretinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitéti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
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cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie s& fie curatatd in mod
regulat atat la interior cat si la exterior
(CEL PUTIN O DATA PE LUNA).
Aceasta operatiune trebuie efectuata in
conformitate cu instructiunile  de
intretinere  din acest  manual.
Nerespectarea instructiunilor prezente in
acest ghid de utilizare in ceea ce priveste
curatarea hotei si filtrelor poate cauza
risc de incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.
Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie s& se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincélzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti cand este hota
este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai
tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand instalarea
este complet terminata.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de



siguranta care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.
Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fard bec
montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta
sa aiba grilele montate in mod eficient.
Hota nu trebuie utilizata NICIODATA ca
suprafatd de sprijin daca acest lucru nu
este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare
furnizate impreuna cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt
incluse, achizitionati tipul corespunzator
de suruburi.

Use the correct length for the screws
which are identified in the Installation
Guide.

In caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau

0 persoana cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare 1in

conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericolelor de natura electrica.

Ne declinam orice responsabilitate pentru
orice defecte, daune sau incendii cauzate
aparatului ca urmare a nerespectarii

instructiunilor prezente in acest manual.
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
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Europeand 2012/19/EC  referitoare la de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor i sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea

necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Deseurile

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, v& rugdm s& contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a degeurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatiti,
porniti hota la viteza minima si lasati-o s& functioneze timp
cateva minute dupd ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati viteza/ele
sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat Tn acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau dispozitivelor de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni poate comporta riscuri
de natura electrica.



Utilizarea

Hota a fost proiectata pentru aspirarea gazelor arse si
vaporilor rezultati in urma coacerii gi este destinaté doar
utilizarii casnice.

Hota a fost realizata pentru a fi utilizatd in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.

@ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub

de evacuare fixat la flansa de racord.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu

diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare;

acesta trebuie achizitionat.

In partea orizontal, tubul trebuie s& aib4 o inclinare usoaré in

sus (circa 10°) pentru a putea transporta mai usor aerul catre

exterior.

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

s& fie scoase.

Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de

aspirare $i o crestere drastica a zgomotului.

Se declina Tnsa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

! Folositi un tub cu un numér cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitati schimbérile drastice de sectiune ale tubului.

! Folositi un tub cu interiorul cat mai neted posibil.

I Materialul tubului trebuie s fie aprobat conform normei.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reorientat in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Modelele care nu sunt prevazute cu motor de aspirare,
functioneaza numai in versiune aspiranta si trebuie conectate
la o unitate periferica de aspirare (care nu este in dotare).
Instructiunile pentru sistemul de racordare sunt furnizate cu
unitatea periferica de aspirare.

Instalarea

Distanta minima fintre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gétit cu gaz specifica o
distant& mai mare, este necesar sé tineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica
Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
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care se referd eticheta situatd in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o prizd conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutd cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupd instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corectd,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumpérat sa fie de dimensiune i
volum adept zonei de instalare alese.

+  Scoateti filtrul/filtrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le
pastrati.

+  Daca este posibil dezlegati si migcati mobila in jurul ariei
de instalare a hotei, in modul de a avea o cat mai buna
accesibilitate la peretele unde va fi instalatd hota. Daca
nu se poate, protejati pe cat posibil mobila si toate partile
care intereseaza instalarea. Alegeti o suprafata pland si
acoperiti-o cu o protectie unde apoi veti pune hota si
echipamentul special.

+  Verificati ca in apropierea zonei de instalare a hotei (in
zona accesibila chiar cu hota montatd) sa fie o priza
electrica si daca e posibil sa fie conectata la un dispozitiv
de evacuare a fumului spre extern (numai pentru
versiunea aspiranta).

+  Executati toate lucrarile necesare de zidarit (de exemplu
instalarea unei prize electrice si/sau orificiul prentru
trecerea tubuli de evacuare).

Acest tip de hota trebuie fixata la tavan.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei
trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe
persoane.



Atentie! inainte de a conecta hota la reteaua de alimentare

cu energie electrica.

Tn cazul in care detineti o plita de gatit Elica:

Efectuati conectarea electrica dintre hota si plita de gétit Elica
simultan pentru a permite conectarea logica dintre hota
si plita de gatit Elica (vezi si paragraful "Functionare -
Reglarea parametrilor pentru functionarea automata -
Calibrarea senzorului” si "Functionare - Reglarea
parametrilor pentru functionarea automata -
Conectarea logica dintre hota si plita Elica").

Tn cazul in care NU detineti o plita de gatit Elica:

Tn acest caz, dupa ce a fost conectata la retea, hota va
incerca oricum sa se conecteze la o plita de gatit.
Asteptati ca hota sa termine incercdrile de conectare
(aproximativ 5 minute) si apoi treceti la dezactivarea
modulului electronic de conectare dupa cum urmeaza:
Cu hota oprita apasati simultan, timp de mai mult de 10

i !

secunde tastele “S=-" si " (vezi paragraful
Functionare), hota emite un semnal sonor (beep) pentru
a indica realizarea dezactivarii.
Reactivarea modulului de conectare dintre hota si
plita de gatit Elica: Cu hota oprita apasati simultan timp
de mai mult de 10 secunde, tastele “~==" si "’
(vezi paragraful Functionare), hota emite un semnal
sonor (beep) pentru a indica realizarea activarii.

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru toti
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cereti parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie s fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.
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Functionarea

Se recomandd o viteza crescutd, in special in cazul unei
concentratii mari de vapori in bucétarie. Va sfatuim sa o lasati
sa aspire 5 minute inainte de a demara procesul de coacere si
de a o lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru incd 15 minute (aproximativ).

Pentru anumite modele este disponibila o telecomanda, ca si
kit accesoriu, cu care se pot controla principalele functiuni ale
hotei.

Verificati cu dealerul sau centrul de asistenta tehnica autorizat
dacd modelul dumneavoastrd este adecvat.

Panou de control cu 6 taste

Pentru selectarea functiunilor hotei este suficient sa atingeti
comenzile.

(oA
~C 1Y Buton ON/OFF lumini
(:\_ Buton selectare viteza (puterea de aspirare)
MAX intensiva - functionare 5 minute: hota seteaza
""" aceastd putere si dupa expirarea celor 5 minute
revine la configurarea precedenta.

1 Buton selectrare cregtere viteza (puterea de
aspirare)

Buton selectare viteza medie (puterea de
aspirare) — cand clipeste indica spalarea sau
inlocuirea filtrului de carbune. Acest tip de
alarma este in mod normal dezactivata. Pentru
a activa alarma, dezactivali-o pe cea
electronicd apasand butonul 0 timp de 3
secunde.

Apoi apasati simultan butoanele 1 si 2 timp de
3 secunde; mai intii va lumina intermitent doar
butonul 1, apoi ambele butoane 1 si 2 vor clipi
intermitent pentru a indica activarea. Repetati
procedura pentru a dezactiva alarma; mai intii
butoanele 1 si 2 vor clipi intermitent, iar apoi
doar butonul 1 pentru a indica dezactivarea.

Buton selectrare diminuare viteza (puterea
de aspirare) — daca clipeste indica spalarea
filtrului grasimi.

1< Tasta OFF motor (stand by) - Excludere parte
! ElectronicdA - Resetare  semnalare
spalarefinlocuire filtre.
OFF MOTOR
Apasati scurt pentru a opri motorul.
RESETARE SEMNALARE FILTRE
Cu hota pornitd, dupa ce ati

efectuat
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intretinerea filtrelor, apasati tasta pana la auzul
semnalului acustic. Ledul intermitent 1 (filtru
grasimi) sau 2 (filtru cu carbon) inceteaza sa
palpéie.
EXCLUDERE
ELECTRONICA
Apasati timp de 3 secunde tasta, se exclude
componenta electronica de comanda a hotei.
Aceasta functie poate fi utild n timpul
operatiunii de curatare a produsului.

Pentru a reactiva componenta electrica va
trebui sa repetati operatiunea.

COMPONENTA

Tn cazul eventualelor anomalii de functionare, nainte de a va
adresa Unitatii de Service, intrerupeti, pentru 5 minute
alimentarea cu energie electrica, scotand stecherul din priza si
incercati s&- reintroduceti. Dacé anomaliile de functionare se
repeta, apelati la Unitatea de Service



Panou de control cu 7 taste

Pentru a selectiona functiunile hotei este suficient sa atingeti
comenzile.

. g Functionarea automatd (cu senzor) si
b[@]c conectarea cu unitatea SNAP® si plita de
d“g//\ gatit Elica (vezi paragraful
e corespunzitor)

Tasta ON/OFF iluminat

Apasati scurt pentru a porni sau opfi
iluminatul pentru plita de gatit.

Apasati lung pentru a porni sau opri
iluminatul ambiental (numai cu anumite
modele).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) intensiva - durata 5 minute, dupa
care revine la viteza (puterea de aspiratie)
medie sau se stinge daca este activata
oprirea intarziatd a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta lumineaza intermitent in ambele cazuri
pentru a indica temporizarea vitezei.

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) ridicata.

Tasta lumineaza intermitent dacd este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) medie

Tasta lumineaza intermitent dacd este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) bassa - cand clipeste indica
necesitatea de a spala filtrul antigrasimi.
Tasta lumineaza intermitent daca este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta OFF motor (stand by)

Indicatori de saturatie a filtrelor
La intervale regulate, hota semnaleaza necesitatea de a
efectua intretinerea filtrelor.

ke

LMAX - . .
Tasta 2% iluminata cu lumind constanta: efectuati

intretinerea filtrului anti-grasime.
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CMAX o .
Tasta 2% iluminata cu lumina intermitenta: efectuati

intretinerea filtrului cu carbune activ.

Nota: Semnalarea saturatiei filtrelor este vizibild in
interval de un minut dupa oprirea hotei; in acest interval
de timp trebuie resetati indicatorii de saturatie.

Resetarea indicatorilor de saturatie a filtrelor:

Apasati lung tasta MAX/

Activarea indicatorului de saturatie a filtrului cu
carbune activ

Nota: aceasta operatiune se efectueaza cu hota oprita.
Acest indicator este dezactivat in mod normal; apasati

(i
lung tasta 7 pentru a activa functia: tasta se
ilumineaza cu lumina constanta.
MAX,'

Pentru a dezactiva functia, apasati lung tasta "=
tasta se ilumineaza cu lumina intermitenta.

Functionarea automata (cu senzor), conectarea cu

unitatea SNAP® si plita de gatit Elica

Atentie! Buna functionare a hotei va depinde de "Reglarea
parametrilor pentru functionarea automata" (vezi
paragraful aferent)

Nota: Functionarea automatd cu plita de gatit este posibila
numai cu anumite plite de gétit; pentru mai multe informatii
contactati distribuitorul oficial sau centrul de asistenta tehnica
autorizat.

Functionarea automata (cu senzor)

Apasati tasta “ . (Ledul central "c" se ilumineaza de

culoare alba - .
Hota va porni la viteza cea mai potrivita, in functie de vaporii
de gétit detectati de senzorul cu care este echipata hota.

Functionarea automatd a hotei impreuna cu unitatea
SNAP®

Apésati tasta "‘\.‘f-,-ﬂ-"_.___(LeduriIe "a"-"b" se ilumineaza de

(s
culoare portocalie =) pentru a indica faptul ci hota
poate functiona automat impreuna cu unitatea SNAP®

Nota: SNAP® este o unitate de aspiratie auxiliara care poate
functiona Tmpreund cu hota. Pentru mai multe informatii,

consultati manualul furnizat impreund cu unitatea SNAP®




Functionarea automata a hotei impreuna cu plita de gatit
Elica
Comportamentul hotei va depinde si de utilizarea plitei de gatit
Elica.

g

Apasati tasta "-5==". (Ledurile "¢"-"d" se ilumineaza de

culoare alba™>=2-") pentru a indica faptul ca hota poate
functiona automat impreund cu plita de gatit Elica;
comportamentul hotei va depinde deci si de utilizarea plitei de
gatit Elica.

Functionarea automatd a hotei impreuna cu unitatea
SNAP®si plita de gétit Elica

Apasati tasta R4 (Ledurile "a"-"b"-"e" se ilumineaza de
culoare portocalie "-') pentru a indica faptul ca hota
poate functiona automat impreund cu plita de gatit si cu

unitatea SNAP®

Reglarea parametrilor pentru functionarea automata

Nota: Toate operatiunile de calibrare, selectare, reglare
si conectare logicd descrise mai jos pot fi efectuate
numai cu hota oprita (OFF).

Reglarea parametrilor se face de obicei automat, de
fiecare datd cand hota este reconectatd la reteaua
electrica (de ex.: la prima instalare sau dupé o pana de
curent) sau manual.

Reglarea manuala

Trebuie efectuata atunci cand se observa functionarea

nesatisfacatoare a functiondrii automate si trebuie

efectuatd cand in bucdtarie conditile ambientale sunt

normale.

Reglarea manuala prevede:

+  Calibrarea hotei:

+  Selectarea plitei de gatit (cu gaz, cu inductie sau
electrica).

+  Conectarea logica dintre hota si plita de gatit (daca
sunteti in posesia unei plite de gétit Elica).

+  Conectarea logica dintre hota si unitatea SNAP®
(dac sunteti in posesia unitatii SNAP®).

Calibrarea hotei
Apasati lung tasta “>==- | toate ledurile tastei
ilumineaza intermitent pentru a indica inceputul
calibrarii; procesul de calibrare va dura aproximativ
5 minute.

Selectarea plitei de gatit (cu gaz, cu inductie sau
electrica)
N (12

Apasafi lung simultan tastele ™. §i ..

fvii2iisy

tastele ™., ... si ...~ incep sa ilumineze

intermitent timp de 5 secunde.

In acest interval de timp, apasati:

P10
tasta ™ in cazul plitei de gatit pe gaz
tasta ™ in cazul plitei de gatit electrica
:' !
tasta ... n cazul de plitei de gatit cu inductie

Tasta selectatd raméne aprinsa pentru a indica
efectuarea selectiei; dupad 10 secunde, tasta
ilumineaza intermitent scurt pentru a indica faptul ca
selectia efectuata a fost inregistrata.

Conectarea logica dintre hota si plita de gatit (daca
sunteti in posesia unei plite de gatit Elica).
a. conectati simultan hota si plita de gatit Elica.
b. hota emite 2 semnale acustice (beep) intermitente
pentru a indica faptul ca poate primi semnalul de
conectare de la plita de gatit Elica.
¢. tentativele de conectare cu plita de gatit Elica vor
dura aproximativ 5 minute; in acest interval de timp,
hota emite 3 semnale acustice (beep) consecutive
pentru a indica faptul ca a avut loc cu succes
conectarea cu plita de gatit Elica.
d. Verificati reusita conectarii cu plita de gatit Elica:

Apésati tasta ‘-' (Ledurile  "e"-"d" se

ilumineaza de culoare alba ).

In cazul in care conectarea logica dintre hota si
plita de gatit Elica nu a avut loc cu succes,
procedati dupa cum urmeaza:

Deconectati si reconectati hota la reteaua electrica
de cel putin 5 ori in interval de 30 de secunde.
Repetati operatiunile a-b-c-d descrise mai sus.

Conectarea logica dintre hota si unitatea SNAP®
(daca sunteti in posesia unitatji SNAP®).

Conectarea dintre hota i unitatea SNAP® are loc in
mod automat. Nu este nevoie de efectuarea niciunei
setari.



Telecomanda

Atentie! Unele functii ale acestei telecomenzi pot fi activate numai pentru anumite modele de hote.

Programare telecomanda:
Apasati si tineti apasat T2 si TS in primul minut de alimentare a
hotei. Programarea efectuata cu succes va fi vizibila pe hota.

Descrierea functiilor telecomenzii

T1. Tasta OFF

T2. Tasta ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza.
T3. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie:
T4. Tasta ON/OFF lumina plita

T5. Tasta ON/OFF oprire intérziata hotd

T6. Tasta ON/OFF senzor.

T7. Tasta reset semnalizare saturatie filtre.

L3. Led functionare telecomanda

Nota: atingeti tastele si apasati usor pentru a selecta functiile
disponibile.

T1. Tasta OFF

T3.

T4

T5.

Té.

T7.
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Apasati pentru a opri hota

T2. Tastd ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza

Apasati scurt pentru a aprinde sau a stinge lumina difuza
Apésati mai mult timp pentru a regla intensitatea.

Nota: lluminarea difuza este disponibila numai pentru anumite
modele.

Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie

Atingeti tasta pornind din orice pozitie si efectuati o migcare
rotativa in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor
de ceasornic pentru a mari sau reduce viteza de aspiratie.
Tasta este impartita in mai multe sectoare; pentru a alege
viteza doritd apasati direct in sectorul corespunzator, conform
indicatiilor:

T3a: Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie)

T3b: Viteza 2 (vitezd medie de aspiratie)

T3c: Viteza 3 (viteza mare de aspiratie)

T3d: Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie)

Tasta ON/OFF lumina plita

Apasati pentru a aprinde sau a stinge lumina pentru iluminarea
plitei.

Tasta ON/OFF oprire intarziata hota.

Apésati pentru a programa oprirea intérziata a hotei in functie
de viteza (puterea) de aspiratie activa in acel moment:

Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie): 20 de minute

Viteza 2 (vitezd medie de aspiratie): 15 minute

Viteza 3 (viteza mare de aspiratie): 10 minute

Tasta ON/OFF senzor.

Apasati timp indelungat pentru a activa/dezactiva modalitatea
de functionare cu senzor care prevede gestionarea aspiratiei in
mod automat.

Nota: Senzorul este disponibil numai pentru anumite modele.
Tasta reset semnalizare saturatie filtre.



intretinerea telecomenzii

Curatarea telecomenzii:

Telecomanda trebuie sa fie curdtatd cu o carpd moale
imbibatd cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea
produselor pe baza de abrasivi.

Schimbarea bateriei:

+  Deschideti compartimentul bateriei.

«Tnlocuiti bateriile uzate cu 3 baterii noi de 1,5 V tip AAA.
La introducerea noii baterii respectati polaritatea indicaté
n compartimentul acesteia!

+ Inchideti capacul posterior al telecomenzii.

Colectarea bateriilor

Colectarea bateriilor trebuie s& se faca in conformitate cu
toate normativele si legile nationale in vigoare. Bateriile uzate
nu trebuie aruncate la deseurile menajere.

Bateriile uzate trebuie sa fie colectate in mod sigur si separat.
Pentru informatii  ulterioare privind protectia mediului,
referitoare la reciclarea sau colectarea bateriilor contactati
centrele specializate in colectarea selectiva.

Intretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curitenie si
intretinere, deconectati hota de la refeaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand intrerupatorul
general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa
cu care se curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat i in
exterior. Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE
SAU INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Exvitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!
Atentie! Nerespectarea normelor de curédtare a hotei si de
inlocuire a filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va
sfatuim sa respectati indeaproape instructiunile prezente in
acest manual.
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Producatorul Tsi declind orice responsabilitate in cazul
daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere incorecta precum si din
nerespectarea instructiunilor continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi - Fig. 26-31

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti ménerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 28

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Filtrul cu carbon activ poate fi de urmatoarele tipuri:

o Filtru cu carbon activ lavabil.

*  Filtru cu carbon activ NElavabil.

Filtru cu carbon activ lavabil

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fiecare doua luni cu apa
calda si detergenti adecvati sau in magina de spélat vase la
65°C (in cazul spalarii in magsina de spalat vase, efectuati
ciclul complet de spalare fara a introduce vase in interior).
Tndepértati excesul de apa fard a deteriora filtrul, apoi scoateti
tamponul amplasat in interiorul cadrului de plastic si asezati-|
in cuptor timp de 10 minute la 100°C pentru uscarea
definitiva.

Tnlocuiti tamponul o daté la 3 ani sau la deteriorarea teséturii.

Filtru cu carbon activ NElavabil

Saturatia filtrului de cérbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungita a tipului de magina de gatit precum si
de curétarea regulara a filtrului pentru grasime. in orice caz,
cartusul filtrului trebuie inlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-| spalati sau refolositi

Montare

Agétati filtrul de carbune activ mai intéi posterior pe
dispozitivul metalic al hotei, apoi anterior cu cele doua
manere.

Demontare

Tndepartati filtrul de carbune activ rotind 90° ménerele ce il
fixeaza la hota.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o duratd de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistenté tehnica.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xo3nlicmeeHHO-6bIM0OB020  Ha3HAaYeHUsl.
MpouaBoanTenb CHUMaeT ¢ cebsl BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagku, ywepb WnM noxap, KoTopble BO3HWKIW Mpu
ucnonb3oBaHMM  npubopa  BCreacTBME  HecobnioaeHus
WHCTPYKLMI, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM PyKOBOACTBE. BbiTsxka
CMYXWT [N BCacbiBaHWs AbiMa W napa npu NpuroToBNEHUN
MWLM M NpefHa3HayeHa Tombko  Ans  GbITOBOrO
1Cnonb30BaHNs!.

BbITsKka MOXET MMeTb [W3aiiH, OTNMYaloWMIACA OT

BbITAXKKM ~ MOKa3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  [aHHOro

pyKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO Mo

JKCnnyaTaumuu, TexHuyeckoe obCNyXKUBaHUe U YCTaHOBKa

0CTaloTCA Te Ke.

I OyeHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBBI MOXHO
6bino obpaTuTbCs K Helr B Mobon MoMeHT. Ecrm
u3nenve npofaeTcs, MepeaaeTcs WNM  MepeHocuTcs
obecneunTs, 4Tobbl MHCTPYKLMA BCeraa bbina ¢ HM.

| BHMMaTenbHO npouuTalTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoauUTC  BaxHas WH(OPMALWs MO  YCTaHOBKE,
aKCnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

! 3anpelyaeTcs BbINONMHATL U3MEHEHWUS B 3NEKTPUYECKON
WM MeXaHM4eckon yacTu uagenus unu B Tpybax
paccevnBaHus.

I Tepen Havanom yctaHoBkv obopynoBaHus ybeantech B
LieNoCTHOCTM W COXPaHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [1pu
Hanuaum  niobblx  noBpexaeHu  obpatutech K
MOCTaBLUMKY M HU B KOEM CNy4ae He HauMHalTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: npuHagnexHocT1, 0603HayeHHble 3HakoM “(*)”

MocTaBnsioTCA MO CMeu3anpocy TOMbKO K - HEKOTOPbIM

MOZENsiM Unu B criy4ae HeobX0AMMOCTM B 3akyrke feTanei,

KOTOpble He Bblnn nocTaBneHs.

© BHumaHue!

Mepen Havanom kakon nnubo onepauum
no uuctke  wnm  obCnyxMBaHuIo,
OTKMOYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU BbIHUMAs BUIKY M3 PO3ETKU WIu

OTKITHOYas obwiun BbIKIHOYaTeNb
nomewenns. Jla Bcex onepauuii no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.

Mpubop MoOxXeT OblTb  WCMONb30BaH
[eTbMU He mnagwwmmm 8 net u ocobamu
co CHWKEHHbBIMM huanyeckumu,
CEHCOPHbIMM nnm YMCTBEHHbIMY
cnocobHocTAMM, nnm xe C
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM fcnm

64

Haxog4AaTCs Mof KOHTPOMEM, UM ecnu
Obim 0ByyeHbl Ucnonb3oBaTth Npubop B
BesonacHblin cnocob 1 ecnu noHUMarT
CBSI3aHHbIe C 3TUM ONacHOCTH.

[etn pomxHbl ObITb NOA KOHTPOMEM W He
BOMKHbI UrpaTh ¢ NpUbOpOM.

Onepauuy No 4nCTKe M 0BCNYXMUBAHMIO
He [JOMXHbl NPOBOAUTLCA AeTbMu Be3

Haasopa
MomeLLeHre [OMKHO MeTb
[OCTATOMHYK) — BEHTUNsLWMO,  Koraa
KyXOHHas  BbITSKKA  MCMOMb3yeTcs
OLHOBPEMEHHO C [pyrumu npubopamu
yto paboTaeT rase UM Opyrux

TonnvBax. BbITskka gomxkHa BbiTb YacTo
YnLLiEHa Kak BHYTpM Tak u ceepxy (XOTA
Bbl  OOMH PA3 B  MECAL),
[OAEpXKMBATLCA NHCTPYKLWIA no
06CNyX1BaHMO NPUBEAEHHBIX B 3TOM
pykoBogcTBe. He cobniogeHne Hopm

YUCTKM BBITSDKKM 1 3aMEHbl M YUCTKM
(GUIbTPOB  MOXET  MpUBECTM K
3aropaHusim.

CTporo 3anpelleHo NpuroToBneHne efbl
Ha OTKPbLITOM OrHe MoJ BbITSKKOM.
cnonb3oBaHWe OTKPLITOTO  MIaMeHu
HaHOCUT yuwepb unbTpamMm W MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
AOMKHO 13beratbes B Nto6OM cnyyau.
YKapeHbe [OMKHO NPOBOAMTLCA NOA

Hags3opoM  4ToObl  M3bexatb,  4TO
packanéHHoe MOACONMHEYHOe  Macno
3aropuTcs.

BHUMAHWE: Korga BapoYHas
NoBepXHOCTb  paboTaeT,  [4OCTYMHble

YacCTW BbITAXKN MOTYT HarpeBaTbCA.
ﬂ,ﬂﬂ 3aMeHbl TaMnoYvkn  OCBELLEHUA



MCNOMNb30BaTb TONbKO TUM JIAMMOYKK

yKa3aHHbIN B pasgene
obcnyxuBaHKs/3aMeHbl NTaMMOYKN 3TOM0
PYKOBOACTBA.

BHumanue! He nogkniovats npubop Ao
SNeKTPUYECKON CETM A0 Tex nop, noka
YCTaHOBKA MOSTHOCTBIO HE 3aKOHYEHa.

To YTO KacaeTcsl TEXHUYECKUX Mep U Mep
Be3onacHoCTV B NpUMeHeHUst Ao cbpoca
napoB CTPOro AOAEPXMBATLCS TOTO YTO
npegycmaTpuBaeTcs no HOpMaMm
NoKanbHbIX KOMNETEHTHBIX OPraHoB.
BcacbiBaembl BO3ayX He LOIMKEH ObiTh
BbiNyckaTtbCst B TpyOy, MCMONb3yemyto
Anst BblIOPOCOB ObIMOB Mmpubopamu, YTo
paboTatoT Ha rase unu apyrux TonnmBax.
He wucnonb3oBaTb WNM  OCTaBMsTb
BbITKKY ©€3 namnovek  npaBusibHO
YCTAHOBMEHHbIX C  PUCKOM  MONYYUTb
yaap 3eKTPUYECKUM TOKOM.

Hukorga He ucnonb3oBaTh BbITSKKY 6e3
NpaBuIIbHO YCTAHOBIIEHHOMN PELLETKN!
Boitsokka  HMKOTDA  He  ponxHa
CNONb30BaThCA, Kak OnopHas
NOBEPXHOCTb, ECNW TOMBLKO He YKa3aHo.
Mcnonb3oBaTb  TOMbKO  BMHTbI  Ans
(UKCMPOBAHMA B KOMMNEKTe ¢
NPOZYKTOM NS YCTAHOBKM UMK, €CIn HeT
B KOMMnekTe, npuobpect  BUHTLI
npaeunbHoro  Tna.  Mcnonb3oBaTb
NPaBuibHYK ANWMHY BUHTOB YTO YKasaHa
B PYKOBOACTBE MO yCTaHOBKe. B cnyyaw

COMHEHWI,  KOHCYNbTWPOBaTbCS B
aBTOPM3MPOBAHHOM LieHTpe no
obcnyxuBaHuio nnm c
KBanMMULMPOBaHHbLIM NEPCOHANOM.

BHUMAHME! He yCTaHOBKa
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB "

npucnocobmneHnin ans UKCMPOBaHUs B
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COOTBETCTBUM C 3TUMW MHCTPYKLMSIMM
MOXET NpuUBECTU K puckam
AMNEKTPUYECKOrO NPOUCXOXAEHNS.

OTBepraetcs Kakast nm6o
OTBETCTBEHHOCTb 3@  BO3MOXHble
He[oCTaTKM, [aHHble UMK  3aropaHus
MPUYMHEHHbIE  YCTPOWCTBY,  KOTOpbIE
BbIXOASAT W3 HECOBNIOLEHUS MHCTPYKLMIA

npueeaeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE.
[laHHoe wn3genve npOMapkMpOBaHO B COOTBETCTBMM C
Esponeiickon  gupektuBoit  2012/19/EC  mo  ytunusauum
3NEKTPUYECKOrO U 3neKTpoHHOro obopyaosaHus (WEEE).
ObecreyvB NpaBumbHYIO YTUNK3ALMIO AAHHOTO M3penus, Bobl
NOMOXETe  MPefoTBPaTUTL  MOTEHUManbHble HeraTuBHble
nocneacTBUs [AN18 OKpyXatoLLel cpeabl U 300POBbS YeNoBeka.

CvMBON MEEEE Ha CaMOM W3AENWM UMK COMPOBOAUTEMbHON
[OKYMEHTALMM YKa3biBaeT, YTO MpW YTUNM3ALMKM [AHHOTO
13nenus ¢ HUM Hemb3s obpalaTbCs kak € OBbIYHbIMM
BbIToBBIMM OTXOZaMU. BMecTo 3Toro, ero crefyet caasath B

COOTBETCTBYIOLMA  NMYHKT  MPUEMKM  3MEKTPUYECKOTO W
ANEeKTPOHHOTO ~ 0bOpyZoBaHWs — Ans  nocnepyroweit
yTunu3aumum.

Cpava Ha Crom [omKHa MpOM3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMM NPaBUNaMK MO YTUAU3ALNN OTXOL0B.

3a Bonee noppobHoi nHdopmaLmeit o npasunax obpaleHns
C TakMMW U3OENusMM, WX yTunusaumm U nepepaboTku
obpatlyaiiTecb B MeCTHble OpraHbl BnacTW, B cryxby no
YTUNW3aLMW OTXOLOB MMM B MarasuH, B KOTOpoM Bbl
npvoGpeni AaHHoe u3genve.

YcTpoicTBO  pa3paboTaHo, WCMbITAaHO M W3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:

+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ JkennyaTaumoHHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpegnoxerus Ans
NPaBUNbHOTO ~ WCMOMb30BAHUSI B LEMSX  CHUKEHUs
BO3[ECTBISI HA OKPYXatoLyto cpedy: Bknounte BbITSXHOM
KOnMak Ha MWHUMAnbHOA CKOpOCTM, Korha HauuHaeTe
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero pabotatb B TEYEHWE HECKOMbKMUX
MWHYT rOCrie TOro, Kak 3aKOHYMTE FOTOBWTb. YBENuuMBaiATE
CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae GOMbLIOTO KOMMYECTBa AbiMa U
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHWIO MOBBILLEHHbIX
CKOpOCTElA TOMbKO B 3KCTPEMANbHbIX CUTYaLMsX. 3aMeHsiiiTe
yronbHbld - unbTp(bl), Kkorga 9T0  Heobxogumo,  Ans
noAnepxXanus  xopolwein  3dEKTUBHOCTM  YMEHbLUEHNS
3anaxoB. Ouuwaiite xupoBoitlble UNbLTP(bI), Koraa 3To
HeobXxoauMo, Ans MoAfepXaHus Xopolueit 3deKTUBHOCTY
XnpoBoro unbTpa. Menonb3yiiTe MakcumanbHbIn AuameTp

EN/IEC 60335-2-31,



CMCTEMbI BO3AYXOBOAOB, YKa3aHHbIil B JaHHOM PYKOBOLCTBE,
ANS ONTUMM3aLMK 3PDEKTUBHOCT U MUHAMU3ALMM YPOBHS
wyma.

BHUMAHUE! OtcyTcTBie yCTaHOBKM BWHTOB U YCTPOICTB
KpenneHust B COOTBETCTBAM C 3TUMW WHCTPYKUWAMM MOXET
noBneYb 3a CODOM PUCKN ANEKTPUYECKOTO XapakTepa.

Monb3oBaHue

BbiTAXKa CJ'Iy)KVIT AN BCacblBaHWA AbIMa U napa an
I'IpI/IrOTOBl'IeHVIVI niwn n npenHasHaqua TONbKO Ans
6bITOBOI'O NCNOJIb30BaHUA.

BbiTAXKa CKOHCTpyMpOBaHa ana pa60TbI B pexume oTBoAa
BO34yXa HapyXy unu peunpkynaumm Bosayxa.

@ WcnonHeHue ¢ oTBOAOM BO3ayXa

B aTOM pexume ncnaperns BbIBOAATCS HapyXy Yepes rubkuit

TpybonpoBOA, NOACOEANHEHHDIN K COEAMHUTENBHOMY KOMbLYY.

[lnametp BbIBOAHO TPYObl [OMKEH COOTBETCTBOBATH

A1aMeTpy COEANHUTENBHOTO KOMbLIA.

BHumaHve! BbiBogHas Tpyba He BXOOWT B KOMMMEKT U

BOIMKHa ObITb NprobpeTeHa OTAENBHO.

B ropusoHTanbHoit Yactu Tpyba AOMmKHA ObiTb HEMHOrO

npunopHsiTa K Bepxy (npumepHo Ha 10°) Tak, YTobbl BO3AyX

BbicTpee Mor BbIXOAMTb Hapyxy. Ecnu BbiTsxka cHabxeHa

yronbHbIM unbTPOM, To ybepute ero

MopcoeanHUTL BBITSKKY K BbIBOAHO Tpybe C AvameTpom

COOTBETCTBYHOLMM OTBEPCTUIO BbIXOAA BO3yxa

(coeamHUTENbBHBIN (hriaHeL).

YcraHoBka TpyD C MEHbLUMM [NamMeTpoM AacT yMeHblUeHre

MOLLHOCTW BCacCblBaHMsi BO3yXa M pe3Koe YBenuueHune

YPOBHS LUyMa.

Mpon3BoauTENb CHUIMAET C cebst BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHWHO BbILLE CKA3aHHOTO.

! Wcnonb3oBatb Tpyby C MWHMMaNbHO HeobXo4umoi
LTVHOW.

! Wcnonb3oatb Tpyby C HaMMEHbLIMM KOMM4ECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbii yron uarmba: 90°).

! W3beraTb pe3koro M3MeHeHns ceyeHns TpyBbl.

! BHyTpeHHss NOBEPXHOCTb UCMONb3yeMoit TpyDbl fOMKHa
ObITb Kak MOXHO 6onee rnaagkon.

I Marepuan TpyObI NOMKeH
HOpMaTuBaMm.

COOTBETCTBOBATb

WcnonHeHue B pexume peLupKynaumm

[lomxeH 1Cnonb30BaThCs YronbHbI UNLTP, UMEIOLLMIACS B
Hanuuuu y Bawero AucTpubytopa. BrsruBaembiit BO3gyx
obe3xupuBaeTCs M [e30aupyeTcs neped TeM, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B NMOMELLEHIE YEPE3 BEPXHIOK peLLeTKy.

Mopenu BbiTsxek 6e3 MoTopHoro 6rnoka moryt pabotate B
OOHOM pexwuMe OTBOAA BO3MyXa HapyXy, NOITOMY OHM
BOIKHbI  ObITb  MOACOEAMHEHbI K  BHEWHEN  BbITSKHON
YCTaHOBKeE (He BXOAWT B NOCTaBKY).
WHCTpykuMM — nmo  coeauHEHWsIM
nepuepUitHbIM BbITSXKHBIM Y3IOM.

NoCTaBnNAaTCA C

YcTaHOBKa

PaccTosHue HWKHE TpaHu BbITSOKKM  Hag — OMOPHOI
MMOCKOCTbIO MOZ, COCYZbl Ha KyXOHHOM NAUTE JOMKHO BbiTb HE
meHee 50cm — ans anekTpUYeckUx NnuT, 1 He MeHee 65cm
NSl ra30BbIX U KOMBUMHUPOBAHHbIX MINT.

Ecnmn B MHCTPYKUMSX NO YCTaHOBKe ra3oBOM NWUTbI OTOBOPEHO
Bornbluee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

& dnekTpuyeckoe coeguHeHne

HanpsikeHne ceTu [OMKHO COOTBETCTBOBATh HAMPSKEHWHO,
yka3aHHOMY Ha Tabnuuke TEXHUYECKWX [daHHbIX, KOTopas
pasMelueHa BHyTpW npubopa. Ecnu BbITskKa CHabxeHa
BUITKOM, NOAKIKOUMTE BITSIKKY K LUTENCENBbHOMY pasbemy. OH
[OIKEH OTBeYaTb [AEWCTBYILMM npaBunam U GbiTb
pacrnonoxeH B NErkofoCTYMHOM MecTe. BkmiounTtb B po3eTky
MOXHO Nocrne ycTaHoBKW. Ecrn xe BbITsXka He CHabxeHa
BUIKO (MPSIMOE MOAKIKOYEHUS K CETU), UMW LUTENCENbHbIN
pasbeM He pacrnonoXeH B JOCTYMHOM MeCTe, TaKke W nocne
YCTaHOBKW, TO WCMOMb3yWTE HAANEXalluid [BYXMOMOCHbIA
BblKMtoyaTenb, 0becneynBaloLLMin NONHOE pasmblkaHue cetn
NpU  BO3HWKHOBEHWUM  YCMOBWW  nepeHanpskeHus  3-ei
KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMM 1O YCTaHOBKE.
BHumaHue! npexge 4Yem MOAKMIOYMTL K CETW MUTaHUS
3NEKTPUYECKYI0 CUCTEMY BBITSIKKW W MPOBEPUTL WCTIpaBHOE
(DyHKUMOHMPOBaHWE ee ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb
NUTaHUS NPaBUIbHO CMOHTUPOBAH.

BhbITsKKa MMeeT cneLmanbHblit kabenb anekTponuTanms; B
cnyyae nospexaeHns kabens, HeobxoanMo 3akasaTb €ro B
cnyx6e no TeXHNYeckomy 06CnyKUBaHMIO.

YcTtaHoBKa

Mepen Hayanom MoHTaxa:

+  [lpoBepbTe, 4TOObI pa3mepbl npuobpeTeHHoro Bamwu
WU3enns NoAX0AMNM K BbIOPaHHOMY MECTY €ro MOHTaxa.

¢+ CHumMTE yrombHbIi UNLTP/bI, €CAIM OHW MMelTCs
(cmoTpuTe Takke COOTBETCTBYIOLWMIA pasaen). dunbp/bl
ycTaHaBnmBatoTcs obpaTtHo, Tonbko ecnn Bbl xoTute
1CNoNb30BaTh BLITAXKY B PEXAME PELMPKYNALNN.

+  [poBepbTe, 4TOObI BHYTPW BBITSKKM HE OCTaBanoCh
npeameToB, MOMELWEHHbIX TyAa Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKY) (HanpuMep, NaKETUKOB C LLypynamy,
MMCTKOB rapaHTM 1 T.4.), €CAIN OHW UMEIOTCH, BbIHbTE X
1 coxpaHuTe.

+  [lo BO3MOXHOCTI OTCOEAMHUTE W OTOLBUHBTE KyXOHHbIE
SMIEMEHTbI, PaCTIONOXEHHbIE MO, BbITSKKOA W PSAOM C
30HO ee MOHTaxa, Ana obecnevenns Gonee
cBOBOAHOrO A0CTYNa K MNOTOMKY/CTEHAM, K KOTOPbIM
ByneT KpenuTbCA BbITSHKKA. ECNM 3TO HEBO3MOXHO, Kak
MOXHO TLlaTenbHee npepoxpaHute Mebenb M npoune
npeAMeTbl Ha Bpems MoHTaxa. Bbibepute poBHyto
MOBEPXHOCTb, MOKPOWTE €€ 3alUTHBIM MOKPLITUEM K
Pa3noxuUTe Ha HeW BBITSXKKY M KpenexHble AeTany.

+ [lpoBepbTe Takke, 4TOObl PSAOM C 30HO MOHTaXa
BbITAXKA (B 30HE, AOCTYMHOA Takke nocne MOHTaxa
BbITSIKKW) MMenach ceTeBas po3eTka W OTBepcTve Ans
AbIMOXOAa, OTBOAAWEe AbIM Ha ynuuy (TOMbko B
pexume 0TBOAA).



+  BbinonHute Bce Heobxogumble paboTbl (Hanpumep:
YCTaHOBKA CETEBOW pO3eTkM W/Mmn  npoaenbiBaHune
0TBEpCTVS ANS AbIMOXOAHOI TPY6bI).

OTOT TUN BBITSHKKM AOMKEH KPEMUTBLCS K MOTONKY.
YcTpoicTBO OTNMYaeTcA OoOnbKMM BECOM; ANsl €ero
MepeHoCKU U YCTaHOBKM TpebyeTcsi He MeHee ABYX
Yenosek.

Buumanue! lepes nogknioyeHMEeM BbITSXKM K CeTH

3NeKTPONUTaHMS.
Ecnu umeetcs BapoyHas nosepxHocTb Elica:
BbinonHuTs OAHOBPEMEHHO 3NeKTpU4eckoe

COeQVNHEHME BbITSKKM U BapodHoi moeepxHocTw Elica,
4Tobbl OblNa BO3MOXHOCTb FIOTUMECKOTrO COEAMHEHMS
MeXay BbITSIKKOM M BapoyHOW noBepxHocTblo Elica (cm.
Takke naparpad "®yHkumoHupoBaHue-PerynupoBka
napameTpoB ans ABTOMaTUYECKOrO
¢yHKkuMoHMpoBaHua-KanmbpoBka partymka" 7
"®yHKUMOHUpPOBaHWe-PerynupoBka napameTpoB Ans
ABTOMaTM4eckoro hyHKUMOHUpOBaHuA-Nlornyeckoe
coefiMHEHMe Mexay BbITAXKOA U  BapoO4HOW
nosepxHocTbio Elica").

Ecnu HET BapouHoit nosepxHocTu Elica:
B atoM cryyae nocne NOAKMKOYEHUS K CETW BbITSHKKA
NONbITAeTCs NOLKMIOUUTLCS K BAPOUHOM MOBEPXHOCTH.
Bbnkgatb, mOKa  BbITSKKA  3aKOHYAT  MOMbITKM
MoAKMoYeHns (OKOMO 5 MMHYT), 3aTeM  BbINOMHUTHL
[E€3aKTUBALIMIO SMEKTPOHHOTO MOAYMS NOAKIHOYEHNS!, KaK
OMMCaHo HUXE:
[Mpn BbIKMIOYEHHON BBITSHKKE HaxaTb OJHOBPEMEHHO M

i )

ynepkatb Gonee 10 cekyHa KHOMKM “S=2 p "o
(cM. naparpady  PYHKUMOHMPOBaHWE), MOCIbILLKTCA
3BykoBoW curHan  (6un),  cBUAETENbCTBYOWMA O
3aBepLUEHUM [ie3aKTUBALMUN.
lMosmopHasi akmueayusi MoOdynsi nNOOKMOYEHUs
Mexdy ebImSKKOU U eapoyHOlU NO8epXHOCMbio
Elica:  Tlpu  BbIKMIOYEHHOW  BbITSXKKE  HaxaTb
OfHOBPEMEHHO U yAepxatb Bonee 10 cekyHO KHOMKM
(S Q)
= 7 (oM. naparpad ®yHKUMOHMPOBaHKE),

MoCAbILMTCS 3BYKOBOM curHan (6mn),

CBWAETENLCTBYIOLLMA O 3aBEPLUEHNM aKTUBALMM.
BbiTskka  cHabxeHa [gtobensmn  ons Kpennewus ee B
GonblumHcTBe  cTen/notonkos.  OpHako,  HeobxoauMMO
06paTUThCs K KBANMULMPOBAHHOMY TEXHUKY W yOeauTses B
TOM, YTO MaTepuanbl MpUrofHbl Ans AAHHOTO TWMa CTeHbl/
notonka. CTeHa/moTONOK AOMKHbI 06MapaTb AOCTATOMHOM
MPOYHOCTBIO € y4eTOM Macchl npubopa.
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Monb3yiTeCh MHTEHCUMBHBIM PEXUMOM pPabBoThl BbITSKKA B
cny4ae 0cob0 BbICOKOA KOHLIEHTPALIM KyXOHHBIX UCMapeHiA.
Mbl pekoOMeHAyeM BKIIOYUTb BbITSKKY 38 5 MUHYT [0 Havana
npoLiecca NpUroTOBMEHMS MIULLM W OCTABUTb €€ BKIIOYEHHOM B
TeYeHre 15 MUHYT MO OKOHYaHWUK NpoLiecca.

[ins HekoTOpbIX Mofenei WMeeTCs B Hanuuuu nyneT
ynpaBneHus, Kak AOMONHWTENbHbIA Habop, Ha KOTOPOM
MOXHO KOHTPONIMPOBAaTb OCHOBHbIE (OYHKLM BbITSKKN.
MpoBepsTb 3 PO3HNYHBIM MPOAABLIOM WM @BTOPU3OBAHHBIM
LlEHTPOM MO TEXHWYECKOW MoadepKKke MPUrOAHOCTb Balled
mopeny.

MaHenb KOHTpPONA ¢ 6 KHoNKamu

[ns Bbibopa CyHKUMIA BbITSKKM JOCTATOMHO Crerka Haxartb
Ha KOMaHAHbIE KHOMKM.

(NS
L 1% Kuonka ON/OFF ceeta

{ (:\—
" MAX/

KHonka nepeknioyeHua Ha
CKOpPOCTb  (MOLWHOCTb ~ BCAacCbiBaHMs) -
NPOJOIKUTENBHOCTb 5 MUHYT:  BbITSXKA
YCTaHaBNMBAET 3Ty MOLLHOCTb M MO UCTEYEHWIO
5 MWHYT BO3BpalaeTCs Ha NpeablayLLyto
YCTaHOBKY.

WHTEHCUBHYO

KHonka nepeknioyenus Ha
CKOPOCTb (MOLLHOCTb BCAChIBAHWS)

BbICOKYHO

{w

KHonka nepeknioYeHMs Ha  CpeaHiol
CKOpPOCTb (MOLLHOCTb BCacblBaHus) — Korga
MWraeT, ykasbiBaeT Ha  HeobxoguMocTb
OYMCTKM, MMM 3aMeHbl YrombHOro UMbTpa.
[aHHast  curHanusaums 0BblYHO OTKIHOYEHa,
[ns akTMBauWM CurHanuaauuu Heobxoamumo
VUCKIMIOYUTb SMEKTPOHUKY. [Insi 3TOr0 HaxmuTe
Ha kHomky 0 W [JepxuTe ee Haxartoi Ha
NPOTSKEHUN 3 CEKYHA.

3aTemM 0HOBPEMEHHO HaXWMaliTe Ha KHOMKM 1
M 2 Ha NpoTsXeHWM 3 CeKyHd, CHavana
HaYHEeT NyNbCMpOBaThb KHOMKa 1, MOTOM HaYHyT
nynbcupoBatb 0be kHomkm 1 M 2, u4TO
CBWAETENBCTBYET O TOM, YTO aKTUBaLWs
3aBeplueHa. [1oBTOpUTL [JaHHYI0 onepaLuio
ONs  OTKMIOYEHWS  CUrHamM3auuW, CHavana
HauyHyT nynbcupoBaTb KHOMKM 1 n 2, notom
HayHeT  nynbcupoBaTb  KHomka 1,  4TO
YKa3blBAET Ha OTKIIOYEHWE CUTHANW3aLmuu.

KHonka  nepeknioyeHMs Ha  HU3KYIO
CKOpPOCTb (MOLLHOCTb BCacblBaHUs) — Korga
MUraeT, ykasbiBaeT Ha  HeobxopumoCTb
O4MCTKM (OnMbTPa 3aepX KN Xupa.

—
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KHonka OFF wmotopa (stand by) -

: ! WcknioueHne  OnekTponmkn - C6poc
CUTHanu3auum ouncTka/3ameHa hunbTpoB.
OFF MOTOP

KpaTkoBpemMeHHO HaxaTb Ha KHOMKY, u4TOObI
BbIKIMIOYUTb MOTOP.

CBPOC CUrHANU3ALIMK ©UNbTPOB

MMpu BKIIOYEHHOW BbITSHKKE, MOCNe TOro, Kak
©bIN0 BLIMOMHEHO TEXHUYECKoe obCnyxuUBaHNe
(UnbTPOB, HakaTb Ha KHOMKY W AepxaTtb
HaXaToli Moka He MPO3BYYUT aKyCTUYECKMiA
curHan. Muratowmii cBeToamos 1
(MeTannuyeckuit UnbTP) MMM 2 (YronbHbIi
bunbTP) NpeKpaTUT MuraTb.

WUCKNIOYEHUE 3NEKTPOHUKK

[lepxaTb Haxartoit 3 cekyHabl KHOMKy u ByaeT
ucknioyeHa 3MeKTPoHuKa ynpasnexms
BbITSKKN.

[aHHas QyHKuMS MOXeT ObiTb MONe3HoN BO
BPEMSI OYUCTKM U3Lenis.

Ytobbl  CHOBA  BKMKMYUTL  3MEKTPOHMKY,
A0CTaTO4HO NOBTOPUTBL OnepaLio.

B cnyyae BO3MOXHbIX aHOManuii paboTbl, neped Tem Kak
06paTUTLCs B LIEHTP TEXHUYECKOM MOMOLM OTKIHYUTL OT
SNEKTPONMTAHUS MUHUMYM Ha 5 cek. npubop, n3Bnekas BUNKy
11 MOTOM BHOBb MOLCOEANHUTL ee. B cnyyae, ecnu aHomanus
He 1cye3aeT, 06paTUTLCS B LIEHTP TEXHUYECKO NOMOLLY.



MaHenb KOHTPONA ¢ 7 KHONKaMU

Yto0bl BbIOpaTb (PYHKUMM BbITSKKM [OCTATOMHO KOCHYTCS
KOMaHg,.

s

a ABTomaTnyeckas pabota (maTumk) u
[@]c coepynHenne ¢ SNAP® u nosepxHocTbio
d“ ans BapkKu Elica (Cmotpu
COOTBETCTBYHOLWMI naparpac)
“\J™  Kuonka BKN/BbIKN ceet
N HaxaTb Ha KopoTkoe Bpemsi, 4TOGbI
BKIOYMTb W BbIKMIOYMTb  OCBeLLiEHWe
MOBEPXHOCTM NS Bapky.
Haxatb Ha anuHHOE Bpems,  uTOObI
BKIOYUTb UMK BbIKMKOYNTL CBET 0BCTaHOBKM
(TOMbKO B HEKOTOPbIX MOAENSX).

KHonka BbIGOpa CKOPOCTM (MOLLHOCTb
BCaCbIBaHMs) MHTEHCUBHas -
NPOJOIXUTENBHOCTL 5 MUHYT, mocne 4ero
BO3BPATUTCA K  CKOPOCTM  (MOLLHOCTb
BCACbIBaHWs) CPEOHS WIM  BbIKIOUUTCS,
ecnm aKTVBMPOBaAHO 3amefineHHoe
BbIKIHOYEHME BbITSKKM (TONBKO NMpY NOMOLLM
nynbTa).

KHonka muraet B obenx cnyyasx, ykasbizas
BbIAEPKKY BPEMEHU CKOPOCTU.

KHonka BbIGOpa CKOpPOCTW (MOLLHOCTM

{ !

3 BCAaCbIBaHs) BbICOKaS.

KHonka ~ muraeT  ecnn  aKkTMBMPOBAHO
3ameqineHHoe BbIKIMIOYEHNE  BbITSKKM

(TonbKo NpM NOMOLLM MynbTa).

KHonka BbIGOpa CKOpPOCTM (MOLHOCTb
BCACbIBaHMS) CPEAHSA -

KHomka ~ muraeT  ecnu  aKTMBMPOBAHO
3aMeAneHHoe  BbIKMIYEHNEe  BbITAXKN
(TomnbKO MY NOMOLLK MynbTa).

; 3 KHonka BbIGOpa CKOPOCTM (MOLLHOCTb
:, 1 B BCACblBaHWs) HW3KaA - KorAa Muraer,
yKasblBaeT ~ HEOBXOAMMOCTb  MPOMbITh
KUPOBbIE DUNBTPbI.
KHonka  MuraeT  ecnu  aKkTMBMPOBaHO
3aMeAneHHOe BbIKMIYEHNE BbITSKKM
(TonbKO MpW MOMOLLK NynbTa).

Knonka BbIKIN moTop (stand by)

Wupukatopbl Hacblwenus ¢punbtpos
Yepes perynsipHble WHTEpBambl BbITSHKKA MOJAET CurHamn o
HeobXoANMocCTI NpoBeaeHIs 06CNyXMBaHNS PUNBTPOB.

MAX . X
KHonka - BKMHOYEHHAS (DUKCMPOBAHHBIM CBETOM:
NpPoBECTU O6CJ'Iy)KMBaHMe XMPOBbIX (PUMNbLTPOB.

" MAX

Kronka ~ ““°%7  BKIMIOYEHHAS MUratolyuM  CBETOM:
nposecT ofcnykuBaHMe (UNbTPa aKTUBMPOBAHHOMO
yrnsi.

Mpumeyanue:  CurHan  HacbleHus  punbTPOB
oTobpaxaeTcs B TeyeHWe NepBOA MMHYTbl rnocne
BbIKIIOYEHUS BbITSKKM, HA MPOTSHKEHUM 3TOTO BPEMEHM
Heobxoanmo BbIMONHMTL  CcOpOC WHAMKaTOPOB
HaCbILLEHMS.

C6poc MHAMKATOPOB HaCbIWeHNs MNbLTPOB:

Haxatb 1 yaepxatb KHOMKY \MAX/

AKTMBaUMA WHOMKATOpa HacbiweHus dunbTpa
aKTUBMPOBAHHOTO Yrns

Mpumeyanue: ata onepaunst AoMKHa BbiTb NpoBeaeHa
NPV BbIKIKOYEHHOM BbITSXKKE.

OTOT VHAMKATOP, KaK MPaBWMNO, BbIKMIOYEH, HaXaTb

. MAX
KHOMKY W yoepxatb ee, '~|T06b| aKTMBMpoBaTb

d)yHKLLVI}OZ KHOMKa 3acBeTuUTCA d)I/IKCI/IpoBaHHbIM CBETOM.

“MAX /
YT0ObI OTKMIOUNTE (YHKLMIO, HAXATb KHOMKY -~ W

yaepxaTtb ee: KHoMka 3acBeTUTCs MuratoLLMum cBeToMm.

ABTOMaTHYeCKoe ¢yHKUMOHMpPOBaHMe (maTymk),
coeamnHenne ¢ SNAP® 1 noBepxHocTblo Ans Bapku
Elica

BHumanme! Xopowwas pabota BbiTsKkv OyaeT 3aBuceTb OT

"Hacmpoliku napamempoe aemomamuyeckoz2o

¢hyHKyuoHuposaHus" (cmoTpm COOTBETCTBYIOLLMIA

naparpad)

Mpumevanue. AsTOMaTyeckoe — (PYHKLUMOHWMPOBaHWE C
BapOYHOA MOBEPXHOCTbIO BO3MOXHO TONMBKO MPU Hamuumu
cneumarnbHbIX BapoUHbIX NMOBEPXHOCTEN. 3a AONOMHUTENLHON
MHOpMaLMen MOXHO 00pallatbCs K YMOMHOMOYEHHOMY
QUNepy WM B YMOMHOMOYEHHbIE LIEHTPbI TEXHUYECKON
NOAAEPKKA.

AsTomaTnyeckoe (hyHKLMOHUpPOBaHUE (AaTHMK)

HaxaTb KHOMKy ==

. ( ueHTpanbHbIi cBeTogmoa "c"

BKIIOYMTCS GenbiM CBETOM
BbiTsXKa BKITHOYMTCA Ha Ham6onee NOAXOASLLYI0 CKOPOCTb B
33BMCUMOCTM OT MapoB Bapku, OBHApYXEHHbIX AATYMKOM,
YCTAHOBMEHHBIM Ha BbITSKKE.



ABTOMaTMyecKoe (yHKUMOHMPOBaHMe BbiTskkM ¢ SNAP®
LS
HaxaTb kHomky “->==-". ( ceTogmogbl "a"-"b" BKniouarcs

OpaHXeBbIM CBETOM ™ ) YyKasblBaeT, YTO BbITSXKA B
COCTOsIHUM paboTaTb aBTOMATUYECKM C SNAP®

Mpumeuanne: SNAP® - 570 BcriomoraTenbHbiii 6ok
BCACblBaHNA B COCTOSHUW paboTaTb BMECTE C BbITSKKOM.
[lononHuTtenbHas MHopMauus npuBeAeHa B PYKOBOACTBE,
npvnaraeMom k noctasnsieMomy yctpoiictey SNAP®

ABTOMaTHYeCKoe (PYHKLMOHUPOBAHME BbITSKKN BMECTE C
noBepxHocThio Ans Bapku Elica

MoBegeHve  BbITsKkM  OyaeT  3aBuceTb  Takke  OT
1Cnonb3oBaHUs NOBEPXHOCTM Ans Bapku Elica.

.S

Haxatb kHOmMKy e .( ceetoguogbl  “c"-"d" Bknrovatcs

paboTaTb aBTOMaTUYECKN C MOBEPXHOCTbIO Ans Bapku Elica,
noaToMy roBefeHWe BbITAXKA OydeT 3aBuceTb  OT
CMOMb30BaHNs NOBEPXHOCTU Ans Bapkm Elica.

ABTOMaTNuECKOe (YHKLMOHNPOBaHHE BhITsiKN ¢ SNAP®
" BapoyHoi noeepxHocTbH0 Elica

o —

S

ngt g

Haxatb  KHOMKy “.( cseTogMonbl
.""-““‘.
! H
BKMKYATCA OPAHKEBbIM CBETOM =) yKasblBasi, 4o
BbiTKka B COCTOSHMM paboTaTb — aBTOMaTMyeckn ¢
MOBEPXHOCTb0 Anst Bapki it ¢ SNAP®
Hacmpolika napamempos 0nsi
(hyHKYUOHUPOBaHUS
Mpumeyvanue: Bce onepauum no kanubposke, BbIGOPY,
peryn1poBke W JOTUYECKOMY COEAMHEHMI0, OMMCaHHble
HUXe, BO3MOXHbI NP BbIKNKOYEHHOI BbITskKe (BBIKI).

PerynMpOBKa napameTpoB MPOMCXOAUT, KaK npasuno,

asmomMamu4eckKoz2o

aBTOMaTU4eCKU Kaxdblil pa3 npu  NOAKMIOYEHU
BbITSKKM K QMEKTPUYECKOA CeTu (Hanmp.. npu nepsoi
YCTAHOBKE MMM MOCNe  aBapuUiHOrO  OTKMIOYeHMs

ANEKTPONUTaHNSI) UM BPYYHYHO.

Pyunas perynupoBka

BbinonHsieTcs  npu  HeynoBneTBopuTenbHo  pabote

aBTOMATMYECKOTO (PYHKLMOHUPOBaHUS M MPK 0BbIYHBIX

YCMOBUSIX Ha KyXHe.

PyyHas perynuposka npeagycmatpusaeT:

+  Kanubposka 8bimsixKu:

+  Belbop NOBEPXHOCTH BapKu
VHIYKLUMOHHAs UK 3rieKTpuyeckas nnuTa)

+ Jlornyeckoe coegvHeHME MeXZy BbITSKKOM W
MOBEPXHOCTbIO ANt Bapkn  (ecrM  uUmeeTcs
noBepxHoCTb Ans Bapky Elica).

(rasosasl,
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. Jlornyeckoe coefnHeHne mMexay BbITSDKKOA 1
SNAP® (ecrin umeetcs SNAP®).

KannbpoBka BbITsXKM

HaxaTb ¥ ymepkaTb KHOmky ==, Bce
CBETOAMOAbl KHOMOK MUraloT M YKasblBawT, YTO
Havanacb kanubposka, npoLecc kanubposku byaet
ANUTBCS NPUBAMIUTENBHO 5 MUHYT.

BbiGop noBepxHOCTV Bapku (ra3oBasi, MHOYKUMOHHAA unn
3neKkTpuyeckas nnuta)

{ i i

W e T KHOMKU e’ | e
MUraTh Ha MPOTSKEHNN 5 CeKyHA.
Ha npoTsikeHuM 3TOro BpeMeHM HaxaTb:
i1

KHOMKY ™o
MOBEPXHOCTY

ra3oBO/l  BapoO4HON

B Crydae

KHOMKY ...
MOBEPXHOCTY
30
KHOMKY ...
MOBEPXHOCTH.
BbibpaHHast ~ KHOMKA  OCTAHETCH  BKITHOYEHHOM,
yKasbiBas Ha cAenaHHblit Beibop, yepes 10 cekyHa
KHOMKa ~ HauMHaeT  BbICTPO  MuraTb,  4TO
CBMAETENbCTBYET O  PerucTpauum  crenaHHoro
Bblbopa .
Jlornyeckoe coeAuHeHWe MeXAYy BbITAKKOA W
MOBEPXHOCTHIO  ANA  BapkM  (ecnu  MMeeTcs
noBepxHoCTb Ans Bapku Elica).
a. CoeguHuTb  OJHOBPEMEHHO
NOBEPXHOCTb Ans Bapkm Elica.
b. BbiTsKka nofacT 2 npepbIBUCTBIX aKyCTUHECKUX
curHana (6un), 4tobbl ykasaTb, YTO MOXET NPUHATL
CUrHan oT NoBepXHOCTW 4ns Bapku Elica.
c. [MonbITKN COEAMHEHWS C MOBEPXHOCTbI ANS
Bapku Elica mponcxopst Ha mpoTsKeHun 5 MuHyT,
B TeYeHWe ITOr0 BPEMEeHU BbITSkka nopaeT 3
nocrefoBaTenbHbIX  3BYKOBbIX ~curHanma  (6un),
CBMLETENBCTBYHOLMX O BbIMOMHEHUN COBANHEHNS C
BapO4HOI noBepxHocTbio Elica.
d. MpoBepuTb COEAMHEHME C MOBEPXHOCTLIO ANA

Bapkn Elica: HaxaTb kHomky "

B Cryyae SneKTpUYecKkoin BapoyHon

B Cry4yae MHOYKTUBHOW Bapo4HOM

BbITAXKY 1

( cBeToAMOADI
. S

Ecnu He ydanmocb ycmaHosumb Jf02U4ecKoe
coeduHeHue Mexdy ebIMsKKOU U eapOyHOU
noeepxHoCmbIo Elica, delicmeosamb




cnedyrowum obpasom:

OTKMIOYNTb W CHOBA MOZKMIOYNTb  BbITSIKKY K
9NEKTPUYECKOA CETM Kak MUHMMYM 5 pa3 Ha
npoTsikeHnn 30 CekyHa,.

[MoBTOPUTL ONEpaLym a-b-c-d, onncaHHble Bbile.

Toruyeckoe coeanHeHne Mexay BbITskKo! 1 SNAP®
(ecrnn nmeetcs SNAPS),
CoennHenve  Mexgy  Bbiskko M SNAP®
aBToMaTnyeckoe. Het HeobxogumocTu npoBoauUTL
YCTaHOBKY.
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OWCTaHUMOHHBIN MyNbT

Buumanue! Hekotopble (*)yHKLI,I/WI 9TOro nynbTa ynpaseHWA akTUBHbI TONbKO C OTAENbHbIMUA MOAENAMU BbITAXHbLIX 30HTOB.

Apnpecaums AUCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHuns:
[lepxatb Haxatoit T2 + T5 B Te4eHUN NEPBOI MUHYTBI MUTAHNS BbITSHKKM.
YcneluHoe 3aBepluenme afpecaum byaeT nokasaHo Ha BbITSXKe.

Onucanue hyHKUMI MyNbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus

.
T2.
T3.
T4.
T5.
T6.
T7.
L3.

T6.

T7.

.

T3.

T4,

T5.

Knonka BbIK

KHonka BKJ/BbIKIT 1 HacTpoika MHTEHCUBHOCTY MSITKOTO OCBELLEHMS.
KHomka KOHTpONS CKOPOCTY (MOLLHOCTU) BCACbIBAHMS:

KHonka BKI/BbIKIT ocBelueHus BApOUHOI NOBEPXHOCTH

KHonka BKI/BbIKI BbIKNOYEHNS BBITSKKW C 3a8epXKKOi

Kronka BKN/BbIKI gatumka.

KHonka 6poca curHana HacbILeHUs (UnbTPOB.

MHaWKaTOpHbIA cBeTOANOA paboThl AUCTAHLIMOHHOMO yNpaBneHus

Npumeyanue. Crerka kacaTbCsi KHONOK 415 BbIGOpa [OCTYNHbLIX (OYHKLMIA.

KHonka BbIKI
HaxaTb, YTo6bI BBIKMKOUYMTb BbITSHKKY

T2. KHonka BKJ/BbIKI 1 HacTpoiika MHTEHCUBHOCTM MSTKOTO OCBELLEHMS.

BbICTPO HaxaTb, YTOObI BKMIOYUTE UMW BbIKMIOYUTL MSITKIA CBET
[lepxaTb HaxaTtoi fonblue, 4TOBbl perynnpoBaTh MHTEHCUBHOCTb
Mpumeyanne. Msrkoe ocBellgHWe AOCTYMHO TOMbKO Ha HEKOTOPbIX
mopensx.

KHonka KOHTPONst CKOPOCTY (MOLYHOCTI) BCAChIBAHMS

KocHyTbcst kHOMKM ¢ moBol no3uumu, BbIMONMHAS BpallaTenbHoe
[BVWKEHWE MO YacoBOW WIM MPOTMB YaCOBOW CTPemnkW, 4ToDbI
YBENWYUTb UM YMEHBLUMTL CKOPOCTb BCACHIBAHNS.

KHonka pa3neneHa Ha HeCKombKo CEKLMiA, MOXHO BbiOpaThb Tpebyemyto
CKOPOCTb, HaXWMas HEMOCPEACTBEHHO B  CEKUWM, CreayroLmMm
obpasom:

T3a: CkopocTb 1 (HM3KOe BcachiBaHme)

T3b: CkopocTb 2 (cpeAHee BcacblBaHime)

T3c: CkopocTb 3 (BbICOKOE BCAChIBaHME)

T3d: CkopocTb 4 (MVHTEHCUBHOE BCAChIBaHNE)

KHonka BKJ1/BbIKIT ocBelyeHs Bapo4HOI MOBEPXHOCTY

HaxaTtb 4Tobl BKMIOYMTL MM BBIKIIOYUTL NAMNOYKY ANS OCBALYEHUS
BapOYHON NOBEPXHOCTH.

Kronka BKI/BbIKIT BbIkntoueHUs BLITSKKM C 3aiePXKKON.

Haxatb, 4To6bl 3anporpamMmupoBaTh BbIKMIOHEHNE C 3a[EPXKKOA, B
3aBMCUMOCTM OT CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCAChIBAHMS, NOAKITOYEHHOM B
HaCTOSILLMIA MOMEHT:

CrkopocTb 1 (HU3koe BcacbiBaHne): 20 MUHYT

CkopocTb 2 (cpeaHee BcacbiBaHue): 15 MUHYT

CkopocTb 3 (BbicOKOe BcacbiBaHue): 10 MuHyT

Knonka BKM/BbIKIT gatunka.

[lepxaTb [onro HaxaTon YTOObI MOAKMIOYMTH/OTKIIOWUTE PEXUM C
AATYMKOM, NpefycMaTpUBaIoLLMiA PYYHOE ynpaBreHne BcachiBaHue.
lMpumeyanve. [laTynk yCTaHOBMNEH TONMBKO HA HEKOTOPbIX MOAENSIX.
KHonka 6poca curHana HacblLeHus UnbTPOB.

72



¥Yxop 3a AUCTAHLUOHHBIM ynpasneHuem

OumcTka 6noka ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus:

Ounctute 6NMOK  AUCTAHLUMOHHOTO  YNpPaBNEHUS  MSITKOW
TPSNKOW C MOMOLUbKD HEWTPaNbHOTO MOILLErO CpeacTsa,
NeLIeHHOro abpasnBHbIX BELLECTB.

3ameHa 6atapewu:

+  OTkpbITb OTCEK HaTapeiiku.

+  3ameHuTb paspsikeHHble GaTapentku Ha 3 HoBble N 1,5
BonbT Tuna AAA.
Mpu  ycraHoBkW HOBo  GaTapeitkn  cobniogatb
MonsiPHOCTb, ykasaHHyto B oTceke batapeek!

+  3akpoiite nonoctb nog, batapeto.

YTunusauma 6atapen

Ytunusauus 6atapei AOMKHA OCYLYECTBAATLCSA B
COOTBETCTBIW CO BCEMU NMPaBUIaM1 1 MECTHBIMM 3aKOHaMMU.
Mpu aTOM CNOCOB yTUNM3aLMM JOMKEH ObiTb HaAEXeH.

[inst Bonblueit MHGOpMALMN OTHOCUTENBHO BOMPOCOB 3aLLyThI
cpembl, coaw u ytunusaumm 6Gatapeit obpalianiTech B
KOMMETeHTHble Cnyxbbl N0 AnddEpPEHLIMPOBAHHON Npnemke
0TXOf0B.
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Yxoa
BHumanue! lMpexae yem BbINONHUTL NOGYHO onepaumio
Mo  YMCTKE UMM  TEXHWYECKOMy  oBcnyXuBaHuIo,

0TCOeANHUTEe BbITAXKY OT 3NEKTpoceTU, OTCOoeAUHAA
BUITKY Unu rMaBHbIN BbIKNOYaTeNb NOMELLEHMS.

Oumnctka

BbiTskka AOMKHA MOfBEPraThCs YaCTON OYUCTKE Kak BHYTPY,
Tak 1 CHapyv (no kpaiHel Mepe C TOM xe NepUoANIHOCTbIO,
4TO M yXof 33 PUNbTPaMK NS 3aAEPXKKN Kupa). [ins 1cTkn
ucnonb3ynte TOJIBKO cneuwanbHyio TpsMKy, CMOYEHHY0

HelTpanbHbIM  XWaKAM — Mowowmm  cpeacTteoM.  HE
UCMONb3YWTE HWUKAKME MHCTPYMEHTbI and
OUYUCTKWU. He npumeHsiTe cpeactea, —copepxaliue
abpasuBHble MaTepuansl.
HE NMPUMEHSAWTE CMUPT!

Buumanue! He cobntogeHne npasun uuctku npubopa u
3aMeHbl (PUNBTPOB MOXET MPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHMUS
noxapa. Moatomy pekomeHgyem cobriofaTb NpuBELEHHbIE
VHCTPYKLMN.

CHumaeTcs nobas 0TBETCTBEHHOCTb B CBS3M C BO3MOXHbIMU
NOBpEXAEHUSIMW ABUraTeNnsl U C noxapamu, BO3HUKLIMMU
BCNEACTBME HEMPaBUMbHOTO PEMOHTA WAM HecobmiopeHns
BbILLEONNCAHHbIX NPEAYNPEXAEHUN.

dunbTpbI 3aAepXKM Xupa

Puc. 26-31

YaepXuBaeT yacTuubl Xupa, MICXoAsLME OT MAUTLI.
dunbTp cregyeT YMCTUTL EXEMECSYHO (MW Koraa cuctema
WHOMKALMW HacbILeHUs (PUnbTpOB, €CNM OHa WMeeTcs B
Bawen mopenw, ykasbiBaeT Ha AaHHYKW HeobxomumocTb )
HearpeccuBHbIMM MOKLMMW CPEACTBAMM, BPYYHYK UNW B
NOCYAOMOEYHON MalUMHE NPU  HU3KOW Temnepatype U
3KOHOMMYHOM LIMKIE MbITbSI.

[pn MbITbE B NOCYLOMOEYHON MALUMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeunBaHne unbTpa 3adepkku xupa, Ho
ero (punbTpymLLasn XapakTepucTuka OcTaeTcsi abcomoTHO
HEM3MEHHO.

[Ons cHaTMs cunbTpa 3afepxkn xupa NoTsHUTE K cebe
MOANPYXUHEHHYIO Py4Ky OTLIENeHUs punbTpa.

YronbHbIA (UNLTP (TONLKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 28

YpansieT HenpusATHble 3anaxu KyXHH.

YronbHbIA UbTP MOXET BbITb OFHOTO U3 STUX BUAOB:

*  Motowmit yronbHbIN UNbTP.

*  HE morowmin yronbHbii punbTp.

Motowmit yronbHbiv unbTp

YronbHbI (OUNbTP MOXHO MbITb Kaxable f[Ba Mecsla B
TENnon BoAe C HafnexaliyMy MOIOLMMM CPEACTBAMU UNK B
nocy[OMOeYHOW MallMHe npu  Temnepatype 65° C (B
nocrefHeM criyyae, BbINOMHUTE MOMHbIA LUK MbiTbst 6€3
nocyzabl BHYTPY NOCYA0MOEYHOM MaLUMHbI).

Ynanute U3nuwek Bofbl OCTOPOXHO, YTOObl HE MOBPeanTb
UnbTP, 3aTEM CHUMMTE MOZYLLKY M3 MacTMacCoBO pambl 1
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BblgepkuBante ee B neun B TeyeHue 10 MuHYT npu
Temnepatype 100° C ans obecneyeHust MONHO BbICYLLKN.
3ameHsitTe  MoAyLKy Kaxable 3 roaa 1 Kak TOMbKo MONOTHO
OKaXeTCs! NOBPEXAEHHbBIM.

HE motowwuii yronbHblil punbtp

HacbllLeHre yronbHOro cubTpa NpPOMCXOAUT MO UCTEYEHUN
fonee wmM MeHee [NMTEMbHOrO Mepuopja aKcmMyaTauu,
npeaonpeaensieMoro  TUMOM  KyXHU U NMEPUOAUYHOCTbI
0uMCTKM HUMbTPOB 3afepxku xupa. B nwobom cnydyae,
3aMeHsNTe KapTpWUOX MO KpalHen Mepe uepe3 kaxable 4
mecsLa.

YronbHbIn ¢unbTp HE nognexuT moiike unum perexHepauuu.
YcraHoBka

HaBecuTb yronbHbI UNLTP CHaYana 3agHeln CTOPOHOM Ha
MeTannMyecknin A3bIYOK BbITXKMA, NMOTOM MEpeaHiol YacTb
3aKpennTb ABYMS PyKOSTKaMU.

[eMoHTax

CHeATb yronbHbI unbTp, noBopaumeas Ha 90° pyKosTKM,
KOTOpbIE (OUKCUPYIOT €10 C BBITSKKON.

3ameHa namn

BbiTsxka obopyaoBaHa ocselLieHreM Ha cBeToanoaax LED.
CseToauoabl 0BecneynBaloT ONTUMMansHOe OCBeLLEHMe, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npeBbILLaeT cpok paboThb
TPaAMLMOHHbIX NamMnoyek, U No3BONAT IKOHOMUTL 90%
3MEKTPO3HEPTUM.

[ins sameHbl cBETOAMOLOB 06paLLaThes B CriyxGy
TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHNS.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

Yitko  poTpumyBaTUCH  NpPUBEAEHMX B [AHOMY

KepiBHUUTBI iHCTPYKUii. BupoGHuk 3HiMae 3 cebe Bcsky

BiANOBifaNbHICTL 3a Henonaaky, 36Utk abo noxap, Lo Moxe

MaTW  Micle Npu  BUKOpWUCTaHHi  nmpubopy — BHacmifok

HEBUKOHAHHS HCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULITBI.

BuUTSKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWIA ANsi BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

MpuU3HaYeHni nuie Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTAXXKN 300paxeHHOI Ha ManwHKax Liei iHCTpyKuUii

ane B nOOMy BUMAAKy IHCTPYKUii 3  MOHTaxy,

TeXHIYHOMY obcnyroByBaHHsA Ta ekcnnyarauii

3anuwatTcs 6e3 3miH.

I Baxnueo 36epertu Ui iHCTPYKUii Ans Toro, Wo6 MoXHa
Oyno 3BepHyTMCA 0O HWX B Mnobuit yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Yn nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHCTpyKuii 6ynu pasom 3 BUpoboM.

| YBaxHO npouuTaTu iHCTPYKUii: B HUX MicTUTbCS
BaXInuBa iHhopmaLlisi 3 BCTAHOBMNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Besnekn.

I 3abopoHeHO BUKOHYBaTH ENEKTPUYHI YU MEXaHiUHI 3MiHK
y BUpOGi 4N y BUBIAHMX KaHanax.

| TlepL Hix NpUCTYNMT BO MOHTaXy BMPODY Nepe.ipTe un
BCi KOMMOHEHTW HemalTb [edekTiB Ta He €
MOLIKOKEHUMU. Y MPOTUNEXHOMY BUNaAKy 3BepTaTucs
B MicLie NPOAaXxy Ta 3yMUHUTI MOHTYBaHHs BUPODY.

Mpumitka: getani, 3asHayeHi 3Hakom "(*)" mocTavarTbCs Mo

creLianbHOMy 3aMOBINEHHIO NULLE [0 Aeskux Moaenel, abo y

BMNagKy HeobXigHocTi B 3akynui feTaneit, ski He 6ynu

nocTaBneHi.

© TllonepemKeHHA NO

besneui
Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
ouMweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIZKIIOUUTI  BUTSDKKY Bif, eNeKTPUYHOI
CITKN BUTATYIOMM BUNKY 3 po3eTkn abo
BiJKNIOYaOYM  3aranbHui  BUKIHOYATENb
npumienHs. [na  ycix onepauin no

YCTaHOBL| Ta obcnyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYBATH PO6OYi pyKaBuLyi.
MpucTpin  MOXe  BMKOPUCTOBYBATUCA

OiTbMM  He Monoawumm 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (i3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3nibHocTAMKM, abo 3 HegocTaTHIM
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[OCBIAOM  SKIWO  3HaxogAaTbCs  Mig
KoHTpornem, abo  OynM  HaBYeHi
BMKOPUCTOBYBATW MPUCTPI B Be3neyHin
cnoci6 Ta SKWO po3yMmiloTb NOB'A3aHi 3
TUM Hebesneku.

[itn noBuHHI ByTW Nig KOHTPOMEM i He
MOBUHHI rpaTCS 3 MPUCTPOEM.

Onepauyji no YULLLEHHIO Ta
obcnyroByBaHHI0 He MOBUHHI
NPOBOAMTUCS AiTbMM B3 Harnsay.
[MpUMILLEHHS MOBWMHHO MaTW AOCTaTHIO
BEHTUNALLiIO Konu BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3 iHLLMMM
NPUCTPOSIMM L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
iHWWX nanueax. BuTsikka noBuHHa GyTw
ynlleHa BcepeanHi Ta HasosHi (XOYAB

OdnH PA3 HA MICALB),
[OTpUMyBaTUCA IHCTPYKLUA no
0BCnyroByBaHHIO MPUBELEHUX B LbOMY
nocibHuky. He  OOTPUMAHHA  HOpM

YNLLLEHHS BUTSDKKM Ta 3aMiHM | YMLLEHHS
(inbTPIB MOXe NPUBECTU [0 3aropaHHs.
CyBopo 3ab0OpOHEHO MPUrOTyBaHHSA iau
Ha BiZKPUTOMY BOTHi NiJ, BUTSHKKOLO.
BukopuctanHst  BIgKpUTOro  Nonym’s
HaHOCWTb 30MTOK (hinbTpam | Moxe
MPU3BECTU [0 3aropaHHs, ToMy NoTpibHO
YHUKaTV B Byab SKOMY BUMAAKY.
JKapeHHs MOBWHHO MPOBOAMTUCSA Mig
HarnsgoM LWob YHUKHYTM WO po3irpita
Orist 3aropuUTLHCS.

YBAT'A: Konun noBepxHsi BapiHHS npavtoe
[OCTYMHi YaCTUHM MOXYTb HarpiBaTucs.

Ons  3aMiHM  NamnouykM  OCBITIIEHHS
BMKOPUCTOBYBATK TiMbKA TWUM NAMMOYKM
BKa3aHui B po3aini

obcnyroByBaHHsi/3aMiHa flamMnoYkn LbOro



nocibHuKa.

YBara! He nigknioyat npuctpin  go
€NeKTPUYHOI CiTKM 4O TUX Nip, MOKU He
Oy/ae NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

Lo cTocyeTbCs TEXHIYHMX Mip Ta Mip
Be3anekn y BUKOPUCTAHHI LLO BigHOCUTLCS
no BUKMAIB napis, CyBOpO
[OTpUMyBaTUCS HOpM MicLieBNX
KOMMNETEHTHWX OpraHiB.

MMoBITPS WO BTArYETbCS, HE MOBUHHO
BMMyCKaTUCS B TpY6Y sika
BUKOPUCTOBYETLCS NS BUKMZY AWUMIB
NPUCTPOSIMM IO MpaLoloTb Ha rasi Ta
IHLIKX nanuBax.

He BukopuctoByBatM abo 3anuiiatu
BUTSDKKY 6€3 NpaBMnbHO BCTAHOBIEHWIA
NaMmno4yoK 3 pU3MKOM OTpuMaTtn ydap
eNEKTPUYHUM TOKOM.

Hikonu He BUKOPWUCTOBYBATM BUTSIKKY 6e3
NpaBWbHO BCTAHOBMEHOI peLuiTku!
Burskka  HIKOJIW  He  noBuHHa
BMKOPUCTOBYBATUCS K OnopHa
NOBEPXHS, AKLLO TiNbKA HEe BKA3yETbCS.
BukopucTtoByBaTy rBUHTM ans
hikcyBaHHs B Habopi 3 NpoaykToM Ans
YCTAHOBKW, SKWO Hemae B Habopi,
npuabatn rBUHTU MPaBWNBHOTO  TUMY.
BukopucToByBaT MpaBUibHY [OBXUHY
FBUHTIB SKa BKA3yeTbCs B MOCIBHWKY nO
BCTAHOBMEHHI0. Y BWNagKy CyMHIBIB,

KOHCYnbTyBaTUC B aBTOPM30BAHOMY
UeHtpi abo 3 kBanigikoBaHUM
NepcoHarnom.

YBATA! He BCTAHOBIIOBAHHSI

BIZMOBIHUX TBWHTIB | MNPUCTPOIB AN
(ikCyBaHHA Yy BIOMOBIAHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLiSIMWA MOXe NPUBECTW [0 PU3NKIB
€NEKTPUYHOTO MOXOMKEHHS.

Bigxunsetbcs 6yab sika BignosiganbHIiCTb
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3a MOXNMBI  Heponikv, pgaHi  abo
3aropsiHHS  MPUYKMHEHI  MPUCTPOKD,  SIKi
BUXOAATb 3 HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLIN

npueeaeHnX B AaHOMY I'IOCI6HVIKy.

[aHnin Bupi6 npomapkoBaHUil BigNOBIAHO [0 E€BPOMENCHKOT
pupekten  2012/19/EC,  ytunisauis  enekTpuyHoro i
enekTpoHHoro obrnapHanHs (WEEE). 3abeaneuyioun BipHy
yTinisauilo uboro Bupoby, Bu ponomoxete nomepeauTu
MOTEHLiVHI HeraTUBHI HacMigkW ANs OTOYYIHOro CepeaoBmLLa
i 30OpoB's MoauHM, koTpi MmormM 6 maTtu  micue B
NPOTUNEXHOMY BUNAZKY.

CvmBorn mmmm Ha camomy BUpobi abo Ha CynpoBOmKYy0HOMY
110ro JOKyMeHTi BKadye, LU0 npu yTunisayji uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa NOBOAUTMCS SIK 3i 3BUYAHUMK NOBYTOBUMM
Bigxogamu. BiH mae 3naBatucsi y BignoBigHWIA NYHKT NpuitoMy
€NEeKTPUYHOTO | eneKTPOHHOro obnagHaHHa Anst NoAanbLUoi
yTunisadji. 3gaBaHHs Ha 3nam NOBWHHO BUKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLieBMMM NpaBunamu No ytunisawji sigxoais. [ns Ginblue
AeTanbHoi iHopmaLlii Mpo MpaBuna MOBOMKEHHS 3 TakvMu
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobkv 3BepTaiTech B MiCLIEBI
opraHu BnagW, B cnyxby no ytunisauii Bigxogis, abo B
maraau, B sikomy By npuabanu faHui upi6.

Mpunap cnpoekToBaHo, BUNPOBYBAHO i BUTOTOBIIEHO 3riAHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyatauiinni skocti: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  Mopagn Ans
npaBumbHOI  ekcnnyatauii Ta AnS 3HWKEHHS BNAMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LUBUAKICTb
nepes No4aTtkOM MPWUrOTyBaHHA ki, | 3anuwaite i
npaulBaTM Ha  Jekinbka  XBMMMH  NiCNS  3aKiHYEeHHs!
NpUroTyBaHHs. 36inbluyiTe WBWAKICTb TiNbKW y pasi BENMKOI
KINbKOCTi AMMY | mapy Ta BWUKOPWUCTOBYITE HandyB TifbKA Yy
KpalHix Bunagkax. [ns nigTpuMaHHsS BUCOKOI edheKTUBHOCTI
BUOAneHHs 3anaxiB, 3a HeoOXimHOCTi, BUMKOHYMTE 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ana  NigTPMMaHHSA  BMCOKOI
eheKTUBHOCTI (inbTpy XupiB, 3a HEOBXIBHOCTI, BUKOHYITe
uncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopuctoByiiTe MakcuManbHUi
AiamMeTp CMCTeMW NOBITPOBOAIB, LLO BKA3aHWI Y iHCTPYKLT Ans
ONTUMI3aLii epeKTUBHOCTI Ta MiHiMi3aLji Lymy.

YBATA! BincyTHiCTb yCTaHOBMEHHS TBMHTIB Ta pAeTanei
KpinneHHs y BigMOoBIAHOCTI O WX iHCTPYKLiA MOXeE NpU3BECTU
[0 PU3VKY ENEKTPUYHOTO XapaKTepy.



BukopuctaHHa

BWTSKHWIA KOBNAK CMPOEKTOBAHWA ANsi BCMOKTYBAHHS UMY
Ta napy, WO YTBOPKETLCA NiA Yac MpUroTyBaHHA ki Ta
npU3HaYeHni nuLLe Ans nobyTOBOro BUKOPUCTAHHSI..

Butskka pospobrneHa onsi poboT B pexumi BCMOKTYBaHHS,
BWBOASAYM MOBITPSI Ha30BHi abo B (iNbTPYOHOMY pexumi 3
peLmpKynsLieio nosiTps.

@ Pexum BigBoay

Mapw BNBOAATLCA HA30BHI Yepe3 BUBIAHY TpyOy 3akpinneHy

[0 (hnaHus 3'eHaHHS.

[Jliametp BMBigHOI Tpy6M nOBWHEH BignoBigaTM AiameTpy

3'eAHyBarbHOrO KinbLis.

YBara! BusigHa Tpyba He noctayaetbcs i TOMy HeobXxiaHo ii

npuadaTt okpemo.

B ropw3oHTanbHiit yacTuHi BuBigHa Tpyba mae Gyt Tpoxu

nigHaTa (nig kytom 6nmssko 10°) Tak Wwob MoxHa 6yno

LUBMALLE BUBOAWTY NOBITPS HA30BHI.

FKWO BUTSXHWA KOBMak Mae ByrinbHi inbTpu, TO ix Tpeba

3HATH.

Mig’eaHaTn koBNaK A0 HACTIHHOI BUBIgHOT TPy Ta BUBIAHOTO

OTBOPY 3 OHAKOBWM [iaMETPOM BUXOZY MOBITPSA (3'€QHYHOUMIA

cbnaHeLp).

BukopuctaHHs  HacTiHHWMX BuBigHMX Tpy6 Ta OTBOpIB 3

MEHLUMM AiaMeTpoM npuBefe A0 3MEHLUEHHS eeKTUBHOCT

BCMOKTYBaHHSI Ta 3Ha4HE 30iNbLUEHHS PiBHS LLyMy.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe BCsKy BiANOBIgAmNbHICTL NO
BuMLLeCKa3aHoMy.! Bukopuctatn  sKkomora  KOpOTKWWA
BUTSHKHWA KaHan.

| BuKopuCTaTW BUTSKHWA kaHanm 3 SIKOMOra HaliMEHLLOIO
KinbKiCTHO MOBOPOTIB (MakcUManbHuiA kyT nosopoty: 90°).

! YHuKaTK piskiX 3MiH NNOLLi Nepepisy BUTSHKHOTO KaHany.

| BukopucToByBaTM KaHanm 3 sikOMOra  TMafeHbKOK
NOBEPXHEO.

| Martepian BWTSXXHOTO KaHany Mae  BignoBigaT
HopMaTuMBaMm.

Pexxum peunpkynsauii

BTArHyTe MOBITPS 3HEXMPIOETLCA Ta OYMLLYETHCA Ta 3HOBY
noseptaeTeCsi B MpuMilleHHs.  [ina  Toro, o6
BMKOPUCTOBYBATM KOBMaK Y LbOMY pexumi, HeobxigHo
BCTAHOBMTW [A0LATKOBY CMCTEMY (DiNbTPIB 3 aKTUBOBAHUM
BYTiNnsM.

Mogeni koBnakis 63 MOTOpHOro GrioKy MOXyTb NpauoBaTit
nUwWe B OJHOMY pPexXuMi BiABOAY MOBITPS HA30BHi, TOMY
NOBUHHI ByTW Mig'eqHaHi 4O 30BHILIHBOI BUTSIKHOI YCTAHOBKM
(He BxoAWTb B NOCTaBKY).

IHCTPYKUT WOAO nig'eqHaHHs NOCTaYaloTbes 3 nepudepinHum
obnagHaHHsaM.

IHCTanAuinA
BiactaHb HWXKHBOI  BiQYACTUHM BUTSKKM O NOCydy Ha
KyXOHHIit nnuTi Mae Gy He meHwe 50cm, y Bunagky
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enekTpUYHMX NnuT, Ta 65cm, y BuUNagky rasoBux Ta
KOMGIHOBaHWUX MINT.
HeobxigHo npuiiMaTi Jo yBaru BifCTaHi, SKWO BKa3yloTbCs B
IHCTPYKLUIT 3 iHCTanALii ra3oBoi NAMTK.

& Mig’eaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaT¥ BKasaHUM
XapaKTepucTiKaM Ha eTUKETLj, ka 3HaXOAUTbCS BCEpeauHi
BUTSKKM. FIKWLO B KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Mig'€AHaHHS B
€neKTPOMEPEXyY, TO Chid Mif'eAHaTN BUTSKKY A0 PO3ETKM, L0
BiANOBAAE iCHYIO4YAM HOPMaM Ta 3HaxXoAWTbCS B AOCTYNHOMY
MiCLyi, L0 MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTansuii. AKLLO X Bunka
He BXOAUTb B  KOMMMEKT (MpsiMe  Mig'edHaHHs B
enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXOAMTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLyi, TaKOX i nicns iHCTanAuji, TO CNif BMOHTYBATV HaNEXHMiA
[IBOX-MOMIOCHWI  BUMUKAY, sikuiA  3abe3neuntb  MOBHE
BiAIKMIOYEHHs! Bif Mepexi B ymoBax nepenanpyry |Il kateropii,
B MOBHiIiA BiANOBIAHOCTI 3 NpaBuUiamMm iHCTansawji.

YBara! nepeg TUM K 3HOBY NIAKMIOYUTA BUTSXKY A0
€eneKTpoMepeXxi i NepesipuTh NpaBUMbHICTL pobOTH, 3aBXaM
KOHTpOntouTe Wob WHYP Mepexi OyB 3MOHTOBaHWIA BipHO.

BuTS)KHWI KOBNaK Mae CneLianbHuiA NPOBIA XUBMEHHS; Y
BUNAAKY MOLIKOMKEHHS NPOBOAY, 3aMOBTe MOr0 Y crybi
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS.

IHcTansuia

Mepen no4aTkoM MOHTaXy:

+  Mepesipte wWwo6 poamipn npupbaHoro Bamu Bupoby
nigxoaunu o BUBPAHOro MICLISt 10ro MOHTaXY.

*  3HiMITb ByrinbHWIA INbTP/M KO BiH/BOHW MPUCYTHI
(omBMTUCH TaKoX BIgNOBIgHWA po3gin). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTLCA SKWO Bu xouyeTe BUKOpUCTOBYBATM
KOBNaK B pexuMi peLmpkynsuii.

+  [lepeBiput 10D BCepeauHi koBmaka He 3anuwanocs
npegMeTis,  MOMilLeHMX  TyAu Ha  4Yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHs (Hanpuknag, NakeTukiB 3 LLypynamu,
MUCTIB rapaHTii i T.N.), SKWO BOHM €, BUAMITb iX i
3bepexiTb.

*  fKwo MoXnuBo, Big'eAHaiiTe i BiaCyHbTE KyXOHHI Mebni,
O 3HaXoAsAThCS Mif KOBMAKOM i HaBKPYru 30HW 110ro
iHcTanAuji, ans 3abesneyeHHs Ginbl BiNbHOrO JOCTyny
BO cTeni/cTiH e koBmak Oyae mpukpinneHui. Akwo ue
HEMOXIMBO SIKOMOra peTenbHille 3axucTiTb Mebni i iHwi
npeamMeTM Ha Yac MOHTyBaHHs. Bubepitb piBHy
MOBEPXHIO, HAKPWITE ii 3aXMCHAM NOKPUTTAM i PO3MICTITh
Ha Hilt koBNaK i AeTani ans KpinneHHs.

+  Takox nepesipTe W06 nopsy i3 30HOK0 MOHTaXyY KOBMaka
(B 30Hi, [OCTYMHi TakoX MiCAS MOHTaxy KoBnaka)
3Haxogumnacs Mepexesa peseTka i OTBip 4Ans AUMoxoay,
SKAA BUBOOMTL [OWM HA BYNULIO (MMWe B PeXuMmi
BiABOAY).

+  BukoHat BCi  HeobxigHi  pobotu  (Hanpuknag:
BCTaHOBMIEHHS MepexeBoi pe3eTku i/abo BMKOHAHHS
0TBOPY ANst AMMOBOI TPy6M).

Llet TN BUTSKHOTO KOBMaka NOBUHEH KpinuTUCS A0 CTeni.
Bupi6 Mae 3HauyHy Bary, TOMy nepecyBaHHA Ta



BCTAaHOBMEHHA  BUTSXKKM  MOBWUHHO  BMKOHYyBaTMCS
LiOHaWMeHLLEe ABOMA 4M Ginblue ocobamu.

YBara! Mepen NigKNKYeHHAM BUTSKKN o
enekTpomepexi.
Y BUNagKy HasiBHOCTI noBepxHi Ans BapiHHA Elica:
BukoHaliTe enekTpuyHe NigKIMoYeHHs BUTSKKA | NOBEPXHI
ans BapiHHs Elica ogHoyacHo, 1wob Bigbynocs noriyHe
3'eAHAHHA MiX BUTSDKKOHO | noBepxHeto Ans BapiHHs Elica
(ams. Takox  posgin "PoGoTa-BcTaHoBNEHHS
napametpis Ans ABTOMaTMYHOTO (PYHKLiOHYBaHHS-
Kani6pyBaHHs patumka" i " PoGota-BcTaHoBneHHs
napameTpis ansi ABTOMaTUYHOTO (PYHKLiOHYBaHHSA-
JloriyHoro 3B'A3KYy MiX BMTSKKOK i MOBepxHelo Aans
BapiHHs Elica").
Y sunagky HE HasBHOCTi noBepxHi Ans BapiHHs Elica:
B Takomy pasi BuTSXKa MNicnNA  MigKlOYeHHs 0o
enekTpomepexi, sk i padiwe 6yge Hamaratucs
3'efHATMCS 3 MOBEPXHEH0 A1 BapiHHS.
3avekailTe, NOKM BUTSIKKA 3aKiHUMTbL cnpobu 3'egHaTucs
(6rm3bko 5 xBWnMH), nicns Yoro cnif Ae3aKTUBYBaTM
€NEeKTPOHHNI MOLYNb 3'€AHAHHS TaKUM YMHOM:
Konu BuTSXKa BWMKHEHa, HATUCHITb OfHOYACHO Ha
RO}
Ginbl Hix 10 cekyHn kHomkn =2 i 7 (aue.
po3ain ®yHKLiOHYBaHHS), MICNIS YOrO BUTSHKKA NOAACTb
3BYKOBWA CurHamn (rymok), Lo o3HayaTume YCmiluHy
[Ae3aKTuBaLito.
lMosmopHa akmusayisi MoOynto 3'€dHaHHS MiK
8UMSKKOI ma noeepxHeto 0ns eapiHHaA Elica: Korm
BUTSIXKA BIMKHEHA, HATUCHITb OAHOYACHO Ha Ginblu Hix
S Q.
10 cekyHZ KHOMKK “ i T (ows. posgin
OyHKUiOHYBaHHS), MICNsS YOro BUTSKKA NOAACTb 3BYKOBUIA
curHan (rygok), Wo o3HavaTume YCnillHy akTuBaLito.
B KoMnnekT BUTSXXKM BXOOSTb LUYpYnM NSt KPIMMeHHs,
po3paxoBaHi Ha binbLicTb TUNIB cTiH/cTENb. [poTe HeobXigHO
3BEpHYTUCA A0 KBanihikoBaHOro TexHika AN nepesipku
npugaTHoOCTi MaTepianiB B 3anexHoOCTi Bif TUMY CTiHU 4K
creni. CriHa/cTens noBuHHI ByTv AOCTATHBO MiLHMMK, W06
BUTPUMATY Bary BUTSHKKN.
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®yHKLiOHYBaHHA
BukopucTOBYiiTe iIHTEHCMBHY LUBMAKICTb Y BUNAAKy 0cobnmeo
BMCOKOI  KOHLIEHTpaLji  KyxoHHWX napis. PekomeHayemo
BKIIOYATM BUTSKKY 33 5 XBUAWH JO MOYaTky roTyBaHHS ixi i
3aNUWUTK 1A0r0 BKIKOYEHUM Ha npoTsidi 15 xBunuH nicns
3aKiHYEHHS rOTyBaHHS iXi.

Ons  peskux Moaenen MaeTbes
yrpaBniHHs, SIK  JOAATKOBWA  Habip,
KOHTPOSI0BATU OCHOBHI (OYHKLi BUTSKKY.

MepesipaTn 3 po3apibHuM npofaslem abo aBTOPM3OBaHUM
LIEHTPOM MO TEXHIYHOMY 0BCNyroByBaHHIO NPMAATHICTL BaLLOi
mogeni.

B HasBHOCTI nynbt
Ha AKOMy MOXHa

MaHenb KOHTpONIO 3 6 KHONKaMK

[ns BU6OPY (hyHKLA KOBNAKa AOCTATHLO NErKO HATUCHYTU Ha
KOMaH/Hi KHOMKY.

N .

- 1 Knonka ON/OFF cBitna

(:\_ KHOMKa NepeKnioYeHHN Ha iHTEHCUBHY
"MAX/ WBMAKICTb (NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS) -

TPUBANICTb 5 XBMIWH: BUTSKKA BCTaHOBIHOE
L0 MOTYXKHICTb Ta MO 3aKiHYEHHIO 5 XBUMMH
NOBEPTAETLCS Ha NONepeAHi HanaLTyBaHHs.

KHOMKa  nepekmioveHHs Ha  BUCOKY
WBUAKICTb (NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS!)

KHonka nepeknioyeHHsi Ha  cepegHio
WBUAKICTb  (MOTYXHICTb  BCMOKTYBaHHs)) —
KomM Murae Bka3ye Ha HeoBXigHICTb 4MCTKW
abo 3amiHi ByrinbHOro inbTpy.

Ls curHanisauis 3aseuuail BigkmioveHa. Ons
TOro o6 nigKMtouMTI curHanisajto HeobxigHo
BUKIIOYATM  €NEKTPOHIKy, HaTUCKauM Ha
npoTa3i 3 cekyHa kHonky 0. [lani, ogHouacHo
HaTUCHYTW KHomku 1 i 2 npoTsrom 3 cekyHa,
cnoyatky noyHe Gnumati kHomka 1, notim
obumsi kHomku 1 i 2, BkasylouM Ha
NiAKNIOYEHHs  curHanisatyii. MosTopuTI
onepauilo  Ans  BiOKMIOYEHHs  curHanisauii,
cnoyatky 6yayTb MUrOTITW KHOMKW 1 i 2, NoTimM
3aMUrOTUTL TiNbkW KHOMKa 1, BKasylouu Ha
BiAKIIOYEHHS CurHanisadlii.

KHonka  nepeknioyveHHA ~ Ha  HU3bKY
WBMAKICTb  (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs) —
KOMM MWrae BKkasye Ha HEOOXiAHICTb YMCTKM
hinbTPy 3aTPUMKI XKMpIB.

KHonka OFF wmotopy (stand by) -
BukntoyenHsa EnektpoHikm —  CkuHyTM
cUrHanisauito YncTka/3amiva cinbTpis

79

OFF MOTOP

HaTucHyTM  KOpoTKOYacHo,
MOTOp.

CKUHYTU CUTHANI3ALIO ®INbTPIB

Ha BBIMKHYTIl BUTSXLUi, NicNs NPOBEAEHHs
obcnyroByBaHHs  (iNbTpiB, HATUCHYTW Ha
KHOMKY Ta yTpuMmyBaTX ii [0 OTPUMaHHS
3BykoBOro curuany.  Ceitno giog 1, wo
MWrOTUTb (XMPOBMIA INbTP) UM 2 (BYriNbHUIA
hinbTp) NnepecTaHe MUrOTITU.

BUKNIOYEHHSA ENEKTPOHIKU

Hatuchytn Ha 3 CcekyHOM Ha  KHOMKY,
BUKIMIOYUTBCS KOMaHHa ENEKTPOHika KoBnaka.
Lis onepauito moxe 6yt kopucHow nig yac
4NCTKM BUPODY.

[na Toro, w06 3HOBY  MiKMIOYMTM
€NEKTPOHiKY, AOCUTb NOBTOPUTH ft0.

Wob  BUMKHYTU

Y BunagKy aHomaniin yHKUIOHYBaHHS NepLU HiX 3BEPHYTUCS
[0 LiEHTpY TexHiyHoro obcnyroByBaHHS BiAKMIOYNTY Ha 5 cek.
BUPIO Big €nekTpoMepexi, BUTAraloun BWMKY i MOTIM 3HOBY
BUMKHYTW ii. FKWO aHomanis yHKLOHYBAHHS HE 3HUKHE
3BEPHYTUCA A0 LIEHTPY TexobCnyrosyBaHHs.



MaHenb KOHTPONIO 3 7 KHOMKaMK

Lllo6 BMOpaTM yHKLitO BMTSKKM AOCTATHBO AOTOPKHYTUCS

KoMaHA.

d“ [@]

a ABToMaTMyHa pobota  (ceHcop) i

c ' 3'cAHaHHA 3i SNAP® Ta noBepxHew Ans

_ ./ BapiHna  Elica  (gue.  Bignosignmi
e naparpad)
Kxonka BKN/BUKI cBitno

HaTucHyTv Ha KopoTkuit Yac o6 BKMOYMTH
i BUKMKOYUTM OCBITNEHHS MOBEPXHi Ans
BapiHHS.

HaTtucHyTn Ha [oBrui yac wob BKouMTy i
BUKIMIOYNTA CBITNO OOCTaHOBKW (Tinbki B
Aesiknx Mofensix).

KHonka BuGOpYy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS!) iIHTEHCUBHA — TpuBanicTb 5
XBANWH ~ MiCNS~ 4OTO  MOBEPHETbCA [0
LWBMAKOCTI  (MOTY)XHOCTI  BCMOKTYBaHHS)
cepefHboi  abo  BUMKMIOUMTBCH  AKWO
aKTWBOBAHE  YMOBIMbHEHE  BUKMIOYEHHS
BUTSKKM (TiNbKM 32 AONOMOrOL0 NynbTa).
KHonka murae B 060X Bunaakax Bkasytoum
BUTPUMKY 4acy LUBWAKOCTI.

KHonka BuOGOpYy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS!) BUCOKa
KHomka ~ murae  SIKIWO  aKTMBOBaHO
YOBiNbHEHE BUMKIIOYEHHS BUTSDKKW (Tinbku
33 JOMOMOTOH0 NyMbTY).

KHonka BuGOpYy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS1) CEpeaHs -

KHonka ~ murae  SIKIWO  aKTMBOBaHe
YNOBINbHEHE BUKITIOYEHHS BUTSXKMA (TiNbku
3a J0MOMOrOt0 NYMbTY).

KHonka BuOGOpYy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS1) HU3Ka — KOMW MUrae, BKkasye

HeobxigHicTb NPOMMBaHHS XMPOBMX
inbTpiB.
KHomka ~ Murae  sKWO  aKTMBOBaHE

YNOBINbHEHE BUKIOUEHHST BUTSDKKW (TiNbKiA
3a [JONoMOroio MynbTy).

KHonka BUKI moTop (stand by)
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IHguKaTopyn HacyeHHs GinbTpiB
B perynspHi iHTepBanu BUTSKKa CUrHanisye HeobXigHicTb
MpOBeLEeHH: 06CITyroByBaHH: (inbTpiB.

i
" MAX !

KHonka BKMIOYEHa  DiKCOBAHUM  CBITIIOM:

MPOBECTY 06CNYroByBaHHs KMPOBUX (iNbTpIB.

(:\—
KHonka BKIMIOYEHA MEPEXTNMBUM  CBITNOM:
npoBecT 06CNyroByBaHHs  (iNbTPY — aKTMBOBAHOIO
Byrinns.

Mpumitka: CurHan HacuueHHs inbTpy BUAHO NPOTSAMOM
MepLLOi XBUMMHW MICAS BKITOYEHHS BUTSHKKW, MPOTSrOM
LipOro 4acy NOBMHHO OyTW MpOBEAEHO Nepe3arpysky
iHOWKATOPIB HACUYEHHS.

Mepesarpy3ka iHANKaTOPiB HaCuEHHsI (hiNbTpIB:

HaTucHyTM Ha [JOBIUi Yac KHOMKY == "
AKkTMBaUia  iHAMKaTOpa  HacuYeHHA  inbTPY

aKTMBOBAHOroO BYrinns

MpumiTka: usa onepalis NoBuHHA ByTW NpoBeaeHa npu

BUKITIOYEHIN BUTSKLY.

Lleit iHankaTop, AK MpaBumo, BMKMIOYEHWA, HATMCHYTM
'(:\—'

MAX

KHONKY Ha [OBMMA  yac LI.[06 aKTueyBaTu
q)yHKMIiO KHOMKa 3aCBITUTLCS (IKCOBAHUM CBITJ'IOM

LLlo6 BigKMIOUMTY CPYHKLIiHO, HATUCHYTM KHOMKY MAX va

[OBrUIA Yac: KHoMKa 3acBiTUTLCA MepexTnMBuM CBITNIOM.

ABToMaTM4Ha poBoTa (ceHcop), 3'eaHaHHs 3 SNAP® Ta
noBepxHew ansa BapiHHA Elica

YBara! Xopowa pobota BuTSXKM Oyge 3anexatn Bif
"Pe2yntoeaHHsi napamempie asmomamuyHoi po6omu"
(avBucb BignoBigHWA naparpad)

MpumiTKa: aBTOMATUYHUI PEXUM 3 NOBEPXHEID ANS BapiHHS
MOXHa TiNbKy 3i CneLianbHUMKN NOBEPXHAMU ANs BapiHHS, Ans
Binblw AetanbHoOi iH(opmaLii  3BepHITECA A0  OdiLjiiHOro
punepa abo B aBTOPU30BaHNUN CEPBICHMIA LLEHTP.

AsTomatuyHa po6ota (ceHcop)

c

HaTucHytM KHoOnKy (ueHTpanbHu  LED

YBIMKHETbCS BinuM CBiTNOM
Butskka BKMHOUMTBCS Ha Ginblu BI,D,I'IOBI,CIHy WBMAKICTb B
3anexHoCTi Big napy BapiHHs, LIO BKasye CEHCOp, SKUM
HafineHa BUTSKKa.



ABTOMaTiYHa POGOTa BUTSKKN 3 SNAP®
:. ( LED Ilall_llbll

HaTuCHYTH KHOMky BKIIOUNTLCS

OpaHXEBIM CBITIIOM ™ ") BKa3ylouu, L0 BUTSXKKA B CTaHi
npalyosaTit aBToMatiyHo 3 SNAP®

Mpumitka: SNAP® - e nonomixHuit 6nok BCMOKTYBaHHS B
CTaHi MpauloBaTM pasoM 3 BUTSKKOW. 3a A0AATKOBOK
iHhopmaLlieto 3BepTaTcs 40 NOciBHMKA, HafaHOro pasoM 3
SNAP®

ABTOMaTMYHa poGOTa BUTSXKKM Pa3oM 3 MOBEpPXHe Ans
BapiHHA Elica

MoBepiHka BUTSKKK Byne 3anexaTit TakoX Bif BUKOPUCTAHHS
noeepxHi Ans BapiHHa Elica.

HatuchyTti KHOMKY o ‘;.( LED "¢"-"d" BnmtounTbes binvm

aBTOMaTM4HO 3 noBepxHelo Ans BapiHHa Elica, Tomy
noBediHka BUTSHKKW Oyme 3anexatu Big BUKOPUCTAHHS
noBepxHi Ans BapiHHs Elica..

ABTOMaTH4Ha pOﬁOTa'_B_‘V!TI'ﬂ)KKM 3i SNAP® i nnutoto Elica

HatucHyTn KHoMKy -":.(LED "a"-"b"-"e" BKIIOUMTLCH

i :
OPaHKEBIUM CBITNOM “>==-") BKa3ylouM, LU0 BUTSXKA B CTaHi

npaLoBaT aBTOMATUYHO 3 TMOBEPXHEI ANS BapiHHA Ta 3
SNAP®

PeayntoeaHHsi napamempie 05151 aemoMamuyHoi pobomu

Mpumitka: Bci onepauji 3 kanibpysaHHs, Bubopy,
perynioBaHHI0 Ta NOrYHOMY 3'€HaHHIO, OMMCaHI HUXYeE,
MOXIMBI NPV BUKMIOYEHiN BUTsHXUi BUKTT).
PerynioBahHs napameTpiB BinOyBaeTbCs, Sk Mpasumo,
aBTOMaTUYHO LYopa3y, sk BUTSKKa Oyae BUKMIOYeHa Bif
€NEeKTPUYHOT Mepexi (Hanp.: npu MepLiit ycTaHoBLj yn
nicns blackout) abo Bpyu4Hy.

PyuHe perynioBaHHs

[poBoaMTA,  KOMM  3ayBaXyeTbCH  HE3adoBiNbHWN

pesynbTaT ABTOMaTM4HOI PoBOTU | MPOBOAMTLCS, KOMM

Ha KyXHi BiJHOBMIOETLCS HOPMAbHUI CTaH CEPeaoBMLLA.

PyuyHe perynioBaHHs nepenbavae:

+  KanibpysaHHs sumsmxKu:

+  Bubip noBepxHi BapiHHA(ra3oBOI, iHAYKUiAHOI UK
€TEKTPUYHOI)..

+ JloriyHe 3'egHaHHS MiX BUTSXKOIO Ta MOBEPXHED
AN BapiHHA (AKWO € B HasiBHOCTI BiAnoBigHa
noBepxHs 4ns BapiHHg Elica).

«  ToriuHe s'eaHanHa mix suTsxkolo Ta SNAP® (skwio
¢ SNAP®),
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Kani6pyBaHHs BUTSXKM

—

HaTucHyTI Ha [OBMHiA vac kHomky ===, Bci LED
KHOMOK MWraioThb i MoKasyloTb, LLO MoYaBCs npoLec
kanibpysaHHs, sk byge TpuBatM npubnmMsHO
NPOTArOM 5 XBUNMH.

BuGip noBepxHi BapiHHA (ra3oBoi, iHAYKUIAHOI 4K
€NeKTPUYHOI).

HaTUCHYT Ha [JOBIO OFHOYACHO KHOMKM -

P2 P12 }
RS 013 17 BN S MOYHYTH
MUraTi NPOTSAroM 5 CekyHp,.
MpoTsirom ULOro Yacy HaTUCHYTH:

f1
KHOMKY ...~y BUNaAKy MOBEpXHi ANs BapiHHSA Ha
rasi

2 ] ) .

KHOMKY “~...." Y BUMaAKy €NeKTPUYHOi NOBEPXHi
ANS BApiHHA

(3
KHOMKY ...y BUNaKy iHOYKLilHOT NoBEPXHI Ans
BapiHHS.

BubpaHa KHOMKa 3anuWMTLCA BKMKOYEHOIO, LOD
nokasatu uei Bubip, nicnst 10 cekyHa KHOMKa MuUrae
KOPOTKWI Yac, MoKkasyluw, LU0 NpoBefeHuin Bubip
6yB 3apeecTpoBaHuil.

NoriyHe 3'eAHAHHA MiX BUTSKKOI Ta MOBEPXHEK Ans
BapiHHA (SKWO € B HasBHOCTI BiAMOBiAHa MOBEPXHS ANs
BapiHHs Elica).
a. 3'egHaTi OQHOYACHO BUTSDKKY Ta MOBEPXHIO Ans
BapiHHs Elica.
b. Butsikka BupacTb 2 nepepuBHaTUX aKyCTUYHWX
curHanu  (rygkw), o6 mnokasaTM WO B CTaHi
NPUIAHATY CUrHanN Big NoBepXHi Ans BapiHHA Elica.
c. Mpoba 3'egHaHHA 3 noBepxHeto Ans BapiHHs Elica
TPUBAE NPOTArOM 5 XBUMWH, NPOTArOM LibOro yacy
BUTS)KKA BUAACTb 3 MepepuBYaTi akyCTUYHI CUrHanu
(ryoxm) wob nokasatw, wo Binbynocst 3'eAHaHHs 3
noBepxHeto Ans BapiHHA Elica.

d. [lepesipatn 3'egHanHs, wo Bigbynocs 3
noBepxHeto Ans BapiHHs Elica:

"""I;;“‘.
HatucHyt  kHoMKy LED "c"-"d"

BKINIOYMTLCS BiNUM CBITROM .5=2).
Y eunadky sAKwo no2iyHe 3'€OHaHHA MiX
8UMSXKOIO Ma nogepxHeto 0515 eapiHHs Elica He
8idbynocs, Heo6XiOHO:

BigkniounTin Ta BKMIOYMTI BUTSKKY Bifl €MEKTPUYHOT
Mepexi MiHiMarbHo 5 pas npoTarom 3 cekyHg.
[MoBTOPUTH ONepavii a-b-c-d, onucaHi BuLLe.



TNoriyHe 3'eaHaHHA Mix BUTAXKOl Ta SNAP® (sKwo €
SNAP®),
3'enHaHHs Mix BuTSXKOl Ta SNAP® aBTOMaTMYHE.
Hemae HeobXigHOCTI NPOBOAUTY YCTaHOBKY.
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MynbT AMCTaHUINHOTO KepyBaHHSA

YBara! [leski yHKLT LibOro nynbTa ynpasiHHA GiloTb MKLL

€ Ha NEBHMX MOAENAX BUTAKKA.

CnonyyeHHs NyNbTy AUCTAHLUINHOIO KepyBaHH:A

Ha

TUCHITL | yTpumyiTe T2 + T5 nNpoTAroM nepLuoi XBUMMHM XMBMEHHS

BUTSKKM. YCniluHe cnonyyeHHs Byae BifobpaxeHo Ha BUTSIKL.

Onuc ¢yHKUi NyNbTy AMCTaHUINHOTO KepyBaHHS

™

T6.

T7.

T2.

T3.

T4.

T5.

. Knonka OFF (BUMKH.)

. KHonka ON/OFF (BBIMKH/BWMKH) i perynioBaHHsi iHTEHCUBHOCTI
M'SIKOrO CBiTNa

. KHorka kepyBaHHs LWBMAKICTIO (MOTYXHICTIO) BCMOKTYBaHHS:

. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) cBiTrno BapunbHOi noBepxHi

. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) 3aTpumKi BUMKHEHHS BUTSIKKM

. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BMKH) patumka.

. KHonka ckupaHHs curHanisaii HacuieHocTi inbTpiB.

. CsiTnogiogHa namna poboTu nynbTy

MpuMiTka: TopkaiATeCs KHOMOK, NEerko HaTuckaioum, Ans BUBOPY AOCTYMHNX
yHKLin.

. Knonka OFF (BUMKH.)

HaTuCHITb L6 BUMKHYTU BUTSIKKY

KHonka ON/OFF (BBIMKH/BMMKH) i perynioBaHHsi iHTEHCUBHOCTI
M'AKOrO CBITNa

KopoTko HaTUCHITb o6 BBIMKHYTU abo BUMKHYTH M'sike CBITNO
HatucHiTb aoBLLUe Wb BiaperynioBaTyt iHTEHCUBHICTb CBITNA.

Mpumitka: MigcBivyBaHHS M'SKUM CBITNIOM JOCTYMHE NULIE B NEBHWX
MOAEnsix.

KHonka kepyBaHHS LBMAKICTIO (MOTY)XHICTIO) BCMOKTYBaHHS
JIOTOPKHITECA A0 KHOMKM, MOYMHalouM 3 Oyb-AKOTO MONMOXEHHS, i
BMKOHalTe obepTanbHuil pyx 3a abo npoTu 4acoBoi CTpinkM, Lio6
30iNbLUMTY 200 3MEHLLIMTY LWBMAKICTb BCMOKTYBaHHS.

KHonka po3pineHa Ha [fekinbka cekTopiB, MoxHa obpaTu 6GaxaHy
LWBMAKICTb, HATMCKaKuM MPSAMO Y BiAMOBIGHMIA CEKTOP, HACTYMHUM
YMHOM:

T3a: LLenakicte 1 (cnabke BCMOKTYBaHHS)

T3b: LLBKAKICTb 2 (CepeaHe BCMOKTYBaHHS!)

T3c: WemakicTb 3 (CUnbHE BCMOKTYBaHHS)

T3d: WeunakicTb 4 (iHTEHCMBHE BCMOKTYBaHHS1)

Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) cBitno BapunbHOi NOBEpXHI
Hatuchitb o6 BBIMKHYTM abo BUMKHYTM CBITNO MiACBiYyBaHHS
BapWUNbHOI NOBEPXHI.

Kronka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) 3aTpumMKin BAMKHEHHS BUTSDKKM.
Hatuchitb W06 3anporpamyBaTit 3aTPUMKy BUMKHEHHS BUTSHKKM Ha
OCHOBI LUBMAKOCTI (MOTYXXHOCTi) BCMOKTYBaHHS, LLO Ai€ Y TO MOMEHT:
LLiBnakicTb 1 (cnabke BcMOKTYBaHHS): 20 XBUMUH

LUBnakicTb 2 (cepeHe BCMOKTYBaHHS): 15 XBUNMH

LUBmakicTb 3 (cunbHe BCMOKTYBaHHs): 10 XBUnKMH

Knonka ON/OFF (BBIMKH/BVMKH) patunka.

HaTucHiTh i yTpumyiiTe Wo6 aKTMBYBaTW/OE3aKTUBYBATU PEXUM i3
[AaTyMKoM, KW Nepeabayac aBTOMATUYHE KepyBaHHS BCMOKTYBaHHS.
MpumiTka: laT4nk AOCTYNHMIA NLLE B NEBHUX MOAENSIX.

KHorka ckupaHHs curHanisavii HacuyeHocTi inbTpis.
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O6cnyroByBaHHsA AUCTaHLiAHOTO yNpaBniHHA

YucTka AUCTaHLiAHOIO YyNpaBRiHHA:

MouncTnTn aucTaHuiiHe ynpasriHHA 3a AOMOMOrOK BOMOroOl
MSKOI canceTku | M IOYOro PiAKOro HelTpanbHoro 3acoby 6e3
abpasnBHNX peyoBMH

3amiHa GaTapen:

+  Bigkpuitte Bigcik 6aTapeiiok.

+  3aMiHiTb BUCHaXeHi 6aTapeiikn 3-ma HoBumK Ha 1,5 B,
Trny AAA.
Bcrasnsiouun HOBI GaTapeitku, BOTPUMYITECH
MonsPHOCTI, L0 BKka3aHa Y Biaciky 6atapenok!

+  3aKpuTi NOPOXHWUHY b6aTapei.

BUKWHEHHs Ha CMITTA BigNpaLboBaHKUX GaTapen
BukuHEHHS Ha CMITTS BignpaLpoBaHUX baTapelt MOBMHHO
BMKOHYBATMCS 3riAHO BCIX HaLiOHaNbHUX HOPMATUBiB i
3aKoHiB. He Bukupatu BignpausoBaHi GaTapei pasom 3i
3BMYaANHUMM BigXxodamu.

Batapei MaioTb ByTi HagiitHO 34aHi y BiAXoau.

[inqa 6inbw AetanbHOi iHopMaL|i WOAO acnekTiB 3axucty
HaBKONMULIHBOTO CepeaoBMLLA, MOBTOPHOrO BMKOPUCTAHHS i
BUKVHEHHsl DaTapeit 3BepTaTMCh [0 YMOBHOBAXEHWX MO
BUITYYEHHIO CMeLjianbHNX BiAXOAIB YCTaHOB.
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Jornsg
YBara! [epes OyAb-AikOl onepaui€ld YUCTKU uU
obcnyroByBaHHs, Bin’eaHaliTe BUTAXKY Big

eneKTpoMepexi, BUTArylOuM BUNKYy abo Bigknwouarouu
rONoBHUI BUMUKAY XUTNa.

Yuctka

BuTskka Mae YMCTUTMCh YacTo i SIK 30BHI TaK i B cepeauHi (no
KpailHil Mipi 3 Takow X NepioaMyHiCTIO SK | gornsap 3a
inbTpamu AN 3aTpuMaHHs  xupiB). [ns  uucTku
Bukopuctosyiite JIAWE cneuianbHy cepeeTky, HamoueHy
HelTpanbHUM piaKM MUOYUM 3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB Ans
OYULLEHHA!

He BuKopucTOBYiiTE 3aC06M LU0 MatoTb abpa3vBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

YBara! He BuKOHaHHA NpaBun YLEHHS i 3amihu inbTpiB
MOXe MpWUBECTM [0 PU3NKY BUHUKHEHHS MOXexi. Tomy
PEKOMEHAYEMO JOTPUMYBATUCH NPUBELEHNX IHCTPYKLA.
3HiMaeTbCs BCSKA BiANOBIAAMNbHICTL B 3B'A3KY 3 MOXMMBUMU
YIWKOKEHHAMM ABUTYHA | MOXeXamu, LLO BUHUKMN BHACTIAOK
HEBiDHOTO PEMOHTY abo He BUKOHAHHS BULLEOMMCAHUX
MONEepeKEHb.

DinbTp 3aTPMMKM KUpiB

Man. 26-31

3aTpumye KMpOBi CMOMyYeHHs, WO BMHUKAKTbL Nif Yac
NPUroTyBaHHs ixi.

lMoBUHEH unCTUTUCS OfMH pa3 B Micsup (abo komm cucTema
iHOMKauii nepenoBHeHHs (iNbTPIB, AKWO € Y Baliil MoAeni,
BKa3ye Ha fAaHy HeoOXigHICTb), 3  BMKOPUCTAHHAM
HearpecuBHMX MUiodmx 3acobis Bpy4yHy abo B mocyaoMuiouii
MaLLVHI NPU HW3bKil TeMnepaTypi | KOPOTKOMY LMKAI.

Mpy MUTTi B MOCYAOMMIONIN MaLLMHI MOXe MaTh MicLe feske
3HeDapBneHHs inbTpy,npoTe ioro inbTpytoui
XapaKTepUCTUKN 3aNMLLIAKOTECH HE3MIHHAMN.

[ins 3HATTS hinbTpy 3aTPUMKM XWpy MOTSMHIT Ha cebe
NPYXUHHY PYYKY BigYenneHHs ginbTpy.

ByrinbHui hinbTp (TinbkK B pexumi peuupkynswii)
Man. 28

B6upae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHuii cinbTp Moxe ByTW OfHUM i3 LuX TUMiB:

*  ByrinbHuit inbTp, WO nignarae muTTiO.

*  ByrinbHuit inbTp, wo HE nignsrae mutTio.

ByrinbHui dinbTp, nignarae MuTTiO

ByrinbHWA GinbTp MOXHA MWUTU KOXHI ABa Micsui B Tennii
BOZi BiANoBigHAMK MUO4UMK 3acobamu, abo B NOCYAOMUIHIi
MaLumHi npu 65°C (B OCTaHHLOMY BUMaAKy BUKOHATW MOBHUIA
Lmkn MuTTs 63 nocyav BcepeauHi NOCyAOMUIHOT MaLLMHK).
ObepexHo, o6 He nowkoauTh INbTP, 3MUTU HaLMULLKOBY
BOAY, MOTIM BWIAHATM 3 NNACTMAcOBOI paMu MOAYLLKY i
noTpumaty ii B8 nevi npotsirom 10 xB. npu Temnepatypi 100° C
Ans 3abe3neyeHHs MOBHOTO OCYLUEHHS.

3aMiHaT NomywWKy KOXHI 3 pOKM i KOXHOrO pasy, Komu
MONOTHO BUSIBUTBCS MOLLKOLPKEHNM.
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ByrinbHui cinbTp, HE nignsrae mutTio

Mepesipka BYrinbHOTO (inbTPy HA HACUYEHHS NPOBOANTLCS
nicns BinbLU MeHL JOBroro nepiofy BUKOPUCTaHHS B
3aNeXHOCTI Bif TURY KyXHi | perynspHOCTi O4MCTKN (inbTpy
xupie. Y Gyob-ikoMy BUNaaky HeobxigHO 3aMiHsiTU naTpoH
MaKCUMyM KOXHi HYOTUPU MicsiLli.

HE nignsirae MUTTIO Y4 MOHOBMEHHHO.

BcraHoBneHHs

[iggicuTi BYrinbHUA INbTP cnovaTky 3a4HLOK CTOPOHOI Ha
MeTaneBMit A3MHOK KOBMaka, MOTIM MEpedHld  YacTuHY
3aKpinuTH ABOMa pyyKkamu.

3nATTa

3HATU BYriNbHWIA DiNbTp noBepTalun pydkn Ha 90° wWwo
ikcytoTb 11010 40 KOBNaka.

3amiHa lNlamn

Butsixka obnagHaHa CMCTEMOIO OCBITNEHHS HA OCHOBI
TexHororii gioais (LED).

[100M 3abe3neyytoTb ONTMManbHe OCBITNEHHS!, TPUBAMICTb iX
B 10 pa3 BuLWa Bif 3BMYalHKX Namnoyok Ta aawTtb 90%
€KOHOMIi enekTpoeHeprii.

LLlono ix 3amiHy 3BepTaiiTecs [0 CNYXOW TEXHIYHOTO
obcnyroyBaHHs.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge milgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

I Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

! Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Markus. Stimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult méne mudeli juurde, véi seadmed, mis ei

kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

© Ohuabindud

Enne puhastamist v6i hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe
seinast voi lulitage ruumi tldlUliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi VOi
teisi sittivaid aineid.

86

Kubu tuleb sageli puhastada seest ja
viliast (VAHEMALT KORD KUUS),
jargige juhendi hooldusjuhiseid.
Puhastusnduete ja filtrite puhastamise
vOi vahetamise eiramine toob kaasa
tuleohu.

Kubu all ei
kasutada leeke.
Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma oli stttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

Pirni  vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tadpi. i

Tahelepanu! Arge lihendage
elektrivorku seadet enne taielikku
paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete
kasutamisel jargige alati  kohalike
vlimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdmmatud 6hku ei tohi juhtida
torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi
teistel kltustel tootavate seadmete suits.
Arge kasutage kubu, kui pirmnid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud,
elektriloogioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu e TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi vélja
toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas,

tohi  toidukasutamisel



siis ostke Oiget tuupi kruvid. Kasutage

kruvisid, mille pikkus vastab
paigaldusjuhistele. ~ Kahtluse  korral
poorduge  teeninduse  vdi  vajaliku
valjadppega inimese poole.

TAHELEPANU!  Puudulik  kruvide ja

kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa
elektrilodgiohu.

Tootja ei vastuta rikete, kahjude voi
tulekahjude eest, mille on pdhjustanud

juhendi eiramine.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sddki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset drajuhtimisava, et
optimeerida téhusus ja vahendada miira.

ETTEVAATUST! Kéesolevaid juhiseid tépselt jargimata ja
seetdttu valesti paigaldatud kruvid ja kinnitusseadmed vdivad
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pohjustada elektriohtu.

Kasutamine

Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -aurude
eemaldamiseks Uksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii

véljatbmbereziimis kui ka Ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

@ Viéljatombereziim

Aur viiakse vélja Uhendusdariku  kilge  kinnitatud

valjatdmbetoru abil.

Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui

lihendusvoru oma.

Tahelepanu! Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise

osta.

Toru horisontaalne 16ik peab olema kergelt (lespoole kaldu

(umbes 10°), et 8hku kergemini valiskeskkonda viia.

Kui dhupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage o6hupuhasti valjatbmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne dhupuhasti

véljalaskeava (ihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate

valjalaskeavade kasutamisel vaheneb témme ja suureneb

oluliselt miira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

! Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage voimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

! Kasutage vdimalikult sileda sisepinnaga toru.

I Toru materjal peab olema standarditega heaks kiidetud.

Filtreeriv versioon

Valja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav aktiivsdega
filtreerimissiisteem.

lima imimootorita mudelid tédtavad ainult véljatdmbereZiimis
ja selline mudel tuleb lihendada valimise
valjatdmbeseadmega (ei kuulu komplekti).
Kokkupanemis@petus on lisaseadme juures.



Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui gaasiplidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse vétta.

& Elektriithendus

Vorgupinge peab vastama Ghupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui dhupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka pérast dhupuhasti paigaldamist
ligipaasetavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uihendatud) v&i kui pistik ei asu kohas, mis jadks
ka parast Bhupuhasti paigaldamist ligipa&setavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline ldliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvérgust.

Tahelepanu! Enne kui lllitate 8hupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see td6tab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, pboérduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote méddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mdgtudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/-filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui Shupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega timbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis
votke need valja ja hoidke alles.

+  Kui vdimalik, tihendage dhupuhasti paigaldamispiirkonna
alla ja Umbrusse jdédvad modbliesemed lahti ning viige
eemale, et laele/seinale, kuhu puhasti paigaldatakse,
oleks kergem ligi paaseda. Kui see ei ole véimalik, katke
kdik  paigaldamispiirkonna lahedusse  jadvad
modbliesemed ja muud esemed véimalikult hasti kinni.
Valige Uks tasane pind, kuhu 6hupuhastit ja selle juurde
kuuluvaid detaile saaks toetada.

+ Lisaks sellele kontrollige, kas  ohupuhasti
paigaldamispiirkonnas (ja kohas, kuhu péaseks ligi ka
parast Ohupuhasti paigaldamist) saab kasutada

pistikupesa ning kas 6hupuhastit saab (hendada
valjatdmbeseadmega, mis juhib suitsu véliskeskkonda
(ainult valjatdmbereziimi korral).

+ Tehke koik vajalikud miUritisetddd (nt paigaldage
pistikupesa ja/vdi puurike auk valjatdmbetoru jaoks).
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Seda ttilipi 6hupuhasti tuleb paigaldada lakke.

Toode on kaalult véga raske: 6hupuhasti liigutamiseks ja
paigaldamiseks peab kasutama vdhemalt kahe voi enama
inimese abi

Tahelepanu! Enne 6hupuhasti iihendamist elektrivorku
Kui teil on Elica pliidiplaat:
Ohupuhasti  elektrivorku  ja  Elica pliidiplaadiga
Uihendamine toimub samaaegselt, et dhupuhasti ja Elica
pliidiplaat saaksid luua loogilise thenduse (vt Iiku
"To6tamine-Automaatse  tootamise  parameetrite
seadistamine-Anduri kalibreerimine" ja "Tootamine-
Automaatse tootamise parameetrite seadistamine-
Ohupuhasti ja Elica pliidiplaadi loogiline iihendus").
Kui teil ei ole Elica pliidiplaat:
Sellisel juhul tuleb &hupuhasti kdigepealt Uhendada
elektrivorku ja seejarel Gihendada pliidiplaadiga.
Oodake kuni dhupuhasti tritab luua tihendust (ligikaudu
5 minutit), siis lilitage Uhenduse elektrooniline moodul
jargneval viisil valja:
Kui Shupuhasti on valjaldlitatud, siis hoidke 10 sekundit
7N
all nuppe = (vt I6iku todtamine),
Shupuhasti annab dhe markuande (beep) mooduli
véljalilitumise kohta.
Ohupuhasti ja Elica pliidiplaadi iihendusmooduli
sisseliilitamine: Kui Shupuhasti on valjalilitatud, siis
i ‘th
hoidke 10 sekundit all nuppe =" ja " (vt IGiku
todtamine), dhupuhasti annab (ihe mérkuande (beep)
mooduli sisseltilitumise kohta.
Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski pddrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema Kkillalt tugev, et
Shupuhasti raskust kanda.

“‘uy--/".' ]'a \



Tootamine

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur, kasutage kdige
suuremat kiirust. Soovitame véljatémbe sisse lilitada 5 minutit
enne sOdgitegemise algust ning jatta see pérast
sédgivalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks td6le.

saadaval
Ohupuhasti

Mone  mudeli
kaugjuhtimispult,
pdhifunktsioone.
Teie mudeli sobivuse on kinnitanud maija voi volitatud
tehnilise hoolduse keskus.

jaoks
millega

on lisakomplektina

saab  juhtida

Kuue nupuga juhtpaneel

Ohupuhasti funktsioonide valimiseks piisab, kui juhtseadmeid
kergelt puudutada.

(5oa)

1Y valgustuse liiliti
(:\_ Intensiivse kiiruse (tdmbevdimsuse) nupp -
MAX/ t00tab viis minutit: Ghupuhasti on seatud selle
"7 vdimsuse peale ning 5 minuti méddudes
hakkab see uuesti tddle varem seatud kiirusel.

" Suure kiiruse (t5mbevaimsuse) nupp

. Keskmise kiiruse (tdmbevdimsuse) nupp —
selle vilkumine tahendab, et soefiltrit on vaja
pesta vdi vahetada. Kénealune signaal ei ole
tavaliselt aktiivne. Selle aktiveerimiseks lilitage
elektroonika valja, vajutades kolme sekundi
jooksul nuppu 0.
Seejérel vajutage Uheaegselt nuppe 1 ja 2
kolme sekundi jooksul. Algul vilgub (ksnes
nupp 1, seejérel vilguvad mdlemad nupud,
ndidates aktiveerimist. Signaali
desaktiveerimiseks korrake sama tegevust.
Algul vilguvad nupud 1 ja 2, seejarel (iksnes
nupp 1, néidates desaktiveerimist.

. Viikese kiiruse (tdmbevdimsuse) nupp —selle
vilkumine tahendab, et rasvafiltrit on vaja
pesta.

Dol

. Mootori viljaliilitamise nupp (stand by) -

! Elektroonika viljalillitamine - Filtrite
pesemise/vahetamise mérguande
lahtestamine.
MOOTORI VALJALULITAMISE NUPP
Vajutage mootori véljaliilitamiseks lihidalt.
FILTRITE MARGUANDE LAHTESTAMINE
Lilitage parast filtrite hoolduse teostamist
Shupuhasti sisse ja hoidke nuppu all, kuni
kdlab helisignaal. Vilkuv LED 1 (rasvafilter) véi
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2 (soefilter) Ipetab vilkumise...
ELEKTROONIKA VALJALULITAMINE
Vajutage nuppu kolm sekundit, Shupuhasti
elektroonilised juhtseadmed lilituvad valja.
See funktsioon vBib toote puhastamisel
kasulikuks osutuda.

Elektroonika taaskaivitamiseks piisab, kui
toimingut korrata.

Talitlushairete korral lahutage aparaat enne tehnoabisse
pdordumist  kdigepealt ~ vahemalt  viieks  sekundiks
elektrivorgust, témmates pistiku valja, seejarel Uhendage ta
uuesti vorku. Kui héire jatkub, pdérduge tehnoabi poole.



Seitsme nupuga juhtpaneel

Ohupuhasti  funktsioonide valimiseks piisab juhtnuppude
kergest puudutamisest.

LS
b/f\%a
;'“ ¢ : Automaatne t6dtamine (sensor) ning
d =

._.&Fy_,:"' iihendus SNAP®-i ja Elica pliidiplaadiga
e (vtvastav I6ik)

Valguse liiliti (ON/OFF)
Vajutada lihidalt pliidiplaadi
sisse- voi valjalilitamiseks.
Vajutada pikalt Uldvalgustuse (ainult ménel
mudelil) sisse- vdi valjalilitamiseks.

N valgustuse

9}

Intensiivkiiruse (témbevdimsuse) valiku
nupp - kestab viis minutit, mille jérel
ennistub keskmine kiirus (tdmbevaimsus),
vOi lllitub valja, kui on aktiveeritud
Shupuhasti  viivitusega valjaliilitus  (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

Nupp vilgub mdlemal juhul, néidates kiiruse
ajastust.

MAX

Suure kiiruse valiku

nupp.
Nupp vilgub, kui on aktiveeritud dhupuhasti
viivitusega valjaltilitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

(tdmbevdimsuse)

Keskmise kiiruse (tdmbevéimsuse) valiku
nupp - nupp vilgub, kui on aktiveeritud
Shupuhasti viivitusega valjaliilitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

Viéikese kiiruse (tdmbevdimsuse) valiku
nupp - selle nupu vilkumine naitab, et on
vaja pesta rasvafiltrit.
Nupp vilgub, kui on aktiveeritud dhupuhasti
viivitusega valjaltilitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

1< Seadme mootori viljaliilitamise (OFF)
‘U nupp (ootereziim)
Filtrite kiillastumise naidikud

Ohupuhasti naitab regulaarsete ajavahemike jérel, et filtreid
on vaja hooldada.

:J (:\"
Nupp MAX poleb pidevalt: vaja on hooldada
rasvafiltrit.
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Nupp \MAX/ vilgub: vaja on hooldada aktiivsoefiltrit.
Markus: filtrite klllastumise hoiatust on n&ha esimese
minuti jooksul pérast Shupuhasti valjalilitamist - selle aja
jooksul toimub filtrite kiillastumise naidikute ennistamine.

Filtrite kiillastumise néidikute ennistamine:

!. - ]
Vajutada pikalt nuppu \MAX;

Aktiivsoefiltri kiillastumise ndidiku aktiveerimine
Markus: seda toimingut tehakse, kui dhupuhasti on vélja
lulitatud.

See naidik on tavaliselt desaktiveeritud. Vajutada pikalt

1 -
nuppu \MAX; , et funktsioon aktiveerida: nupp hakkab
pidevalt polema.
Funktsiooni desaktiveerimiseks vajutada nuppu \MAX;
pikalt: nupp hakkab vilkuma.

Automaatne tootamine (sensor), ithendus SNAP®-i ja
pliidiplaadiga Elica

Téhelepanu! Ohupuhasti Sige téétamine sdltub automaatse

todtamise parameetrite seadistamisest (vt vastav I6ik).

Automaatne tootamine (sensor)

S

Vajutada nuppu : (keskmine LED-tuli ¢ hakkab

heledalt pdlema ™ .
Ohupuhasti hakkab toéle kdige sobivamal kiirusel
toiduvalmistamisest tingitud  suitsude majul, mille on
tuvastanud dhupuhasti varustusse kuuluv sensor.

Ohupuhasti automaatne tootamine SNAP®-iga

Vajutada nuppu *-’ (LED-tuled a ja b hakkavad oranzilt
polema, naidates, et Ohupuhasti on valmis t6otama

{ S
automaatselt SNAP®-iga “x=2) |
Mirkus: SNAP® on abistav sissetmbeseade, mis tootab
koos OGhupuhastiga. Lisateabe saamiseks vt SNAP®-iga
kaasasolevat kasiraamatut.

Ohupuhasti automaatne toétamine koos pliidiplaadiga
Elica
Ohupuhasti téotamine sdltub ka pliidiplaadi kasutusest.

Vajutada nuppu L (LED-tuled ¢ ja d hakkavad heledalt



automaatselt koos pliidiplaadiga td6tama, mist6ttu 6hupuhasti
to6tamine sdltub ka pliidiplaadi kasutusest).

Markus: automaatne tdotamine koos pliidiplaadiga on
voimalik ainult teatavate pliidiplaatide puhul, tdiendava teabe
saamiseks votta hendust ametliku midjaga voi volitatud
tehnilise hoolduse keskusega.

Ohupuhasti  automaatne  téotamine  SNAP®-i ja
pliidiplaadiga Elica

, ¢ S} .
Vajutada nuppu ™= (LED-tuled a, b ja e hakkavad

pdlema oranzina *-') , et néidata, et Shupuhasti on
valmis automaatselt pliidiplaadi ja SNAP®-iga toétama.

Automaatse to6tamise parameetrite seadistamine

Mérkus: koik allpool toodud kalibreerimise, valimise,
reguleerimise ja (hendamise toimingud on vdimalikud
valjallilitatud (OFF) 6hupuhastiga.

Parameetrite seadistamine toimub korraparaselt ja
automaatselt iga kord, kui dhupuhasti (ihendatakse
elektrivérguga (naiteks esmakordsel paigaldamisel voi
parast elektrikatkestust), voi kasitsi.

Kasitsi seadistamine

Kasitsi seadistada juhul, kui on mérgata, et automaatne

tdotamine ei toimi rahuldavalt, ja tingimusel, et kbégis on

pisivad keskkonna tavatingimused.

Késitsi seadistamine naeb ette jargmist.

*  Ohupuhasti kalibreerimine:

+  pliidiplaadi valik.

«  Uhendus 8hupuhasti ja plidiplaadi vahel (kui on
olemas sobiv pliidiplaat).

«  Uhendus hupuhasti ja SNAP®-i vahel (kui on
olemas SNAP®),

Ohupuhasti kalibreerimine

Vajutada pikalt nuppu v kéik nupu LED-tuled

vilguvad, ndidates, et kalibreerimine on alanud.
Kalibreerimisprotsess kestab umbes viis minutit.

Pliidiplaadi valimine
_ , f1 2]
Vajutada pikalt korraga nuppe ... ja ..
f1ii27 {3 )
nupud ..., S ja .. hakkavad viis

sekundit vilkuma.
Selle aja jooksul vajutada

N
nuppu ...~ gaasipliidiplaadi puhul;
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nuppu N elektripliidiplaadi puhul;

“\
“ induktsioonpliidiplaadi puhul.
Valitud nupp jaab pdlema, ndidates tehtud valikut.

nuppu
Kiimne sekundi pérast vilgub nupp lUhidalt,
ndidates, et tehtud valik on registreeritud.

Ohupuhasti ja pliidiplaadi iihendamine (kui on olemas
sobiv pliidiplaat).
a. Uhendada 6hupuhasti ja pliidiplaat samaaegselt.
b. Ohupuhasti toob kuuldavale kaks katkendlikku
helisignaali (piiksu), néidates, et on valmis vastu
votma pliidiplaadi tihendumissignaali.
¢. Uhendumiskatsed pliidiplaadiga kestavad viis
minutit — selle aja jooksul toob 6&hupuhasti
kuuldavale kolm jarjestikust helisignaali (piiksu),
ndidates, et ihendus pliidiplaadiga on loodud.
d. Pliidiplaadiga loodud Uhenduse kontrollimine:
S i

vajutada nuppu A * (LED-tuled c~d hakkavad

heledalt polema =)
Kui 6hupuhasti ja pliidiplaadi vahelise iihenduse
loomine ei 6nnestunud, toimida jérgmiselt:
Shupuhasti elektrivorgust lahutada ja sellega uuesti
lihendada vahemalt viis korda 30 sekundi jooksul.
Korrata eespool kirjeldatud toiminguid a, b, ¢ ja d.

Uhendus 6hupuhasti ja SNAP®-i vahel (kui on olemas
SNAP®),
Ohupuhasti ja SNAP®-i iihendumine on automaatne.
See ei eelda mingisugust ettevalmistavat tegevust.



Kaugjuhtimispult
Téhelepanu, mdningad kaugjuhtimispuldi funktsioonid té6tavad ainult osade aratémbekapi mudelitel.

Kaugjuhtimispuldi iihitamine:
Hoidke kapi sisselilitamise ajal nuppe T2 ja T5 pikalt all. Toimunud
Ghildumist on n&ha tdmbekapil.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonide kirjeldus

T1. OFF Nupp

T2: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp

T3: Tombe kiiruse (vdimsuse) kontroll

T4 Kittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
T5. Tombekapi ajastatud valjalilitamise ON/OFF nupp
T6. Sensori ON/OFF nupp

T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp

L3. Kaugjuhtimispuldi td6tamise méargutuli

Markus: soovitud funktsioonide valimiseks vajutage kergelt nuppu.

T1. OFF Nupp
Témbekapi véljalilitamiseks
: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage hajusvalgustuse sisselilitamiseks.
Intensiivsuse muutmiseks hoidke nuppu kauem all.
Mérkus: Hajusvalgus on olemas vaid méningatel mudelitel.
Témbe kiiruse (vdimsuse) kontroll.
Tombekiiruse vahendamiseks vdi suurendamiseks pdodrake
klahvi ringsuunaliselt pari- v6i vastupéeva.
Nupp on jagatud sektorittks ning soovitud tdmbekiiruse
saamiseks voib vajutada ka otse vastavale sektorile:
T3a: Kiirus 1 (madal témme)
T3b: Kiirus 2 (keskmine tdmme)
T3c: Kiirus 3 (tugev tdmme)
T3d: Kiirus 4 (intensiivne tdomme)
T4 Kiittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage kittepinna valgustuse sisse- vdi véljalllitamiseks.
T5. Tombekapi ajastatud véljalilitamise ON/OFF nupp
Ajastatud véljalilitamine toimub vastavalt programmeerimise
hetkel olevale tdmbekapi kiirusele (vdimsusele):
Kiirus 1 (madal témme): 20 minutit
Kiirus 2 (keskmine témme): 15 minutit
Kiirus 3 (tugev tdmme): 10 minutit
T6. Sensori ON/OFF nupp
Hoidke pikemat aega all, et aktiveerida/deaktiveerida sensor,
mis maérab automaatselt tombamise intensiivsuse.
Markus: Sensor on olemas vaid mdningatel mudelitel.
T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp.

T

N

T3:

w
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Kaugjuhtimispuldi hooldus

Kaugjuhtimispuldi puhastamine
Puhastage kaugjuhtimispulti pehme lapi ning neutraalse pH-
tasemega ja abrasiividevaba puhastusvedelikuga.

Patarei vahetus

+  Avage patareide ava.

+ Asendage tlihjad patareid koime 1,5 V AAA tipi
patareiga.
Patareide asetamisel
polaarsuste asetusi!

+  Sulgege patareisahtel.

jargige  tihimikus  naidatud

Patareide korvaldamine

Patareid tuleb korvaldada kehtivate normide ja riiklike
digusaktide kohaselt. Keelatud on patareide panek olmepriigi
hulka.

Patareid tuleb kérvaldada turvalisel viisil.

Tapsema teabe saamiseks keskkonnakaitse, patareide
taaskasutuse ja nende kérvaldamise kohta p6érduge kohaliku
jaatmekogumiskeskuse poole.

Hooldus
Enne hooldustéid vtke 6hupuhasti vooluvérgust vilja.

Puhastamine

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui hooldatakse
rasvafiltreid) nii  seest kui ka véljast puhastada.
Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
Tahelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite vahetamise
eeskirjade mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seepérast
on soovitatav jargida antud juhiseid.

Me ei vota endale mingit vastutust ebadigest kasitsemisest voi
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eespool toodud ettevaatusabinbude eiramisest tingitud
voimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude eest.

Rasvafilter

Joonis 26-31

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Néudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
méaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks témmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 28

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Aktiivsoefilter vib olla tiks jargmistest:

¢ Pestav aktiivsoefilter

e MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Pestav aktiivsoefilter

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant pesta sooja vee ja sobivate
puhastusvahenditega véi 65 °C juures ndudepesumasinas
(ndudepesumasinas pesemise puhul laske labi teha terve
pesutsiikkel, iima et masinas oleks ndusid).

Eemaldage ligne vesi iima filtrit kahjustamata, seejarel votke
vélja plastkorpuses asuv matt ja pange 10 minutiks 100 °C
ahju, et see 18plikult kuivaks.

Vahetage matti iga kolme aasta tagant vdi siis, kui riie on
katki.

MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Soefilter kiillastub kas Iihema vdi pikema kasutamise jérel
olenevalt pliidist ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Paigaldamine

Kinnitage aktiivsoefilter kdigepealt tagantpoolt Shupuhasti
metallkonksu killge, seejarel eestpoolt kahe nupuga.
Mahavotmine

Eemaldage aktiivsoefilter, keerates nuppe, millega see on
Shupuhasti killge kinnitatud, 90° vdrra.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pdorduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiiiroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

! Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
sitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

! |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

! Prie§ {rengdami gamin|, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami

priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba

detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

© Saugos taisyklés

PrieS atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukgq ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir priezilros
darbus mivékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
[renginiu.

Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be prieZitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
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kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais {renginiais,
naudojanCiais dujy ar kity medziagy
degima.

Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
viduje, tiek iSoréje (BENT VIENA KARTA
PER MENES|), laikantis aikiai 3iame
instrukcijy vadove pateikty nurodymuy.
Gartraukio valymo ir filtry keitimo bei
valymo instrukcijy nesilaikymas kelia
gaisro pavojy.

Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.
Lempos keitimui naudokite tik iy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Démesio!  Nejunkite {renginio prie
elektros tinklo, kol jis néra visiSkai
sumontuotas.

Grieztai laikykités vietinés  valdzios
pateikty taisykliy dél iSmetamy dimy
techniniy matmeny, ir saugumo.
|siurbiamas oras negali bati iSleidziamas |
vamzdyng naudojama diimuy, susidariusiy,
dél dujy ar kity medZiagy degimo,
iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
Niekuomet  nenaudokite  gartraukio



tinkamai nesumontave groteliy!
Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bt
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.

Montavimui  naudokite tik kartu su
gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu
ju negavote, naudokite tinkamo tipo
varztus. Naudokite tinkamo ilgio varztus,
kuris nurodytas Montavimo vadove.
ISkilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotq

aptarnavimo  centrg ar  panasy
kvalifikuotg personalg.

DEMESIO!  Netinkamai  sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo  detales

nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti
pavojy su elektra.

Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés dél nepatogumy, Zalos ar
nelaimingy atsitikimy jvykstanciy dél
Siame instrukcijy vadove pateikty

nurodymy nesilaikymo.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasiripindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy, pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis = ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas { tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy,.
Norédami gauti daugiau informacijos apie S$io gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IIEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
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sumazinti poveiki aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausia greitj ir, baige virti, palikite jj
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy,
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite ji (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.

DEMESIO! Siose instrukcijose nurodyty varzty ir jungiamujy
{taisy trakumas gali sukelti elektrinio pobudZio pavoju.

Naudojimas

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems
gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.
Gaubtas gali biti naudojamas oro itraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

@ Oro iStraukimo rezimas

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie

jungés.

Vamzdzio

skersmenj.

Démesio! ISkrovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti

atskirai.

Horizontalioje dalyje vamzdis turi biti nukreiptas | virSy, (apie

10° kampu), kad lengviau iSstumty org j iSore.

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubta prie iSvedamyjy vamzdziy, ir iSvedamujy angy,

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.

Jei nutekéjimo Zarnos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybeés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmeés nekeisti vamzdziy sekcijy.

I Naudokite tuos vamzzius, kuriy vidinés sienelés lygios.

I Vamzdziy medziagos privalo atitikti nustatytas normas.

Filtravimo rezimas

Prie$ patekdamas | kambari, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote {diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

skersmuo privalo atitikti  sujungimo  Ziedo

Modeliai be traukos variklio veikia tik iStraukimo reZimu ir turi
bati prijungti prie iSorinio itraukimo {renginio (néra
komplekte).

Pajungimo instrukcija pateikiama kartu su periferiniu bloku.



Irengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
{diegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
{diegimo taisykles uztikrinantis visiSkg atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! PrieS vél prijungdami gaubta prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra paZeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar jsigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
{rengimo vietai.

+  Pasalinkite aktyviosios anglies filtra (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat Ziorékite atitinkamg pastraipa). Jj
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maideliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

+  Jei jmanoma, atjunkite ir paSalinkite po gaubtu ir aplink jo
jrengimo vieta esancius baldus, kad bty galima geriau
prieiti prie lubuy/sienos, kur gaubtas bus jrengtas.
PrieSingu atveju kiek jmanoma saugokite baldus ir visas
jrengimui reikalingas dalis. Pasirinkite lygy paviriy, ir
uzdenkite ji apsaugine danga, ant jos padékite gaubtg ir
irangos detales.

+  Patikrinkite, ar Salia gaubto jrengimo vietos (taip pat ir
Salia sumontuoto gaubto vietos) yra prieiga prie elektros
lizdo ir ar jmanoma prijungti prie gary itraukimo | iSore
jrenginio (tik iStraukimo rezimui).

+  Atlikite visus reikalingus mdrijimo darbus (pvz.: elektros
lizdo jrengimas ir/ar angos, skirtos iStraukiamajam
vamzdziui, iSpjovimas).

Sios rasies gaubta reikia pritvirtinti prie lubuy.
Itin didelio svorio gaminys: jj kilnoti ir montuoti privalo du
ar daugiau asmeny,.
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Démesio! Prie$ prijungiant gartraukj prie elektros tinklo.

Tuo atveju, jei turite ,Elica“ kaitlente:
Prijunkite ,Elica“ gartrauk| ir kaitlente prie elektros tinklo
vienu metu tam, kad tarp ,Elica“ gartraukio ir kaitlentés
bity loginé jungtis (taip pat Zr. skirsnj ,Veikimas-
Automatinio veikimo parametry nustatymas-Jutiklio
kalibravimas“ ir ,Veikimas-Automatinio veikimo
parametry nustatymas-Loginis gartraukio ir Elica
kaitlentés sujungimas®).

Tuo atveju, jei NETURITE ,Elica“ kaitlentés:
Tokiu atveju, prijungus prie elektros tinklo gartraukis vis
tiek bandys prisijungti prie kaitlentés. Palaukite, kol
gartraukis uzbaigs savo bandymus prisijungti (apie 5
minutes) ir ijunkite elektronine sistemq atlikdami Siuos
veiksmus:
kai gartraukis iSjungtas, vienu metu daugiau nei 10

‘th:
sekundziy spauskite mygtukus U (zr.
skirsnj ,Veikimas®); gartraukis jjungs garso signalg
(pypteléjima) informuodamas apie iSjungima.

»Elica® gartraukio ir kaitlentés sujungimo sistemos
suaktyvinimas i$ naujo: kai gartraukis iSjungtas, vienu
metu dagiau nei 10 sekundZziy spauskite mygtukus

i U (zr. skirsnj ,Veikimas®); gartraukis
jjlungs garso signalg, (pypteléjima) informuodamas apie
suaktyvinima.
Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleiStai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medZiagos npritaikytos tam sienu/luby tipui.
Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto
svory.



Veikimas

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui, naudokite
didZiausig greitj. Patartina jjungti iStraukima prie§ 5 minutes
pradedant gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar apie 15
minuciy.

Su kai kuriais modeliais, kaip papildomas [taisas, tickiamas
nuotolinio valdymo pultelis, kuriuo galima valdyti pagrindines
gartraukio funkcijas.

Dél modelio suderinamumo teiraukités pardaveéjo arba jgalioto
techninés pagalbos centro darbuotojy.

6 mygtuky valdymo pultelis

Norédami pasirinkti gaubto funkcijas, spauskite atitinkamos
komandos mygtuka.

"\J\ Apsvietimo  jjungimo/i§jungimo mygtukas
1Y ONIOFF

N Intensyvaus grei¢io (iStraukimo  galios)
MAX

nustatymo mygtukas, trukmé - 5 minutés:
gaubtas [sijungia Siuo galingumu ir praéjus 5
minutéms, persijungia | anksCiau nustatytq
rezima.

Didelio greicio (iStraukimo galios) nustatymo
mygtukas

{w )

™. Vidutinio grei€io (iStraukimo galios) nustatymo
mygtukas, kai jis mirksi, reiskia, kad anglies
filtra, reikia iSplauti ar pakeisti. Paprastai $is
signalas yra iSjungtas. Norédami jjungti signala,
iSjunkite  visus  elektroninius  elementus,
paspausdami mygtukg 0 ir laikydami ji
nuspaude 3 sekundes.

Atlike 8] veiksma, paspauskite vienu metu
mygtukus 1 ir 2 ir laikykite nuspaude 3
sekundes, i§ pradziy mirksés tik mygtukas 1,
po to pradés mirkséti abu mygtukai 1 ir 2, tai
reidkia, kad signalas jjungtas. Norédami i§jungti
signalg, pakartokite  pirmiau  apraSytus
veiksmus. I8 pradZiy mirksés mygtukai 1 ir 2,
po to pradés mirkseéti tik mygtukas 1, tai reiskia,
kad signalas i§jungtas.

Mazo greicio (iStraukimo galios) nustatymo
mygtukas: kai jis mirksi, reiSkia, kad reikia
iSplauti riebaly filtra,

1< Variklio isjungimo (parengties) mygtukas
./ OFF, elektros atjungimo mygtukas, filtry
“ ' plovimolkeitimo signalo nustatymo

mygtukas.

VARIKLIO ISJUNGIMAS OFF

Atlike filtry prieziGros darbus ir jjunge gaubta,
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paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka, kol
iSgirsite  garso signala. Mirksintis Sviesos
diodas 1 (riebaly filtras) arba 2 (anglies filtras)
nustos mirkséti.

ELEKTROS ATJUNGIMAS

Mygtuka laikykite paspaudg 3 sekundes, kol
bus atjungta gaubto valdymo elektra.

Si funkcija gali praversti valant gaminj.
Norédami  vél jjungti elektra, pakartokite
veiksma.

Galimy veikimo sutrikimy atveju, prie§ kreipdamiesi |
specialista, bent 5 sekundém iSjunkite aparatg iS elektros
tinklo iStraukdami kiStuka, po to vél jjunkite. Tuo atveju, jei
veikimo  sutrikimas neiSnykty, kreipkités pagalbos |
specialistus.



7 mygtuky valdymo pultelis

Norint  pasirinkti

reikiamg gartraukio funkcija,

prisiliesti prie valdymo mygtuky.

Automatlnls veikimas (jutiklis),
sulunglmas su SNAP® ir kaitlente Elica
(skaitykite atitinkama skirsnij)

Sviesy jjungimo / i$jungimo mygtukas
Trumpai paspauskite mygtuka, norédami
jungti arba i§jungti kaitlentés ap3vietimo
funkcija.

ligai laikykite nuspaustg mygtuka, norédami
jungti arba iSjungti patalpos ap3vietimo
funkcija (tik kai kuriuose modeliuose).

Intensyvaus greicio (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas veikia 5 minutes.
Pasibaigus Siam laikui, jrenginys persijungia
{ vidutinio greiCio (iStraukimo galingumo)
rezimg arba i$sijungia, jeigu buvo jjungta
gartraukio  uzdelsto iSjungimo  funkcija
(imanoma tik su nuotolinio valdymo pulteliu).
Abiem atvejais mygtukas mirksi, o tai reiSkia,
kad intensyviu greiCiu {renginys veiks tam
tikrg laika.

Didelio greiio (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas.

Mygtukas mirksi, jeigu {jungta gartraukio
uzdelsto iSjungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Vidutinio greiio (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas.

Mygtukas mirksi, jeigu jjungta gartraukio
uzdelsto i§jungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Mazo greiio (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas - jeigu jis pradéjo
mirkséti, batina iSplauti riebaly filtra.
Mygtukas mirksi, jeigu jjungta gartraukio
uzdelsto i8jungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Variklio i§jungimo (budéjimo bisenos)
mygtukas

pakanka
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Filtry prisisotinimo indikatoriai
Reguliariais intervalais gertraukis jspéja apie btinybe atliki
filtry priezidra.

{7 e
Mygtukas “MAX" Uzsidega ir skleidzia nemirksingia

Sviesq; atlikite riebaly filtro prieZitira,

]
Mygtukas \MAX/ uzsidega ir mirksi: atlikite aktyviosios

anglies filtro priezidra.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas rodomas vieng
minute po gartraukio iSjungimo — per §j laikg reikia atkurti
filtry prisisotinimo indikatoriy parametrus.

Filtry prisisotinimo indikatoriy parametry atkirimas:

llgai spauskite mygtukg ™ MAx

Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus
jjungimas

Pastaba: Sis veiksmas atliekamas iSjungus gartraukj.
Paprastai $is indikatorius yra ijungtas. Norédami jjungti
MAX

funkcija, ilgai laikykite nuspausta mygtukg
mygtukas uzsidegs ir skleis nemirksincig Sviesa.
Norédami i§jungti funkcija, ilgai laikykite nuspaustg

{ L Lol

mygtuka \MAX/ mygtukas uzsidegs ir mirksés.
Automatinis veikimas (jutiklis), sujungimas su SNAP® ir
kaitlente Elica
Démesio! Tinkamas gartraukio veikimas priklauso nuo
LAutomatinio veikimo parametry reguliavimo® (skaitykite
atitinkama skirsny).
Pastaba: automatinio veikimo su kaitlente rezimas jmanomas
tik turint tam tikros rdSies kaitlente. Norédami suZinoti
daugiau, kreipkités | oficialy platintoja (pardavéja) arba jgalioto
techninés pagalbos centro specialistus.

Paspauskite mygtuka " i (centrinis Sviesos diodas ¢

uzsidega ir Svie€ia balta| 3
Gartraukis jsijungia ir pradeda ve|kt| tinkamiausiu  grei€iu,
atsizvelgiant | gartraukio jutiklio nustatyta damy kieki.



Gartraukio su SNAP® automatlms veikimas

Paspauskite mygtuka (Sviesos ~diodai "a"-"b"

uzsidega ir skleidzia oranzing Sviesa ) o tai reiskia,
kad gartraukis gali veikti automatiniu reiimu su SNAP
Pastaba: SNAP® — tai pagalbinis iStraukiamasis taisas, kuris
gali veikti kartu su gartraukiu. Norédami suZinoti daugiau,
skaitykite su SNAP® jtaisu pateiktas instrukcijas.

Gartraukio automatinis veikimas su kaitlente Elica
Gartraukio veikimo parametrai taip pat priklauso nuo

Paspauskite mygtukg R (éviesos diodai "c"-"d"

uzsidega ir Sviecia baltal ) o tai reiskia, kad gartraukis
gali veikti automatiniu rezimu kartu su kaitlente Elica, todél
gartraukio veikimo parametrai taip pat priklausys nuo
kaitlentés Elica naudojimo.

Gartraukio automatinis veikimas su SNAP® ir kaitlente
Elica

Paspauskite mygtuka '*-‘ (éviesos__rq‘iodai "a"-"b"-"e"
uzsidega ir skleidzia oranzing Sviesa "-') , 0 tai reiSkia,

kad gartraukis gali veikti automatiniu rezimu kartu su kaitlente
ir su SNAP®),

Automatinio veikimo parametry reguliavimas

Pastaba: visus toliau iSvardytus kalibravimo, nustatymo,
reguliavimo ir loginio prijungimo veiksmus galima atlikti
i$jungus gartraukj (OFF).

Paprastai parametry reguliavimas vyksta automatiskai
kiekvieng kartg jjungiant gartrauk| | elektros tinklg (pvz.,
pirmg karta jrengus arba nutrdkus elekiros energijos
tiekimui) arba yra atliekamas rankiniu bidu.

Reguliavimas rankiniu badu
Si funkcija naudojama, kai netenkina automatinio veikimo
efektyvumas ir kai virtuvéje yra normalios aplinkos
salygos.
Rankinio reguliavimo veiksmai:
*  Gartraukio kalibravimas,
+  Kaitlentés pasirinkimas, (dujiné — indukciné arba
elekriné)
. Gartraukio loginis sujungimas su
kaitlente (jeigu turite Elica kaitlente).
+  Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® itaisu
(ieigu turite SNAP®),
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Gartraukio kalibravimas

ligai laikykite nuspaustg mygtuka "-" - visi
mygtuko Sviesos diodai pradés mirkséti. Tai reiskia,

kad prasidéjo jrenginio kalibravimas, kuris truks apie
5 minutes.

Kaitlentés pasirinkimas (dujiné - indukciné arba
elekring)

Vienu metu |Iga| laikykite nuspaude mygtukus

{‘_l:‘n 2 1 21

ir et mygtukai e ir

“l
" mirksés 5 sekundes.
Pries pasibaigiant Siam laikui, paspauskite:
1
", jeigu turite dujine kaitlente,

mygtuka

P2
mygtuka , jeigu turite elektrine kaitlente,

{3
mygtukg ...
Pasirinktas mygtukas skleis Sviesg, patvirtindamas

, jeigu turite indukcine kaitlente.

pasirinkima. Praéjus 10 sekundziy, mygtukas
pradés trumpai mirkséti, patvirtindamas, kad
pasirinkimas buvo jrasytas | atmintj.

Gartraukio loginis sujungimas su kaitlente (jeigu turite
suderinama kaitlente Elica)
a. Vienu metu sujunkite gartrauk| ir kaitlente Elica.
b. pasigirs 2 gartraukio garso signalai (pypteléjimai) — tai
reiSkia, kad gartraukis gali priimti sujungimo signalg i$
kaitlentés Elica.
¢. bandymas sujungti gartraukj su kaitlente Elica trunka
5 minutes — per §j laikg iSgirsite 3 gartraukio garso
signalus (pypteléjimus), o tai reiskia, kad sujungimas su
kaitlente Elica atliktas.

d. Patikrinkite atI|ktq su1ung|mq su kaitlente Elica:

paspauskite mygtukq o

; C

iesos diodai "c"-

"d" uzsidega ir $viecia baltai ™
Jeigu jums nepavyko atlikti gartraukio loginio sujungimo
su kaitlente Elica, veikite Siuo biidu:

iSjunkite gartraukj i$ elektros tinklo ir vél ji jjunkite

maziausiai 5 kartus per 30 sekundziy;

atlikite pirmiau iSvardytus a-b—c—d veiksmus.

Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® jtaisu (jeigu
turite SNAP®)
Gartraukio  sujungimas  su  SNAP®  vyksta
automatiskai, jums nereikia atlikti jokiy veiksmy.



Nuotolinio valdymo pultas

Uzmanibu! Dazas §T talvadibas pults funkcijas var aktivizét tikai daziem parsega modeliem.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas:

Pe
T5

r pirma gartraukio maitinimo minute paspauskite ir palaikykite T2 +
. Ant gartraukio matysite, kad jis prijungtas.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijy apraS§ymas

Pa

™

T2

T6.

T7.

T3.

T4,

T5.

. ,OFF“ mygtukas

. Mygtukas ,ON/OFF* ir prislopintos $viesos reguliavimas

. Traukos grei¢io (galingumo) valdymo mygtukas:

. Viryklés Sviesos ,ON/OFF* mygtukas

. Gartraukio iSjungimo laikmacio ,ON/OFF* mygtukas

. Jutiklio ,ON/OFF* mygtukas

. Uzsikim3usiy filtry signalo atstatymo | pradine padétj mygtukas.
. Nuotolinio valdymo pulto veikimo lemputé

staba: norédami pasirinkti galimas funkcijas, lengvai spustelékite

mygtukus.

. ,OFF* mygtukas

Paspauskite, kad iSjungtuméte gartrauki.
. Mygtukas ,ON/OFF* ir prislopintos $viesos reguliavimas
Spustelékite, kad jjungtuméte ar iSjungtuméte prislopinta Sviesa.
Norédami reguliuoti Sviesos intensyvuma, laikykite mygtukq
paspaude.
Pastaba: Prislopintos Sviesos parinktis yra tik kai kuriuose
modeliuose.
Traukos grei¢io (galingumo) valdymo mygtukas
Bet kurioje vietoje lengvu sukamuoju judesiu pagal arba pries
laikrodzio rodykle braukite per mygtuka, kad padidintuméte arba
sumazintuméte traukos greit].
Mygtukas yra padalintas | kelis sektorius, norima, greitj galite
pasirinkti tiesiog paspaude ant atitinkamo sektoriaus:
T3a: 1 greitis (silpna trauka)
T3b: 2 greitis (vidutiné trauka)
T3c: 3 greitis (stipri trauka)
T3d: 4 greitis (labai stipri trauka)
Viryklés Sviesos ,ON/OFF* mygtukas
Paspauskite, kad jjungtuméte arba i§jungtuméte viryklés
apSvietima.
Vélesnio gartraukio i§jungimo ,ON/OFF* mygtukas.
Kad uZprogramuotuméte gartraukio iSjungimo laikmatj,
paspauskite atitinkama mygtuka pagal tuo metu nustatytg
traukos greitj (galinguma):
1 greitis (silpna trauka): 20 minuciy
2 greitis (vidutiné trauka): 15 minuciy,
3 greitis (stipri trauka): 10 minuciy,
Jutiklio ,ON/OFF* mygtukas.
Paspauskite ir palaikykite, jei norite jjungti/iSjungti jutiklin
rezima, kuriame numatytas automatinis traukos valdymas.
Pastaba: Jutiklis yra jdiegtas tik kai kuriuose modeliuose.
UzZsikim$usiy filtry signalo atstatymo | pradine padétj mygtukas.
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Distancinio valdymo pulto valdymas

Distancinio valdymo pulto valymas:

Valykite distancin valdymo pulta minkSta medZiagos skiautele
Svelniu neutraliu tirpalu, kurio sudétyje néra abrazyviniy
daleliy

Baterijy keitimas:

+  Atidarykite baterijy skyrel}.

+  I3sekusias baterijas pakeiskite 3 naujomis 1,5 V AAA tipo
baterijomis.
|statydami  naujas  baterijas
nurodymy baterijos skyrelio viduje!

+  Uzdarykite baterijy skyriy.

paisykite  poliSkumo

ISeikvoty baterijy tvarkymas

Baterijas Salinkite vadovaudamiesi nacionalinémis normomis
ir jstatymais. NeiSmeskite panaudoty baterijy kartu su kitomis
atliekomis.

Baterijas reikia Salinti saugiai.

Norédami gauti daugiau informacijos apie aplinkos apsauga,
baterijy pakartotin perdirbimg ir $alinima, kreipkités | atlieky
rasiavimo istaigas.

Prieziura

Démesio! Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros
tinklo. IStraukite kiStuka i§ rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungiklj.

Valymas

Gaubty reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai, kaip ir
naudokite TIK S$luoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENUY AR INSTRUMENTUY!
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniu.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio! netinkamai valant prietaisg bei nesilaikant filtry
keitimo normy gali kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
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laikytis pateikty nurodymy.

Gamintojas neprisima jokios atsakomybés uz gaisrg bei
galimus variklio gedimus, kilusius dél netinkamos prieZitros
arba dél $iy nurodymy nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras

26-31 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménes| (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg,ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugant] filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
28 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Aktyviosios anglies filtrai gali bati dviejy tipu;

*  Plaunamas aktyviosios anglies filtras.

*  Neplaunamas aktyviosios anglies filtras.

atsirandanéius maisto

Plaunamas aktyviosios anglies filtras

Anglies filtra galima plauti kas antrg ménesj Siltu vandeniu
specialiai tam pritaikytais plovikliais arba indaplovéje, 65°C
temperataroje (jei filtra plaunate indaplovéje, nustatykite visg,
plovimo cikla, filtrg plaukite atskirai nuo kity indy).

Susikaupusj vanden| nupilkite nepazeisdami filtro, tada
nuimkite pagalvéle, esancia plastmasiniame réme, ir 10
minuciy jg dZiovinkite orkaitéje, {kaitintoje iki 100° C.
Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba ankscCiau, jei pastebéjote,
kad audeklas pazeistas.

Neplaunamas aktyviosios anglies filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgq laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maZiausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Montavimas

1§ pradziy prikabinkite aktyviosios anglies filtro galing dalj prie
metalinio gaubto kabliuko, o tada filtro priek| pritvirtinkite prie
dviejy rankenéliy.

ISmontavimas

I8imkite  aktyviosios anglies filtra 90° kampu sukdami
rankenéles, kurios jj prilaiko prie gaubto.

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.



LV - lerikoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostceéjs tika izveidots, lai iestktu ediena gatavo$anas dumus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits $is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

I Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridr. Pardoanas, nodoSanas vai
parbrauk3anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

! Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

! Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: IpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

@ Drosibas
bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam $o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstosi
uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bltu saprotami ar to
saistitie riski.

Bérniem nav  atlauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.
Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
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uzturéSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietieckamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucéjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

Gaisa nosucéjs ir regulari jatira gan no
iekSpuses un arpuses (VISMAZ REIZI
MENES]I).

Tas ir javeic saskana ar apkopes
instrukcijam, kas paredzétas Saja
rokasgramata. Nespéja izpildit $aja
lietotaja rokasgramata shiegtos
noradijumus attieciba uz gaisa noslicéja
un filtru iriSanu izraisa ugunsgréka risku.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildties, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits S§is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

BRIDINAJUMS!  Nepievienojiet  ierici
elektrotiklam, [idz instalacija nav pilniba
pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
dimus, ir svarigi rapigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst



bat pieslegta kadai citai esoS3ai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,
dimu izvadiSanai no iekartam, kuras
izmanto gazi vai citu kurinamo.
Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam  spuldzém
iesp&jama elektriska trieciena riska dél.
Nekad nelietojiet gaisa noslcéju bez
pienacigi instalétiem elektrotikliem.

Gaisa nostcgju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav Tpasi
noradits.

|zmantojiet tikai stiprindjuma skriives, kas
ieklautas komplektacija ar izstradajumu
ta uzstadiSanai, vai arf, ja tas nav
piegadatas, iegadajieties pareiza veida
skraves.

|zmantojiet pareiza garuma skriives, kas
identificeétas UzstadiSanas rokasgramata.
Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
servisa palidzibas centru vai [idzigu
kvalificétu personu.

BRIDINAJUMS!  Nespgja  uzstadit
skraves vai stiprinajuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

Més neuznemamies nekadu atbildibu par
jebkadiem defektiem, bojajumiem vai
ugunsgréka izraisitiem  zaudé&jumiem
iekarta, ja netiek ieverotas instrukcijas,

kas ieklautas Saja rokasgramata.

87 ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur
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atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestade kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstosi Sadam
prasibam.

+ Drodiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoS$anu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartéjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sisttmas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

UZMANIBU! Gadijuma, ja netiek instalétas skrives vai
fiksacijas ierices, ka to paredz 3is instrukcijas, tas var izraistt
elektriskas dabas riskus.

IzmantoSana

Gaisa nosicéjs tika izveidots, lai iesiktu édiena gatavo$anas
dimus un tvaikus un ir domats tikai izmanto$anai majas
apstaklos.

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iesikSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek3&jo
recirkulaciju.

@ lesiik$anas versija

Tvaiki tiek izvadti uz arpusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

Uzmanibu! Evakuacijas caurule nav dota [idzi un ta ir
jaiegadajas.

Horizontala dala, caurulei ir jabat vieglam slipumam uz
augSpusi (aptuveni 10°), tada veida lai varétu parvietot gaisu
uz arpusi péc iespéjas vienkarsak.

Ja gaisa nosticé&jam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.
Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un
atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas
diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar
mazaku  diametru, noteiks  iestkS8anas  rezultatu
pazeminasanos un stipru trokSnu paaugstinasanos.



Tadel, tiek noraidita jebkura atbildiba 3aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iesp&jas mazaku.

| Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locijumiem
(loctiuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

I Izmantot cauruli ar péc iespéjas gludaku iek$dalu.

I Caurules materialam ir jaatbilst p&c normativiem.

Versija ar filtru

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa nosiicgju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtré$anas sistému uz aktivo
oglu pamata.

Modeli bez iesikSanas motora darbojas tikai iesikSanas
versija un tiem ir jabdt pievienotiem pie perifériskas
iestikSanas vienibas (nav piegadata ar ierici).

Savienosanas instrukcijas ir sniegtas kopa ar periférisko
vienibu.

leriko$ana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ieveérot.

& Elektriska pieslegSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslicéja iekSpusé. Ja
nostcéjam ir kontaktdak$a, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc
installédanas.

Ja gaisa noslicéjam nav kontaktdakSas (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, ar péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu
bipolaru slédzi, kurS nodrodina pilnu atslégdanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ieriko$anas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nosidcgjau pie tikla
baro$anas un pirms parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér
parbaudtt ka tikla kabelis ir ierikots pareizi.

Gaisa nosiicéjam ir Tpasa baro$anas caurule; caurules
bojaSanas gadijuma, pieprasit to tehniskas apskalpo$anas
servisam.

leriko$ana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Péarbaudrt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvélétajai iertkoSanas zonai.

+ Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tiem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jus vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa nosilicéja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

+ Ja ir iespéjams, atvienot un parvietot mebeles, kuras
atrodas gaisa noslcéja ierikoSanas zonas apak$a un
blakus, lai iegatu labaku pieejamibu pie griestiem/sienas,
kur tiks ierkots gaisa noslcéjs. Pretéja gadijuma,
aizsargat cik vien tas ir iespéjams mébeles un visas
ierikoSanas  pielietojamas dalas. Izvéleties plakanu
virsmu un parklat to ar aizsargu, kur vélak piesliet gaisa
nosdcéju un pievienotas detalas.

+  Ka arl, parbaudtt, vai gaisa nosiicéja ierlkoSanas zonas
tuvuma (zona, kura ir pieejama arl ar ierikotu gaisa
noslicgju) bitu pieejama elekiriska rozete un bitu
iespéjams pieslégties pie mehanisma, kurs izvada ddmus
uz arpusi (tikai iestikSanas versija).

+  Veikt visus nepiecieSamos bivdarbus (piem., elektriskas
rozetes iertkoSana un/vai atveres ieriko$ana izvadisanas
caurules parejai).

Sim gaisa nosticéja veidam ir jabit piefiksétam pie griestiem.
Loti smaga iekarta: Gaisa nosiicéja parvietoSanu un
ierikoSanu ir javeic vismaz diviem vai vairakiem
cilvekiem.

Uzmanibu! Pirms parsega pievieno$anas elektrotiklam.

GadTijuma, ja jums ir plits virsma Elica:
Veikt parsega un plits Elica elekirisko pieslégumu
vienlaikus, lai izveidotu logisko savienojumu starp
parsegu un plits virsmu Elica (skatit arT apak$punktu
"Automatiska rezima parametru iestati$ana - Sensoru
kalibrésana" un "Automatiska reZima parametru
iestati$ana - Logiska savienojuma izveido$ana starp
parsegu un plits virsmu Elica ").

Gadijuma, ja jums NAV plits virsma Elica
Tada gadijuma parsegs péc pievienoSanas tiklam
japiesledz plits virsmai.
Uzgaidiet, Iidz parsegs beidz savienojuma méginajumus
(apméram 5 mindtes), lai veiktu savienojuma elektroniska
modula dezaktivaciju $ada veida:
Ar izslegtu parsegu nospiediet vienlaikus vairak par 10

SN ~

sekundém taustinus =~ un T (skatiet
apakSpunktu Darbibas); parsegs izdod skanas signalu
(pkstiens), lai noradrtu veiksmigu atslégSanu.

Savienojuma modula starp parsegu un pliti Elica
atsaksana: Ar izslégtu parsegu nospiediet vienlaikus

‘th:
vairak par 10 sekundém taustinus =" un U
(skatiet apak$punktu Darbibas); parsegs izdod skanas
signalu (ptkstiens), lai noradrtu veiksmigu ieslégSanu.
Gaisa noSicéjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieS8ams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabdt pietiekoSi biezaifiem, lai noturétu gaisa nostcéja
svaru.



DarboSanas

lzmantot  augstaku  atrumu TpaSas virtuves ddmu
koncentracijas gadijuma. lesakam ieslegt iesukSanu 5
mindtes pirms édiena gatavoSanas sak$anas un neslégt to
ara vél 15 minates péc édiena gatavoSanas pabeigsanas.

Daziem modeliem ir pieejama pults, k& komplekta piederums,
ar kuras palidzibu ir iesp&ams kontrolet galvenas gaisa
nostcéja funkcijas.

Parbaudiet ar pardevéju vai autorizétu apkalpo$anas centru
Jasu modeja piemérotibu.

Kontroles panelis ar 6 taustiem

Lai izvélétos gaisa nosiicgja funkcijas ir pietiekosi pieskarties
komandam.

(5oa)
1Y Gaisas ONIOFF gaisma
(:\_ Atrums izvéles tausts (iesikSanas jauda)
MAX/ intensiva-ilgums 5 mindites: gaisa noslcéjs
"7 uzstada $o jaudu un péc 5 minitem atgriezas
iepriek3&ja uzstadijuma.

1 Augsta atrums izveles tausts (iesukSanas
" jauda)

W

™. Vidéja atruma izvéles tausts (iestk$anas
jauda) - kad mirgulo, norada uz to, ka ir
nepiecieSams mazgat vai nomainit oglu filtru.
Parasti Sis pazinojums ir atslegts. Lai
iedarbinatu pazinojumu, atslégt elektroniku,
piespiezot uz 3 sekundém taustu 0.

Talak, vienlaicigi piespiest taustus 1 un 2 uz 3
sekundém; no sakuma mirgulos tikai tausts 1,
péc tam mirgulos abi tausti 1 un 2, kas uzrada
aktivaciju. Atkartot operaciju, lai atslegtu
pazinojumu — no sadkuma mirgulos tausti 1 un
2, péc tam mirgulos tikai tausts 1, kas uzrada
atslégSanu.

™. Zema atruma izvéles tausts (iesikSanas
jauda) - kad mirgulo, norada uz
nepiecieS8amibu nomazgat tauku filtrus.

1< Dzingja OFF tausts (stand by) — Elektronikas
! sistémas atslégsana — Pazinojuma Reset
par filtru mazgasana/mainu.
DZINEJA OFF
Tslaicigi piespiest lai izslégtu dzingju.
FILTRU PAZINOJUMA RESET
Kad gaisa nostcéjs ir ieslégts, péc tam, kad
filtriem tika veikta tehniska apkope, piespiest
taustu idz skanas signalam. Mirgulojo$s LED 1
(tauku filtr) vai 2 (ogles filtrs) partrauc
mirgulo$anu.
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ELEKTRONIKAS SISTEMAS ATSLEGSANA
Piespiest uz 3 sekundém taustu, tiek atslégta
gaisa nosticéja komandas elektronika.
ST funkcija var bt deriga produkta
operacijas laika.

Lai no jauna ieslegtu elektroniku, pietiek
atkartot operaciju.

tiriSanas

Darbo3anas anomaliju gadijuma, pirms Jis griezaties pie
Tehniskas ApkalpoSanas servisa, atslédziet uz vismaz 5 sek.
ierici no elektriskas baroSanas, iznemot kontaktdak$u un
piesplédziet to no jauna. Gadijuma, ja darboSanas anomalija
turpinas, ir jagriezas pie Tehniskas Apkalpo$anas servisa.



Kontroles panelis ar 7 taustiem

Lai izveletos gaisa noslicéja funkcijas, ir
pieskarties pie komandam.

pietiekams

'~a Automatiska darboSanas (sensors) un

/\

[@]c pievienojums ar SNAP® un &diena
d?&r¢ pagatavoSanas virsmu Elica (Skat.
e attiecigo paragrafu)

“\J"  Gaismas ON/OFF tausts

iy hi Uz Tsu bridi piespiest, lai ieslégtu vai izslegtu

&diena pagatavo$anas virsmas
apgaismojumu.

Piespiest ilgak, lai ieslégtu vai izslegtu
apkartgjas vides gaismu (tkai dazos
modelos).

(:\_ Intensiva atruma (iesGk$anas jauda)

“MAX/ izvéles tausts - ilgums 5 mindtes péc ka

atgriezas vidéja atruma (iestkS$anas jauda)
vai arl izslédzas, ja ir iedarbindta gaisa
nosiicéja kavéjuma izslégsana (tikai ar pulti).
Tausts mirgulo abos gadijumos, noradot uz
81 atruma taimera ilgumu.

3| Augsta atruma (iestik$anas jauda) izvéles

tausts.

Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosiicéja kavéjuma izslégSanas (tikai ar
pulti).

A7 Videja dtruma (iesikSanas jauda) izvéles

L2 tausts

Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosicéja kavéjuma izsleégSanas (tikai ar
pulti).

'|, Zema atruma (iesik$anas jauda) izvéles

tausts - kad mirgulo, norada
nepiecieSamibu mazgat tauku filtru.
Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosiicéja kavéjuma izslégSanas (tikai ar
pulti).

uz

Dzinéja OFF tausts (stand by)

Filtru piesatinaSanas pazinosanas ierices.
Ar periodiskiem intervaliem, gaisa noslicéjs uzrada uz
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Tausts “MAX ieslégs ar fiksétu gaismu: veikt tauku

filtru tehnisko apkopi.
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{-_MAX,E o o .
Tausts ir ieslégts ar mirgulojoSu gaismu: veikt
aktivas ogles filtra tehnisko apkopi.

Piezime: Filtru piesatinaSanas pazinojums ir redzams
vienas mindtes garuma péc gaisa nostcéja izslegsanas,
81 laika garuma tiek veikts piesatinaSanas pazino$anas
ierlcu reset.

Filtru piesatinaSanas pazinoSanas ieriéu reset:

llgak piespiest taustu \MAX/

Aktivas ogles filtra piesatinaSanas pazinoSanas
ierices iedarbinasana

Piezime: 3T operacija tiek veikta, kad gaisa noslcéjs ir
izslégts.

Parasti 8T pazino$anas ierice ir atslégta, ilgak piespiest

taustu "MAX , lai iedarbinatu funkciju: tausts iedegas

ar fiksétu gaismu.
=3

Lai atslegtu funkciju, ilgak piespiest taustu \MAXS

tausts iedegas ar mirgulojoSu gaismu.

Automatiska darboSanas (sensors), pievienojums ar

SNAP® un &diena pagatavo$anas virsmu Elica.
Uzmanibu! Gaisa nosticéja laba darbo$anas bis atkariga no
"Parametru reguléSanas Automatiskai darbibai” (skat.
atbilstoSo paragrafu)

Automatiska darboSanas (sensors)
“"~.'t-_-5-"'.(centrélais LED "c"

Piespiest taustu iedegas balta

krasa ™
Gaisa nosucejs ieslédzas atruma, kas ir vispiemérotakais tiem
édiena pagatavo3anas ddmiem, kurus nosaka sensors, ar
kuru ir aprikots gaisa nosUcgjs.

Gaisa nosiicéja automatiska darbosanas ar SNAP®
Piespiest taustu e

o~

3 ) , uzradot uz to, ka gaisa nosticéjs spéj automatiski
darboies ar SNAP®

Piezime: SNAP® ir papildus iesiksanas vieniba, kas Spgj
darboties kopa ar gaisa nosicéju. Papildus informacijai, lasit
rokasgramatu, kas ir dota Iidzi SNAP®

(LED "a"-"b" iedegas oranza krasa

Gaisa nosiicéja automatiska darboSanas ar édiena

pagatavosanas virsmu Elica
Gaisa noslcéja darbiba bds atkariga arl

no é&diena



pagatavo$anas virsmas Elica izmantoSanas.
i

S
Piespiest taustu ~»="(LED  "c¢"-"d" iedegas balta

automatiski darboties ar édiena pagatavoSanas virsmu, tapéc
gaisa nostcéja darboSands bis atkariga arf no é&diena
pagatavoSanas virsmas izmanto$anas.

Piezime: Automatiska darbo$anas ar édiena pagatavo$anas
virsmu Elica ir iespéjama tikai ar specifiskam &diena
pagatavoSanas virsmam Elica, lai gitu papildus informéaciju,
sazinieties ar oficialo pardevéju vai ari ar autorizéto tehniska
servisa centru.

Gaisa nosiicdja automatiska darbosanas ar SNAP® un
ediena pagatavosanas virsmu Elica

—

Piespiest taustu “"-.‘,-_-r-'"'.(LED "a"-"b"-"e" iedegas oranza
krasa "-') , uzradot uz to, ka gaisa noslcéjs spgj
darboties automatiski ar édiena pagatavo$anas virsmu un ar
SNAP®

Parametru regulésana Automatiskai darbibai
Piezime: Visas zemak aprakstitas kalibréSanas, izvéles,
reguléSanas un logiskas pievieno$anas operacijas ir
iespéjamas, kad gaisa nostcéjs ir izslégts (OFF).
Parametru regulé$ana notiek periodiski automatiska
veida katru reizi, kad gaisa nosicgjs tiek atkartoti
pievienots pie elektribas fikla (piem.: ar pirmo instalaciju
vai arT péc blackout) vai arf manuala veida.

Manuala regulésana

Ta ir javeic, kad Automatiskd darbosanas nav

apmierinoSa un ta tiek veikta, kad virtuvé ir normali

apkartéjas vides apstakli.

Manuala regulé$ana paredz:

+  Gaisa nosicéja kalibrésana:

+  Ediena pagatavo$anas virsmas izvéle.

+  Logiskais savienojums starp gaisa noslic&ju un
&diena pagatavo$anas virsmu (ja ir atbilsto$a édiena
pagatavoSanas virsma Elica).

+  Logiskais savienojums starp gaisa nosfc&ju un
SNAP® (ja Jasu riciba ir SNAP®),

Gaisa nosuicéja kalibrésana -
llgak piespiest taustu e , visi tausta LED
mirgulo, uzstadot uz to, ka kalibréSana ir uzsakta,
kalibréSanas process ilgs aptuveni 5 mindtes.

Ediena pagatavosanas virsmas izvéle

IRE)

Vienlaicigi ilgak piespiest taustus ... un “.._..:
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dfrvii2 (3 _
tausti ..., M. un ... s8k mirgulot 5
sekunzu garuma.
Si laika robezas piespiest:

1
taustu ™.....-" gazes édiena pagatavo$anas virsmas
taustu ™ elektriskds ediena pagatavoSanas
virsmas gadijuma
Taustu ™.~ indukcijas &diena pagatavo$anas

virsmas gadijuma

lzvéletais tausts paliek iededzies, noradot tada
veida uz notikuso izveli, péc 10 sekundém tausts
mirgulo Tsu bridi noradot uz to, ka veikta izvéle tika
registréta.

Logiskais pievienojums starp gaisa noslicéju un
édiena pagatavo$anas virsmu (gadijuma, ja Jusu
TpaSuma ir piemérota édiena pagatavo$anas virsma
Elica).
a. Vienlaicigi pievienot gaisa nostcéju un édiena
pagatavoSanas virsmu Elica.
b. gaisma padod 2 skanas signalus (bip) péc kartas,
noradot uz to, ka sp& sanemt no édiena
pagatavoSanas virsmas Elica savienojuma signalu.
c. pievienojuma  méginajumi ar  édiena
pagatavoSanas virsmu Elica turpinds 5 mindtes, $
perioda laikd gaisa noslicéjs padod péc kartas 3
skanas signalus (bip) noradot uz to, ka notika
pievienojums ar @édiena pagatavoSanas virsmu
Elica.
d. Parbaudit notikuSo pievienojumu ar é&diena
pagatavoSanas virsmu Elica: Piespiest taustu

T —

- I.(LED "e¢"-"d" iedegsies baltda krasa

w2,

adijuma, ja logiskais pievienojums starp gaisa
nosiicéju un édiena pagatavosanas virsmu Elica
neizdevas, rikoties, ka tas ir uzradits talak:
Atvienot un atkal pievienot gaisa noslcéju no
elektribas tikla vismaz 5 reizes 30 sekunzu laika.
Atkartot augstak uzraditas darbibas a-b-c-d.

Logiskais pievienojums starp gaisa noslicéju un

SNAP® (gadijuma, ja Jiisu riciba ir SNAP®).
Pievienojums starp gaisa nosticgju un SNAP® ir
automatisks. Nav nepiecieSams veikt nekada veida
uzstadijumu.



Talvadibas pults

Démesio! Kai kurios Sio nuotolinio valdymo pulto funkcijos veikia tik su tam tikrais gaubty modeliais.

Talvadibas pults programmésana.
Nospiediet un turiet nospiestu T2 + T5 nosiicéja pirmas mindtes ieslégsanas laika.
Veiksmiga piesaistiSana bds redzama uz nosiiceja.

Talvadibas pults funkciju apraksts

.
T2.
T3.
T4,
T5.
T6.

T6.

T7.

T7.
L3.

.

T3.

T4,

T5.

Poga OFF (IZSLEGT)

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma regulé$ana
Noslk$anas atruma (jaudas) kontroles poga:

Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosiicéja aizkavétai izslégsanai

Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)2 = ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)
gaisminas

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSanas poga.

Talvadibas pults darbibas LED indikatorlampina

Piezime. Viegli nospiezot pogas, atlasiet pieejamas funkcijas.

Poga OFF (IZSLEGT)
Nospiediet, lai izslégtu nosicéju

T2. Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma regulé$ana

Isi nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu tuvo gaismu

Nospiediet un turiet to nospiestu, lai pielagotu intensitati.

Piezime. Nospiediet to un turiet nospiestu tuvas gaismas apgaismojumam.
NosukSanas atruma (jaudas) kontroles poga:

Nospiediet pogu jebkura pozicija, veicot rotacijas kustibu pulkstenraditaja
kustibas virziena vai pretéji, lai palielinatu vai samazinatu nosikSanas
atrumu.

87 poga iedalas vairakos posmos. Jis varat izvéleties vélamo atrumu, tiesi
nospieZot attiecigo posmu $adi:

T3a: 1. atrums (zema nostkSana)

T3b: 2. atrums (videja nostksana)

T3c: 3. atrums (augsta nosdksana)

T3d: 4. atrums (intensiva nostik$ana)

Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu plits virsmas apgaismojumu.

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosticéja aizkavétai izslégsanai.
Nospiediet, lai iestatitu nostcéja aizkavétu izslegSanu atkaribd no pasreiz
akiiva nostksanas atruma (jaudas):

1. atrums (zema nosakSana): 20 mindtes

2. atrums (videja nostiksana): 15 mindtes

3. atrums (augsta nostkSana): 10 mindtes

Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT).

Nospiediet ilgak, lai aktivizétu/deaktivizétu reZimu ar sensoru, kas nodroSina
nosikSanas vadibu automatiski.

Piezime. Sensors ir pieejams tikai noteiktos modelos.

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatianas poga.
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Pults tehniska apkope

Pults tiriSana:
Notirit pulti ar mikstu draninu un neitralu mazgasanas lidzekli
bez abrazivam vielam.

Baterijas nomainiSana:

+  Atveriet bateriju nodalfjumu.

+  Nomainiet izladgjusas baterijas ar 3 jaunam, 1,5 V AAA
tipa baterijam.
levietojot jaunds baterijas, ievérojiet polaritati, kas
noradita bateriju nodalfjuma!

+  Aizvért baterijas nodalu ciet.

Bateriju iznicinaSana

Bateriju iznicinaSanai ir jabat veiktai atbilstiba ar visiem
nacionaliem normativiem un likumiem. Neizmest izlietotas
baterijas kopa ar parastiem atkritumiem.

Baterijam ir jabat iznicinatam drosa veida.

Papildus informacijai par vides aizsardzibas aspektiem,
savakSanu un iznicindanu, ir jagriezas iestadem, kas ir
atbildiga par atkritumu SkiroSanu.

Tehniska apkalpo$ana
Pirms jebkura veida tehniskas apkalosanas darba, atslegt
gaisa nosiicéju no elektribas.

TirSana

Gaisa nosicéjs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik biezi tiek
veikta tauku filtru tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$
ir samitrinats ar neitraliem Skidriem mazgaanas Iidzekliem.
NELIETOT TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot jebkuru abrazivus saturo$u produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu!: Lerices firiSanas un filtru nomaini$anas normu
neievérosana var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir
ietecams pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.
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Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespéjamiem dzingja
bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbistoSas
tehniskas apkalpoSanas vai augstdk minéto bridinajumu
neievéro$anas dél.

Prettauku filtrs

Attéls 26-31

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kit nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblok&Sanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 28

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Aktivo ogu filtrs var bt viens no Siem veidiem:

*  Mazgajams aktivo oglu filtrs

+  NEMAZGAJAMS aktivo oglu filtrs.

Aktivo oglu filtrs ir mazgajams

Oglu filtru var mazgat katru otro ménesi karsta Gdent un ar
piemérotiem mazgasanas Iidzekliem vai trauku mazgajama
ma$ina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma,
veikt pilnu mazga$anas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt parlieku TOdeni nebojajot filtru, péc ka nonemt
matrastti, kas atrodas plastmasas $asija un novietot to krasnt
uz 10 minatém pie 100°C, lai to pilniba izzavét.

NoaminTtt matrasiti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoanas, atkaribd no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas biezuma. Jebkurd gadijuma, ir nepiecieSams
nomainit kartridZu katru ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

leriko$ana

Uzkart akfivo oglu filtru no sakuma ar aizmuguri uz gaisa
nostcéja metala mélites, péctam priekSpusi ar diviem apaliem
slédziem.

Nomontésana

Nonemt aktivo oglu filtru, pagriezot uz 90° apalos slédzus,
kas to fiksé pie gaisa nostcéja.

Spuldzu nomainisana

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar apgaismoS$anas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodro$ina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Nomainianai griezties uz tehniskas apkalpoSanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuéansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled u

odnosu na ono $to se prikazuje na slikama u ovom

priruéniku, u svakom slucaju uputstva o upotrebi,
odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

| Vazno je da saCuvate ovaj priruénik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

I Pazlivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektricne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije o$te¢ena. U suprotnom
sluéaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obeleZene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite

@ Upozorenja

Pre bilo koje operacije CcisCenja ili
odrzavanja, odvojite  aspirator  od
elektriénog napajanja tako da uklonite
utiCnice ili odspojite glavni prekidac¢ u
kuci.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim,  osetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon primanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe da
dode prilikom koriS¢enja.

Deca moraju da budu pod kontrolom

vazne
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kako se ne bi igrala s aparatom. Cidéenje
i odrZavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

Prostorija mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjska aspirator
koristi zajedno s ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

Aspirator mora da se redovito Cisti,
iznutra i izvana (BAREM JEDNOM
MESECNO). Potrebno je, medutim, da
se poStuju uputstva za odrzavanje
navedena u ovom manualu.

Nepostivanje  uputa za  CiSCenje
aspiratora, te za zamenu i CiScenje filtera
moZze da izazove pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i mozeda izazove poZar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

Za zamenu Zarulje, koristite samo tip
Zarulje naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena

Zarulje u ovom manualu.

Paznja! Ne spajajte aparat na elektricnu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.

Sto se tite tehnitkih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se poduzmu
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih



vlasti.

Ispudni vazduh ne sme da bude
preno3en kanalom za ispustanje para
proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

Nemojte da koristite ili ostavljate
aspirator bez pravilno montiranih zarulja
zbog moguce opasnosti od strujnog
udara.

Nikada ne koristite aspirator bez pravilno
montirane mreze!

Aspirator se ne smije NIKADA koristiti
kao povrSina za odlaganje, osim ako to
nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo Sarafe za montazu
isporuene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka.
Koristite pravilnu duljinu za S$arafe,
navedenu u VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.
PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i
zatvarata u skladu s ovim uputama,
moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

Ne preuzimamo odgovornost za bilo
kakve probleme, oStecenja ili poZare na
aparatu koji su uzrokovani nepostivanjem

uputstava navedenih u ovom manualu.
Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pridonosi sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego freba da se odlozi na prikladnom sabirmom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda,
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stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W NMPOWU3BESEHM Y cknapy
ca:

+ besbenHocHum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

lMpeanoan 3a npaBuriHO kopuwhewe Y LUWbY CMakbea
yTULaja Ha XMBOTHY CpeamHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy 6pavHy Kapa noyHeTe ca KyBarem U ApXATE ra
YKIbYYEHIM jOLL HEKOMUKO MUHYTA HaKOH 3aBpLLEHOr KyBakba.
Mosehajte 6pauHy camo y cryyajy Benuke KONMYMHE AuMa w1
nape W KopucTUTe nojayaHy bpauHy (€) camo y eKkCTpeMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb cuntap(e) camo kaga je To
notpebHo pa 6ucte oppkanu  eduKkacHOCT CMakbera
HenpujaTHUX mupuca. Ouuctute cuntep (e) 3a yknaware
macHohe kaga je To motpebHO 3a oppxasawe [obpe
edpmkacHocTn Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanhi
NpeyYHNK cucTeMa AUMOBOAA HABEAEHOr Y OBOM MPUPYYHMKY
na bucte onTuMN30Banu eUKacHOCT 1 CMakbUIu Byky.
PAZNJA! Ukoliko ne instalirate ove $rafove i zavrinjeve u
skladu sa ovim uputstvima, to moZe dovesti do elektriéne
opasnosti.

Koristenje

Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji se
stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo ku¢ansku
upotrebu.

Kuhinjska napa je napravijena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa spoljasnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutra$njim kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pri€vr¢ena sa spojnom prirubnicom.

Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik
spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije priloZena i treba da je
kupite.

U horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema
gore (otprilike 10°) na taj nacin se $to jednostavnije izbacuje
vazduh napolje.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba
da ih uklonite.

PoveZite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje
kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna
prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim
pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do
drastiénog povecanja nivoa buke.



Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je

posledica toga.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

! Koristite cev koja ima Sto  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

| Izbegavajte drastiéne promene precnika cevi.

I Koristite cev koja ima $to je moguce gladu unutrasnjost.

! Materijal od kojega je napravijena cev treba da bude
odobren propisima.

Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se proci$¢ava od masnoca te se parfimira
dezodorantom pre nego S$to se vrati u prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

Modeli bez motora za usisavanje funkcioniSu samo u usisnoj
verziji i treba da se povezu sa perifernom celinom za
usisavanije (koja nije prilozena).

Uputstva koja govore o povezivanju se prilaZzu zajedno sa
periferijskom jedinicom.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da
se radi o elektriénim kuhinjama i 65cm cm u slucaju da se radi
o0 kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& Elektricno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika povezite kuhinjsku napu sa
uti€nicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupatnom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje
na mrezu) ili uticnica nije postavljena na pristupaénom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona lll, u skladu sa pravilima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego Sto ponovo povezete kuhinjsku napu
sa elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nagin.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do oStecenja kabela, zatrazite ga
od tehnicke servisne sluzbe.

Montaza
Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :
+ Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima

odgovaraju¢e dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste ga
odlucili postavljati.
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+ lzvadite aktivni/e karbonski/e filterfe ukoliko je/su
prilozen/i (konsultujte paragraf koji se odnosi na to).
Istog/e treba da ponovo postavite samo ako zelite da
koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutraSnjosti kuhinjske nape ne
nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima,

garanciie itd. koje su stavlene unutra zbog
jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

+  Ukoliko je moguce rasklopite i uklonite kuhinjski namestaj
koji se nalazi ispod mesta na kojem ¢e se postavijati
napa na nacin da imate jednostavniji pristup plafonu/zidu
na kojem/oj ¢e se montirati kuhinjska napa. U suprotnom
slu¢aju zastitite Sto je bolje moguce sve delove koji bi se
mogli oStetiti prilikom montaze. Pronadite i pokrijte
zastitnim materijalom jednu ravnu povrSinu na koju cete
poloZiti kuhinjsku napu i ostale popratne delove.

+  KontroliSite da u blizini zone postavljanja kuhinjske nape
(a u zoni u kojoj ¢e biti mogu¢ pristup i posle instalacije
kuhinjske nape) postoji elekiri€na utiénica i da je moguce
povezivanje sa uredajem za izbacivanje dima napolje
(samo Usisna verzija).

+  Obavite sve zidarske radove koji su potrebni (na pr.:
instalacija elektriéne uticnice ifili rupe za prolaz izduvne
cevi).

Ova vrsta kuhinjske nape treba da da se pricvrsti na plafon.
Radi se o proizvodu koji ima iznimno veliku tezinu,
kuhinjsku napu treba da pomeraju i instaliSu bar dva ili
ako je moguce i vise lica.

Paznja! Pre prikljuivanja aspiratora na elektricnu mrezu.

U slu¢aju da posedujete plocu za kuvanje Elica:
lzvedite elektricni priklju¢ak aspiratora i ploce za kuvanje
Elica istovremeno na nacin da se omoguéi logicko
spajanje izmedu aspiratora i ploCe za kuvanje Elica (vidi
takode i odlomak Rad-Regulisanje parametara za
Automatski rad-Bazdarenje senzora” i “Rad-
Regulisanje parametara za Automatski rad-Logicko
spjanjanje izmedu aspiratora i ploce za kuvanje
Elica’).

U slu¢aju da NE posedujete plo¢u za kuvanje Elica:
U ovom slucaju, posle priklju€ivanja na mrezu, aspirator
svejedno nastavlja sa pokuSajem da se spoji na neku
plo€u za kuvanje.
Sacekajte da aspirator zavr$i sa svojim pokuSajima
spajanja (otprilike 5 minuta) i nastavite sa deaktivisanjem
elektroni¢kog modula za spajanje na sledeci nacin:
Dok je aspirator ugasen, istovremeno drzite pritisnuto

5 A - l R
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duze od 10 sekunda, tastere (vidi
odlomak Rad); aspirator ispusta zvuéni signal (bip) sa
¢ime obeleZava da je doSlo do deaktivisanja.

Ponovno aktivisanje modula za spajanje izmedu
aspiratora i ploce za kuvanje Elica: Dok je aspirator
ugasen, istovremeno drZite pritisnute duze od 10



sekunda, tastere “>=-" i " (vidi odlomak Rad);
aspirator ispusta zvuéni signal (bip) ¢ime obelezava da je
doslo do aktivisanja.
Kuhinjska napa je opremliena komadi¢ima za priévrs¢ivanje
koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom
slucaju je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehnicaru
kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno Evrst kako bi
podnosio tezinu kuhinjske nape.

Funkcionisanje

Ukljucite vecu brzinu u sluéaju da se radi o velikoj
koncentraciji pare u kuhinji. Savetuiemo da se ukljuci
usisavanje vazduha 5 minuta pre nego $to pocnete sa
kuvanjem i da ostavite ukljueno usisavanje otprilike 15
minuta posle zavrSetka kuvanja.

Za neke modele dostupan je daljinski upravijaé kao dodatna
oprema, sa kojim mozete da upravijate glavnim funkcijama
aspiratora.

Provjerite kod svoga prodavaca ili u oviastenom servisu da li
va$ model odgovara uvetima.

Kontrolna tabla sa 6 tastera

Zelite li izabrati funkcije kuhinjske nape dovolino je da
dotaknete komande.

(5oa)
“C 1Y Dugme ONIOFF svetlo
(} Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
“MAX/ intenzivna - trajanje 5 minuta: aspirator
"7 podeSava ovu ja¢inu i na isteku 5 minuta se
vra¢a na prethodno postavljene vrednosti.

3 . Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
...~ visoka

<" Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
2‘._1 srednja- kada blesti prikazuje potrebu da se

zameni ili opere karbonski filter. Ovakva
signalizacija je obi¢no deaktivirana. Da biste
aktivirali signalizaciju, iskljucite elektroniku tako
da pritisnete dugme 0 u trajanju od 3 sekunda.
Tada pritisnite istovremeno dugmad 1 i 2 u
trajanju od 3 sekunda, najpre ¢e blestiti samo
dugme 1 a onda ¢e istovremeno blestiti i
dugme 1 i dugme 2 da bi prikazali da je doSlo
do aktivacije. Ponovite operaciju da biste
deaktivirali - signalizaciju, najpre ¢e blestiti
dugmad 1 2 a onda ¢e blestiti samo dugme 1
da bi prikazalo da je doSlo do deaktivacije
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Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
niska — kada blesti prikazuje potrebu da se
opere filter za uklanjanje masnoce.

1<~ Dugme OFF motora (stand by) - Iskljucivanje
! Elektronskih delova - Reset signalizacije o
pranju / zameni filtera.
OFF MOTORA
Pritisnite ukratko da biste ugasili motor.
RESET SIGNALIZACIJE FILTERA
Kada je aspirator uklju¢en, nakon Sto ste obavili
odrzavanje filtera, pritisnite dugme sve do
zvuénog signala. Kontr.svetlo koje blesti 1 (filter
za uklanjanje masnoce) ili 2 (karbonski filter)
prestaje da blesti.
ISKLJUCIVANJE ELEKTRONSKIH DELOVA
Pritisnite dugme u trajanju od 3 sekunde,
iskljuCuje se elektronska komanda aspiratora.
Ova je funkcija korisna tokom procedure
¢iS¢enja proizvoda.
Da biste ukljucili elektroniku dovoljino je da
ponovite operaciju..

U sluéaju eventualnih anomalija tokom funkcionisanja, pre
nego Sto se obratite servisnoj sluzbi iskopCajte barem 5
sekundi ovaj aparat sa napajanja elektriénom energijom na
nacin da izvucete utikaC te ga posle ponovo vratite u utiénicu.
U sluéaju da anomalija u funkcionisanju potraje, stupite u
kontakt sa servisnom sluzbom.



Kontrolna tabla sa 7 tastera

Za odabir funkcija aspiratora dovoljno je da lagano dodirnete
tastere.

% Automatski rad (senzor) i povezivanje sa

SNAP®-om i ploéom za kuvanje Elica

(Vidi odgovarajuce poglavlje)

Taster ON/OFF svetlo

Kratko pritisnite kako biste upalili ili ugasili
svetlo iznad grejace povrSine.

Dugo pritisnite kako biste upalili ili ugasili
svetlo u prostoriji (dostupno samo za neke
modele).

Taster za izbor intenzivne brzine (jacine
usisavanja) — traje 5 minuta nakon ¢ega se
vraéa na srednju brzinu (jaginu usisavanja)
ili se ugasi ako je aktivirano odgodeno
gasenje aspiratora (dostupno samo za neke
modele).

Taster svetli u oba slu¢aja kako bi ukazao
na duzinu trajanja brzine.

Taster za izbor visoke brzine (jacine
usisavanja).

Taster svetli ako je aktivirano odgodeno
gasenje aspiratora (samo za modele sa
daljinskim upravijacem).

Taster za izbor srednje brzine (jacine
usisavanja) - Taster svetli ako je aktivirano
odgodeno gaSenje aspiratora (samo za
modele sa daljinskim upravljacem).

Taster za izbor niske brzine (jacine
usisavanja) — kada svetli ukazuje na potrebu
da se opere filter za mast. Taster svetli ako
je aktivirano odgodeno gasenje aspiratora
(samo za modele sa  daljinskim
upravljaem).

Taster motor OFF (stand by)
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Indikatori zasicenja filtera
U redovitim razmacima aspirator ukazuje na potrebu
odrzavanja Cistoce filtera.

O

. MAX
Taster =2

filter za mast

svetli neprekidno: potrebno je da o€istite

Taster svetli treperavim svetlom: potrebno je da
odistite karbonski filter

Napomena: Indikatori zasicenja filtera vidljivi su samo u
toku prve minute nakon gaSenja aspiratora, unutar toga
vremena potrebno je da resetirate indikatore zasi¢enja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtera:
o
Dugo pritisnite taster i

Aktivacija indikatora zasi¢enja karbonskog filtera
Napomena: ova operacija mora da se izvr§i dok je
aspirator iskljucen.

Ovaj je indikator obicno deaktivisan. Pritisnite taster
“MAX." ha duze vreme kako biste aktivisali ovu funkciju:
taster ¢e da zasvetli neprekidnim svetlom.

Kako biste deaktivisali ovu funkciju, pritisnite taster

MAX . , y -
~" na duze vreme: taster ¢e svetliti treperajucim

svetiom.

Automatski rad (senzor) i povezivanje sa SNAP®-om i
plocom za kuvanje Elica

Upozorenje! Ispravan rad aspiratora ovisi o "Podesavanju
parametara za Automatski nacin rada" (vidi odgovarajuce
poglaviie)

Beleska: Automatski rad sa plo¢om za kuvanje je mogu¢
samo sa specifiénim plo¢ama za kuvanije; za viSe detalja treba
da kontaktirate zvani¢nog trgovca ili ovlaSceni tehnicki centar.

Automatski rad (senzor)

Pritisnite taster .(srediSnje LED svetlo "c¢" upalit ¢e

se u beloj bOJI i
Aspirator ¢e se uklquItI na brzinu koja odgovara kolicini
kuhinjskog dima otkrivenog putem senzora koji se nalazi na
napi.



Automatski rad aspiratora sa SNAP® funkcijom

Pritisnite taster ""-"--'-"".(LED svetla "a"-"b" upalit ¢e se u

narandZastoj boji ‘ ) da ukazu da aspirator moze da radi
automatski sa funkcijom SNAP®

Napomena: SNAP® je pomoéna jedinica usisavanja koja
moze da radi istovremeno sa aspiratorom. Za vise informacija,
proCitajte uputstva za upotrebu isporuéena sa jedinicom
SNAP®,

Automatski rad aspiratora sa plocom za kuvanje Elica
Rad aspiratora ovisi i 0 upotrebi ploce za kuvanje Elica.

= (LED svetla "c"-"d" upalit ¢e se u

Pritisnite taster

automatski sa povrSinom za kuvanje Elica. Rad aspiratora
zavisit Ce, dakle, i o nacinu upotrebe povrSine za kuvanje
Elica.

Automatski naéin rada aspiratora sa jedinicom SNAP® i
plo¢om za kuvanje Elica
,"-"-;‘““
o LS .
Pritisnite taster “->===-".(LED svetla "a"-"b"-"e" upalit ¢e se u

T —

narandzastoj boji "--') da ukazu da aspirator moze da radi
automatski sa ploom za kuvanje i SNAP® funkcijom.

Podesavanje parametara za Automatski nacin rada
Napomena: Sve operacije bazdarenja, izbora,
upravljanja i logickih povezivanja opisane u nastavku
moguce su samo kad je aspirator iskljuéen (OFF).
PodeSavanje parametara redovito se obavlja automatski
svaki puta kada je aspirator ponovno spojen na izvor
napajanja (npr.: prilkom prve instalacije ili nakon
nestanka struje) ili ruéno.

Ruéno podesavanje

IzvrSiti samo kada primetite nepravilan rad Automatskog

rada i kada su u kuhinji normalni temperaturni uslovi.

Ruéno podeSavanje ukljucuje:

+  BazZdarenje aspiratora:

+ lzbor plote za kuvanje (gas, indukcijska ili
elektricna).

+  Logicko povezivanje izmedu aspiratora i ploCe za
kuvanje (ako imate plo¢u za kuvanije Elica).

+  Logitko povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®
funkcije (ako imate SNAP®).

Izbor ploce za kuvanje (gas, indukcijska, elektrina)

Bazdarenje aspiratora
."-'-““‘

Pritisnite dugo taster “->=-", sva LED svetla na

tasteru zasvetlit ce da ukazu da je baZdarenje

zapoCelo. Proces bazdarenja trajat ¢e otprilike 5

minuta.

2

Pritisnite dugo istoviemeno tastere RN

o 3
tasteri ..., ~.." i “_..~" pocet ¢e da svetle
na 5 sekunda.

Unutar tog vremena pritisnite:

1
taster ... u sluaju ploge za kuvanje na gas
taster ™.~ u slucaju elekiriéne ploge za kuvanje
| “!
taster ™.~ u sluaju indukcijske ploce za
kuvanje.

Odabrani taster nastavit ¢e da svetli da ukaze na
izvr3en izbor. Nakon 10 sekunda, taster ¢e nakratko
da zatreperi da ukaZe na to da je izbor registrovan.

Logicko povezivanje izmedu aspiratora i ploce za
kuvanje (ako imate plocu za kuvanje Elica).

a. Istovremeno ukljucite aspirator i plogu za kuvanje
Elica.

b. aspirator ¢e da ispusti 2 isprekidana zvuéna
signala (bip) da ukaze da moze da prima signal koji
dolazi od ploce za kuvanje Elica.

c. pokusSaji povezivanja sa plocom za kuvanje Elica
traju 5 minuta. Unutar tog vremena aspirator ¢e da
ispusti 3 uzastopna zvuéna signala (bip) da ukaze
da je izvrSeno povezivanje sa plotom za kuvanje
Elica.

d. Proverite uspesno povezivanje sa plo¢om za

o —s
I

kuvanje Elica: Pritisnite taster L :. (LED svetla

U slucaju da logicko povezivanje izmedu
aspiratora i ploce za kuvanje Elica nije uspelo,
postupite na sledeci nacin:

Iskljucite i ponovno ukljucite napajanje elektricnom
energijom najmanje 5 puta u roku od 30 sekunda.
Ponovite gore opisane korake a-b-c-d.

Logicko povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®-a
(ako imate SNAP®),

Povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®-a je
automatsko. Nije potrebno da izvrSite podeSavanje.



Daljinski upravlja¢
Neke funkcije ovog daljinskog upravljaca moguce su samo kod odredenih modela aspiratora.

Pridruzivanje daljinskog upravlja¢a:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja aspiratora.
Zavreno pridruzivanje moze da se primeti na aspiratoru.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T1. Taster OFF

T2. Taster ON/OFF i podeS$avanie intenziteta prigu$enog svetla
T3. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa:

T4. Taster ON/OFF svetla povrSine za kuvanje

T5. Taster ON/OFF za kasnije isklju¢ivanje ASPIRATORA

T6. Taster ON/OFF senzora.

T7. Taster resetovanja signalizacije zasicenja filtera.

L3. Kontrolno led svetlo rada daljinskog upravija¢a

Napomena: dodirnite tastere laganim pritiskom da biste izabrali
raspoloZive funkcije.

T1. Taster OFF
Pritisnite da biste iskljucili aspirator

T2. Taster ON/OFF za podeSavanie intenziteta prigusenog svetla
Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljuili priguSeno svetlo
Duze pritisnite da biste podesili intenzitet.
Napomena: Rasvjeta priguSenim svetlom je dostupna na samo
nekim modelima.

T3. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa
Dodirnite taster polaze¢i od bilo kojeg polozaja i okrecite je
udesno da biste povecali ili ulevo da biste smanjili brzinu usisa.
Taster je podeljen u viSe sektora, moZete izabrati Zeljenu brzinu
na nacin da direktno pritisnete odgovarajuéi sektor na sledeci
nacin:
T3a: Brzina broj 1 (slab usis)
T3b: Brzina broj 2 (umereni usis)
T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)
T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)

T4. Taster ON/OFF svetla povrsine za kuvanje
Pritisnite da biste ukljuili ili iskljuili svetlo za osvetljavanje
povrsine za kuvanje.

T5. Taster ON/OFF za kasnije iskljucivanje aspiratora.
Pritisnite da biste programirali kasnije iskljucivanje aspiratora s
obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku:
Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta
Brzina broj 2 (umereni usis): 15 minuta
Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta

T6. Taster ON/OFF senzora.
Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali rezim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.

T7. Taster resetovanja signalizacije zasicenja filtera.
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Odrzavanje daljinskog upravljaca

Ciscenje daljinskog upravljaca:
Ocistite daljinski upravijaé mekanom krpom te neutralnim
deterdZentom bez supstanci koje grebu

Zamena baterije:

+  Otvorite odeljak za baterije.

+  Zamenite istroSene baterije sa 3 nove od 1,5V tipa AAA.
Prilikom ubacivanja baterija poStivajte njihov polaritet
naznacen na odeljku za baterije!

+  Zatvorite udubinu za baterije.

Odbacivanje baterija

Odbacivanje baterija se treba obaviti u skladu sa svim
drzavnim zakonima i propisima. Ne odbacujte koristene
baterije zajedno sa obi¢nim otpadom.

Baterije se moraju odbaciti na siguran nacin.

U vezi sa detaljnijim informacijama koje se ti€u aspekata
za$tite ambijenta,recikliranja i odbacivanja baterija, stupite u
kontakt sa kancelarijama koje su zaduzene za diferencirano
sakupljanje otpada.

Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ciSc¢enja ili
odrzavanje, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na nacin da izvadite utika¢ iz utiCnice ili tako da
iskljucite opsti prekidac kuce ili stana.

Ciscenje

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko Cesto koliko
Cesto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za CiS¢enje koristite iskljuéivo meku ovlaZenu krpu i
teCne neutraine deterdzente. Nemojte da koristite alate ili
pomagala za ¢i¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !
Upozorenje! Nepostovanje pravila o €iS¢enju aparata i pravila
o0 zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da
se pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna ostecenja

koji grebu. NE
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izazvana na motoru, poZar izazvan kao posledica nepravilnog
odrzavanja ili od nepostovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce - SI. 26-31

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasi¢enja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i uklju€ujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moZe da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju) - SI. 28

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Aktivni karbonski filter moze da bude jedan od ovih tipova:
*  Aktivni karbonski filter koji se moze oprati.

*  Aktivni karbonski filter koji se NE moze oprati.

Filter od aktivnih karbona koji se sme prati

Karbonski filter se moze oprati svako dva meseca u toploj vodi
i uz pomo¢ prikladnih deterdzenata ili u maSini za pranje
sudova na 65°C ( u slu€aju da ga perete u masini za pranje
sudova obavite kompletan ciklus pranja bez drugih sudova
unutra).

EliminiSite viSak vode bez da oStetite filter a posle toga
izvadite madra$¢i¢ koji se nalazi u plastiénom postolju te ga
stavite u pe¢ u trajanju od 10 minuta na temperaturi od 100°C
da bi ga kompletno osusili.

Zamenite madraS¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada
primetite da je tkanina otecena.

Filter od aktivnih karbona koji se NE sme prati

Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle produzene
upotrebe i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko Cesto se
prao filter za uklanjanje masnoce. U svakom je sluaju
potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moze se prati ili obnavljati.

Montaza

Zakacite aktivni karbonski filter najpre sa straznje strane na
metalni preklopac kuhinjske nape, posle na prednjoj strani
pomocu dve okrugle drke.

Razmontiranje

Uklonite aktivni karbonski filter okre¢uc¢i 90° okrugle drske
koje ga pri¢vrScuju za kuhinjsku napu.

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta ve¢u od
tradicionalnih lampi i omoguéuju ustedu elektriéne energije za
90% .

Sto se tice njihove zamene obratite se tehnickom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

! Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

| Napravi ne spreminjajte elektriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

| Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: detajli, oznageni s simbolom “(*)", so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti pladilu.

@ Opozorila

Pred  vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkin namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fiziénimi,
senzorinimi - ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.
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Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali na druga goriva, mora biti prostor
dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v
vsakem primeru upoS$tevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
priroCniku).

Neupostevanje pravil za ¢is¢enje nape in
zamenjavo ter CiS¢enje filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroCi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuujte na
elektricno omreZje, dokler instalacija ni v
celoti zakljucena.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe

za odvod dimov, morate strogo
upostevati doloCbe pristojnih krajevnih
organov.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na



plin ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne
pusCajte  z nepraviino nameScenimi
Zarnicami, saj  obstaja  tveganje
elektricnega udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni
pravilno namesc¢enal

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot
odlagalne povrSine, razen Ce je to
izrecno dovoljeno.

Za nameScCanje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na
voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev. V
primeru dvomov se posvetujte s
poobladenim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Zavratamo vsakrSno odgovornost za
morebitne neprijetnosti, Skodo ali pozar
na napravi, ki bi bili posledica

neupostevanja navodil iz tega priro¢nika.
Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:
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+ Varost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite uéinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Ma3&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanjSajte hrup.

POZOR! Ce pri names&anju vijakov in pritrdil ne upo$tevate
teh navodil, obstaja nevarnost poskodbe z elektri¢nim tokom.

Uporaba

Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki
nastajajo pri kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco
uporabo.

Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni razliici z
zunanjim odvodom ali obto¢ni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

@ Odzracevalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na

priklju€no prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega

obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni priloZzena napi in jo je potrebno kupiti

loCeno.

V horizontalnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor

(priblizno 10°), tako da zrak lazje izhaja navzven.

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna

prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo

manjSi premer, bo vplivala na zmanjanje uéinkov sesanja in

moeno poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrSno odgovornost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanjsa
nujna dolzina.

I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najveji kot upogiba:
90°).

I lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

! Notranjost cevovoda naj bo ¢im bolj gladka.

| Material, iz katerega je izdelan cevovod, mora biti
skladen z normativi.



Obtocna razlicica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni maS¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Modeli brez sesalnega motorja delujejo le v odzraCevalni
razli¢ici in morajo biti povezani na periferno sesalno enoto (ni
priloZena).

Navodila za prikljuéitev veljajo za celotno periferno sesalno
enoto.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektricnih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
veCja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektriéna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
IIl, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poskodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
Zelite uporabiti napo v odzracevalni razlicici.

+  Prepriajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.

«  Ce je mogoge, razstavite in odstranite omarice, ki se
nahajajo pod in okrog obmoéja namestitve nape, tako da
imate bolj$i dostop do stropa/stene, kamor bo napa
namescena. V nasprotnem primeru pa kolikor je mogoce
za8Citite omarice in vse dele, kjer bo potekala
namestitev. Izberite ravno povrsino in jo prekrijte z
zasCito, kamor boste nato polozili napo in prilozene dele.

+  Preverite tudi, da je v blizini obmo¢ja namestitve nape (v
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predelu, ki je dostopen tudi z montirano napo) na
razpolago elektrina vticnica in da je mogoca povezava s
sistemom za zunanji odvod dimov (samo pri odzragevalni
razlicici).

+ lzvedite vsa potrebna zidarska dela (npr.. namestitev
elektrine vti€nice in/ali odprtine za prehod odvodne
cevi).

Ta vrsta nape zahteva stropno pritrditev.
Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev
potrebni vsaj dve osebi.

Pozor! Preden prikljucite napo na elektri¢no omrezje.

V/ primeru, da imate kuhali$Ce Elica:

Izvrsite elektricni prikljucek nape in kuhali$¢a Elica hkrati,
tako omogocite logicno povezavo med napo in kuhaliS¢em
Elica (glejte tudi odstavek "Delovanje - nastavitev
parametrov za avtomatsko delovanje - Kalibracija
senzorja" in "Delovanje - Nastavitev parametrov za
avtomatsko delovanje - Logiéna povezava med napo in
kuhali§éem Elica").

V primeru, da NIMATE kuhali$¢a Elica:

V/ tem primeru se bo napa, po tem, ko ste jo prikljucili na
omreZje, poskusila povezati na kuhali$ce

Pocakajte, da napa zakljuci s poskusi povezave (priblizno 5
minut), nato nadaljute z deaktivacijo elektronskega
povezovalnega modula, pri ¢emer upoStevajte spodnji
postopek:

Ko je napa ugasnjena, hkrati za ve¢ kot 10 sekund pritisnite

tipki “~="in "~ (glejte odstavek Delovanje), napa bo
oddala zvoéni signal (pisk) in s tem opozorila na izvedeno
deaktivacijo.
Ponovna aktivacija modula za povezavo med napo in
kuhalis¢em Elica: Ko je napa ugasnjena, hkrati za ve¢ kot
: (O)
10 sekund pritisnite tipki =" in " (glejte odstavek
Delovanje), napa bo oddala zvoéni signal (pisk) in s tem
opozorila na izvedeno aktivacijo.
Napi so prilozeni pritrdilni vioZki, primerni za vecji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenaSata teZo nape.



Delovanje

V' primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji
uporabite najvisjo hitrost. Priporo¢amo vam, da prezraCevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in ga pustite delovati
Se priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

Pri nekaterih modelih je kot dodatna oprema na voljo daljinski
upravljalnik, s katerim je mogoce nadzirati temeljne funkcije
nape.

Preverite pri prodajalcu ali pri pooblas¢enem serviserju, ali je
pri vaSem modelu uporaba daljinskega upravljalnika mogoca.

Upravljanje s 6 tipkami

Za izbiro funkcij nape zado$¢a dotakniti se ukazov.

4 | \‘,-‘

Tipka vkloplizklop (ON/OFF) luci
(} Tipka za izbiro najvisje hitrosti (sesalna moc)
“MAX/ - frajanje 5 minut: nastavi se intenzivna mo¢
"7 delovanja nape, po poteku 5 minut pa se
ponovno vzpostavi prejSnja nastavitev.

" Tipka za izbiro visoke hitrosti (sesalna mog)

. Tipka za izbiro srednje visoke hitrosti (moci
delovanja) — utripanje svetilke oznacuje, da je
treba oprati ali zamenjati ogleni filter. Ta
signalizacija je obiajno deaktivirana. Ce Zelite
signalizacijo aktivirati, pritisnite tipko 0 in jo
zadrzite pritisnjeno 3 sekunde, da izkljucite
elektroniko.

Zatem socCasno pritisnite tipki 1 in 2 ter ju
zadrzite pritisnjeni 3 sekunde. Sprva utripa
samo tipka 1, nato pa priCneta utripati obe tipki
1in 2 v znak aktivacije signalizacije. Ce Zelite
signalizacijo deaktivirati, ponovite postopek.
Sprva bosta utripali tipki 1 in 2, nato pa le tipka
1 v znak deaktivacije signalizacije.

<7 Tipka za izbiro nizke hitrosti (sesalna mog) -
1 ._“ utripajo¢a oznaCuje, da je treba oprati
" mascobni filter.

- Tipka izklop (OFF) motorja (stand by) -
! lzklop  elektronike -  Ponastavitev
' signalizacije pranjalzamenjave filtrov
IZKLJUCITEV (OFF) MOTORJA
Kratko pritisnite za izklop motorja.
PONASTAVITEV SIGNALIZACIJE FILTROV
Z vklju€eno napo, po €is¢enju oziroma menjavi
filtrov, pritisnite tipko in jo zadrzite pritisnjeno,
dokler se ne oglasi zvoéni signal. UtripajoCa
LED svetilka 1 (maScobni filter) ali 2 (ogleni
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filter) preneha utripati.

IZKLOP ELEKTRONIKE

Pritisnite tipko in jo zadrzite pritisnjeno 3
sekunde, da izklju¢i se elektronika, ki upravija
napo.

Ta funkcija je uporabna pri ¢i$¢enju nape.

Za ponovno Vvkljucitev elektronike zado3¢a
ponoviti postopek.

V' primeru morebitnih nepravilnosti delovanja, preden se
obrnete na servisno sluzbo, za vsaj 5 sekund izkljucite
elektriéno napajanje naprave, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice
in ga nato ponovno vstavite. Ce bi se nepravilno delovanje
nadaljevalo, se obrnite na servisno sluzbo.



Upravljanje s 7 tipkami

Za izbiro funkcij nape zado$¢a, da se dotaknete tipk.

e~

s
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MAX

“.a Samodejno

delovanje (senzorska
% tehnologija) ter povezava s sistemom
SNAP® in kuhali$éem Elica (oglejte si
ustrezni odstavek)

Tipka za vkloplizklop luci

S kratkim pritiskom  vkljucite oziroma
izkljucite osvetlitev kuhalne plosce.

Z dolgim pritiskom vkljucite oziroma izkljucite
ambientno osvetlitev (na voljo samo pri
nekaterih modelih).

Tipka za izbiro intenzivne hitrosti (moci)
delovanja - ta stopnja traja 5 minut, zatem
pa se naprava vrne na srednje visoko hitrost
(oziroma moc) delovanja ali pa se izkljuci, ¢e
je omogocgena funkcija zakasnitve izklopa
nape (samo z daljinskim upravljalnikom). .
Tipka v obeh primerih utripa v znak ¢asovne
nastavitve hitrosti.

Tipka za izbiro visoke hitrosti (moci)
delovanja.

Tipka utripa, €e je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

Tipka za izbiro srednje visoke hitrosti
(mogi) delovanja.

Tipka utripa, €e je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

Tipka za izbiro nizke hitrosti (moci)
delovanja - Ce ta tipka utripa, pomeni, da je
treba oprati mascobni filter..

Tipka utripa, €e je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

Tipka za
pripravljenosti)

lzklop motorja (stanje
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Indikatorji zasicenosti filtrov

Napa v rednih intervalih opozarja na potrebo po vzdrzevanju
mascobnih fitrov.
\MAX/

[T e
Lucka v tipki "MAX; utripa: oCistite (oziroma zamenjajte)
filter z aktivnim ogljem.

Lucka v tipki stalno sveti: ocistite masc¢obni filter.

Opomba: indikatorja opozarjata na zasic¢enost filtrov prvo
minuto po izklopu nape; v tem Casu je treba indikatorja
zasiCenosti filtrov ponastaviti.

Ponastavitev indikatorjev zasi¢enosti filtrov:
Pritisnite tipko “MAX in jo zadrZite pritisnjeno dlje asa.

Vklop indikatorja zasicenosti filtra z aktivnim ogljem
Opomba: ta postopek je treba izvesti z izkljuceno napo.
Ta indikator je obicajno izkljucen. Pritisnite tipko 2"
in jo zadrzite pritisnjeno dlje ¢asa, da funkcijo vkljucite:
lucka v tipki se prizge in stalno sveti.

P ew
Za izklop funkcije pritisnite tipko “MAX in jo zadrzite
pritisnjeno dlje ¢asa: lucka v tipki se prizge in utripa.
Samodejno  delovanje (senzorska tehnologija) ter
povezava s sistemom SNAP® in kuhaliéem Elica
Pozor! Ucinkovitost delovanja nape je odvisna od "Nastavitve
parametrov samodejnega delovanja” (oglejte si ustrezni
odstavek).
Opomba: samodejno delovanje s kuhali¢em je mogoce le s
posebnimi  kuhali§¢i, za ve¢ podorbnosti se obrnite na
poobladCenega prodajalca ali pooblad&en servisni center.

Samodejno delovanje (senzorska tehnologija)

S |

Pritisnite tipko *(sredi8¢na LED lucka "c" se prizge in

sveti bele barve ™ -;':‘-«"').
Napa se vkljuci in deluje z najprimernejSo hitrostjo glede na
paro, ki jo zaznava senzor, s katerim je napa opremljena.

Samodejno deloygqie nape s sistemom SNAP®
Pritisnite tipko -

- '_{-(LED lugki "a"-"b" se prizgeta in

svefita oranzno ") , kar pomeni, da napa lahko
samodejno deluje s sistemom SNAP®.

Opomba: SNAP® je dodatna odsesovalna enota, ki lahko
deluje skupaj z napo. Za podrobnejSe informacije si oglejte
navodila, prilozena sistemu SNAP®.



Samodejno delovanje nape s kuhalis¢em Elica
Delovanje nape je odvisno tudi od uporabe kuhalisa.

'S

>~ (LED lucki "c"-"d" se prizgeta in

Pritisnite tipko '

deluje s kuhalis¢em Elica, njeno delovanije pa je zato odvisno
tudi od uporabe kuhali$¢a Elica.

Opomba: samodejno delovanje v povezavi s kuhaliéem je
mogoCe samo pri posebnih kuhaliS¢ih. Za podrobnejse
informacije se obrnite na uradnega distributerja ali na
poobladcenega serviserja.

Avtomatsko delovanje nape s SNAPom® in kuhaliséem
Elica

'S
Pritisnite tipko “->==-".(LED lucke "a"-"b"-"e" se prizgejo in

S —

svetijo oranzno "--') , kar pomeni, da napa lahko
samodejno deluje s kuhaliséem in sistemom SNAP®.

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje
Opomba: Vsi postopki umerjanja, izbire, nastavitve in
logicne povezave, ki so opisani v nadaljevanju, so
mogoCi le z izklju¢eno napo (OFF).
Nastavitev parametrov se samodejno izvede ob vsakem
ponovnem priklopu nape na elekiriéno omrezje (npr. pri
prvi namestitvi naprave ali po izpadu elektricne
napetosti), izvesti pa jo je mogoce tudi roéno.

Roéna nastavitev

Rofno nastavitev izvedete tedaj, ko opazite

nezadovoljivo samodejno delovanje, in samo pri

normalnih razmerah zraka v kuhinji.

Roéna nastavitev vkljuCuje:

*  umerjanje nape,

+ izbiro kuhali€a, (plin - indukcija - -elektricno
kuhalisce)

+  logiéno povezavo med napo in kuhali§¢em (e imate
kuhali§Ce Elica),

+  logi¢no povezavo med napo in sistemom SNAP®
(e imate sistem SNAP®).

Umerjanje nape

Pritisnite tipko ‘-' in jo zadrzite pritisnjeno dlje
Casa. Vse LED lucke v tipki utripajo, kar oznacuje
zaCetek umerjanja, ki traja priblizno 5 minut.

Izbira kuhali$¢a (plin -~ indukcija ali elektricno kuhalisce)

Sogasno pritisnite tipki ... i

zadrzite pritisnjeni dije ¢asa: tipke R
(3
...~ zadnejo utripati in utripajo 5 sekund.
V tem €asu pritisnite:

P
tipko - v primeru plinskega kuhali$¢a,
i2 | _
tipko v primeru elektriénega kuhali¢a,
{30
tipko “-....-" v primeru indukcijskega kuhalis¢a.

Izbrana tipka se osvetli v potrditev izvedene izbire,
po 10 sekundah pa zaCne kratko utripati, kar
pomeni, da je bila izbira shranjena.

Logicna povezava med napo in kuhaliS§éem (Ce imate
kuhali§¢e Elica),
a. Socasno povezite napo in kuhali§Ce Elica.
b. Napa se oglasi z dvema prekinjajo¢ima zvo¢nima
signaloma (piskoma), kar pomeni, da je sposobna
sprejemati signal za povezavo s kuhaliS¢em Elica.
c. Poskusi za povezavo s kuhali§¢em Elica trajajo 5
minut; v tem ¢asu napa odda 3 zaporedne zvocne
signale (piske) v znak povezave s kuhalis¢em Elica.
d. Preverite, ali je bila povezava s kuhali¢em Elica
uspe$no izvedena: Pritisnite tipko ->=-".(LED
lucki "c"-"d" se prizgeta in svetita bele barve

Ce logi¢na povezava med napo in kuhaliséem
Elica ni bila uspesno vzpostavijena, sledite
naslednjemu postopku:

Najmanj 5-krat v 30 sekundah izkljucite elektricno
napajanje nape in ga znova vkljucite.

Ponovite zgoraj opisane postopke a-b-c-d.

Logiéna povezava med napo in sistemom SNAP® (ée
imate sistem SNAP®).
Povezava med napo in sistemom SNAP® je
samodejna in ne potrebuje nikakrSne nastavitve.
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Daljinski upravljalnik

Pozor! Dolo¢ene funkcije tega daljinskega upravljalnika je mogoce aktivirati le pri dolo¢enih modelih nape.

Omogocanje daljinskega upravljanja.
Pritisnite na tipko T2 + T5 za dalj$i ¢as med prvo minuto napajanja
nape. zvedena aktivacija daljinskega upravljalnika bo vidna na napi.

Opis funkcij daljinskega upravljalnika

Té.

T7.

T.
. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.
. Tipka za nadzor hitrosti (mo¢i) sesanja:

. Tipka ON/OFF za lu¢ko za kuhalno povrsino

. Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.

. Tipka ON/OFF za senzor.

. Tipka za reset opozorila na zasi¢enost filtrov.

. Signalna LED lu¢ka za delovanje daljinskega upravljalnika.

.

T3.

T4

T5.

Tipka OFF

Opomba: z rahlim pritiskom na tipke izberete razpolozljive funkcije.

Tipka OFF
Pritisnite za izklop nape.

T2. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.

lzvrSite kratek pritisk za vklop ali izklop mehke svetiobe.

Z daljSim pritiskom regulirate intenzivnost mehke svetlobe.
Opomba: Osvetlitev z mehko svetlobo je na voljo le pri
dologenih modelih.

Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja

Dotaknite se tipke, zacen$i s kateregakoli mesta, pomaknite v
smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca ter
tako povecajte ali zmanjSajte hitrost sesanja.

Tipka je razdeljena v ve€ sektorjev, Zeleno hitrost lahko izberete
neposredno s pritiskom na sektor, ki odgovarja Zeleni hitrosti:
T3a: Hitrost 1 (Sibko sesanje)

T3b: Hitrost 2 (srednje moc¢no sesanje)

T3c: Hitrost 3 (motno sesanje)

T3d: Hitrost 4 (intenzivno sesanje)

Tipka ON/OFF za lucko za kuhalno povrsino

Pritisnite za vklop ali izklop lucke za osvetlitev kuhalne povrsine.
Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.

Pritisnite za programiranje zakasnitve izklopa nape glede na
hitrost (moc), ki je aktivna v tistem trenutku:

Hitrost 1 (Sibko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje mo¢no sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (moéno sesanje): 10 minut

Tipka ON/OFF za senzor.

Z dalj$im pritiskom aktivirate/deaktivirate nacin s senzorjem, ki
predvideva avtomatsko upravljanje sesanja.

Opomba: Senzor je na voljo le pri dologenih modelih.

Tipka za reset opozorila na zasi¢enost filtrov.
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Vzdrzevanje daljinskega upravljavca

Ciscenje daljinskega upravljavca:
Daljinski upravljavec Cistite z mehko krpo in neviralno Eistilno
raztopino, brez abrazivnih snovi.

Zamenjava baterije:

+  Odprite prostor za baterije.

+  Zamenjajte prazne baterije s 3 novimi 1,5 V baterijami
tipa AAA.
Privstavijanju novih baterij upoStevajte polarnost,
navedeno na lezis¢u baterij!

+  Ponovno zaprite prostor za baterijo.

Odlaganje baterij

Baterije morate odlagati skladno z vsemi nacionalnimi dologili
in predpisi. |zrabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

Baterije odlagajte na varen nacin.

Za podrobnejSe informacije o varovanju okolja, recikliranju in
odlaganju baterij, se obrnite na sluzbe, zadolzene za loCeno
zbiranje odpadkov.

Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsakrSnim ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem
izkljucite elektricno napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete
iz vticnice ali izklopite glavno stikalo.

Ciscenje

Napo je treba redno Eistiti (najmanj tako pogosto, kot izvajate
vzdrzevanje ma¢obnih filtrov), tako od znotraj, kot od zunaj.
Za &idenje uporabljajte 1ZKLJUCNO viazno krpo, naviazeno
z nevtrainim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA! Pozor: neupostevanje pravil
za Cienje aparata in menjave filtrov lahko povzrodi tveganje
za pozare. Svetujemo, da navedena pravila upoStevate.
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ZavraCa se vsakrSna odgovornost za poSkodbe motorja ali
povzroCene pozare, ki bi nastale zaradi neprimernega
vzdrZevanja ali neupoStevanja zgoraj navedenih pravil.

Mascobni filter

Sl. 26-31

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Odistiti ga je treba enkrat mesec€no (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasiCenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mas¢obni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo ma$cobnega filtra povlecite odklopno rogico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli€ico)

Sl. 28

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Filter z aktivnim ogljem je lahko naslednje vrste:

o Pralni filter z aktivnim ogljem.

*  Nepralni filter z aktivnim ogljem.

Pralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca v topli vodi in
ustreznimi Cistilnimi sredstvi ali v pomivalnem stroju pri 65°C
(v primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popoln pralni
cikel brez posode v stroju).

Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem poskodovali filter,
nato snemite vlozek, ki se nahaja v notranjosti plastinega
ogrodja in ga dajte v pe¢ za 10 minut na temperaturi 100°C,
da ga v celoti posusite.

VloZek zamenjajte vsaka 3 leta in vsaki¢, ko na njem odkrijete
poskodbe.

Nepralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno cis¢enje masCobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vioZek najmanj vsake Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Montaza

Aktivni karbon filter obesite najprej zadaj, na kovinski jezi¢ek
nape, nato se spredaj na odgovarjajoa gumba.

Razstavitev

Aktivni karbon filter odstranite, tako da ga pritrdilna gumba za
90°.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZzar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

| Vazno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

I Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

! Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

I Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilaZu jer ih trebate kupiti.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije C¢iS¢enja i
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Cidcenje i
odrzavanje ne smiju se vrsiti d strane
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djece bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko Ii ostalo
sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti, iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati upute za
odrZavanje navedene u ovom priru¢niku.
Nepostivanje uputa za CiSCenje nape, te
za zamjenu i CiSCenje filtara moze
izazvati poZar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vriti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglaviju
odrzavanje/zamjena

Zarulje u ovom prirucniku.

Paznja! Ne spajajte uredaj na elektricnu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.

Sto se tiée tehnigkih mjera i mijera
sigurnosti  koje se moraju poduzeti
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

Ispusni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih



od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte Koristiti ili ostaviti napu bez
pravilno montiranih zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izriCito navedeno.

Koristite samo vike za ugradnju
isporuCene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu  duljinu  za vijke,
navedenu u Vodiu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili sliénom kvalificiranom osoblju.
PAZNJA! Neuspje$na instalacija vijaka i
zatvaraca i skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektrine naravi.
Ne preuzimamo odgovornost za bilo
kakve probleme, oStecenja ili poZare na
uredaju koji su uzrokovani nepostivanjem

uputa navedenih u ovom prirucniku.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektricni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
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ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; I[EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada pocnete s kuhanjem
i drZite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite uglien filtar/e samo kada je to
potrebno da biste odrzali u€inkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. OCistite filtar(e) za odstranjivanje masnoc¢e kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u¢inkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati u€inkovitost i smanijli
buku.

UPOZORENJE! Neinstaliranja vijaka i zakovica u skladu s
ovim uputama moze stvoriti rizik od elektriéne opasnosti.

Koristenje

Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme
kuhanja te je namijenjena samo ku¢anskoj uporabi.

Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutraSnjosti prostorije.

@ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomoC cijevi za odsis koja se

pri¢vrS¢uje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za

povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije priloZzena s opremom te se

treba kupiti.

U vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema

gore ( otprilike 10°) na nacin da izbaci $to je lakS8e moguce

zrak prema vani.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se

trebaju ukloniti.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer ¢e smanijiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga $to

smo gore naveli.

! Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

I Izbjegavajte drasti¢ne promjene dijametra cijevi.

I Koristite cijevi koje imaju Sto je moguce gladu
unutrasnjost.

I Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren
propisima.



Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoc¢a te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Modeli bez motora za usisivanje funkcioniraju samo u usisnojj
verziji i trebaju biti povezani sa vanjskom jedinicom za
usisivanje (koja nije prilozena).

Uputstva 0 povezivanju su prilozena s vanjskom usisnom
cjelinom.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podioge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 50cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 65cmu
slu¢aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utikag, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu Cak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikatem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika€ nije postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopavanje s mreZe u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno povezete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreze te provjerite pravino
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do oStecenja kabela mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montaza

Prije nego Sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivni/e karbonski/e filtar/e ukoliko je/su
prilozen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). On/i se
treba/ju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku
napu u verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se u unutradnjosti nape ne nalaze( radi
prakti€nijeg prijevoza opremni materijal (na primjer
vre€ice s vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i
saCuvajte.

+  Ukoliko je moguce razdvojite i uklonite namjestaj koji je
ispod ili u blizini zone na koju se postavlja kuhinjska napa
kako bi se olakSao pristup stropu ili zidu na koji se
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postavlja napa. Ukoliko to nije moguce, zastitite na
najbolji moguéi nagin namjestaj i sve ono Sto bi moglo biti
oSte¢eno prilikom postavijanja nape. lzaberite ravnu
povrsinu i pokrijte je zastitnim pokrivacem jer ¢ete tamo
prisloniti kuhinjsku napu i opremni materijal.

+  Uvjerite se da se u blizini zone u kojoj Cete instalirati
kuhinjsku napu (u zoni u kojoj je mogu¢ pristup i kad ste
zavr3ili s montiranjem nape) nalazi i utika¢ za struju i da
je moguce povezati se s uredajem za izbacivanje dimova
vani (samo Usisna verzija).

+  Obavite sve potrebne zidarske radove ( na primjer:
instaliranje jednog utikaca za struju ifili otvora za prolazak
ispusne cijevi).

Ova se vrsta kuhinjske nape treba pricvrstiti na strop.

Radi se o proizvodu sa izuzetno velikom tezinom,
pokretanje i instalaciju kuhinjske nape trebaju obaviti
barem dvije ili viSe od dvije osobe.

Pozor! Prije spajanja nape na elektricnu mrezu.

U slu¢aju da imate ploCu za kuhanje Elica:
lzvrsite elektriéno spajanje nape i plo¢e za kuhanje Elica
istovremeno kako bi omogucili logi¢ko povezivanje nape
i ploce za kuhanje Elica (vidjeti takoder i odjeljak "Rad-
Podesavanje parametara za Automatski rad-
Kalibracija senzora" i Rad-PodeSavanje parametara
za automatski rad-Logicko povezivanje nape i ploce
za kuhanje Elica").

U slu¢aju da NEMATE plocu za kuhanije Elica:
U tom ¢e sluéaju napa nakon spajanja na mreZu,
svejedno nastaviti s pokuSajima spajanja na ploéu za
kuhanje.
Pri¢ekajte da napa zavrsi svoje pokuSaje spajanja (oko 5
minuta) i nastavite s deaktiviranjem elektroni¢kog modula
za spajanje na sljiedeci nacin:
Dok je napa iskljucena, drZite istovremeno pritisnute u

trajanju od 10 sek. tipke (vidi odjeljak
Rad), napa ¢e ispustiti zvuéni signal (bip) koji oznacava
da je doSlo do deaktiviranja.

Ponovno aktiviranje modula za povezivanje nape i
ploce za kuhanje Elica: Dok je napa iskljucena, drzite

istovremeno pritisnute u trajanju od 10 sek. tipke L

- (vidi odjeljak Rad), napa ce ispustiti zvuéni

S|gnal (bip) koji 0znacava da je doslo do aktiviranja.
Kuhinjska napa ima komadice za priCvrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom stru¢njaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno ¢vrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.



Funkcioniranje

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu¢aju velikog prisustva pare u
kuhiniji. Savjetujemo da ukljuite usisavanje 5 minuta prije
nego $to pocnete s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon

Sto ste zavrsili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

Za neke modele dostupan je daljinski upravijaé kao dodatna
oprema, kojim je moguce upravljati glavnim funkcijama nape.
Provjerite kod svojeg trgovca ili u ovlatenom servisu da li vas

model odgovara uvjetima.

Upravljacka ploca sa 6 tipaka

Da biste odabrali funkcije kuhinjske nape dovoljino je da

lagano dotaknete napravu.

1Y Tipka UKLJUGI ISKLJUG! svjetlo

‘€. Tipka za odabir brzine (jaine usisivanja)

i [ Lot . I . ..

\MAX, intenzivna - trajanje 5 minuta: kuhinjska napa
"7 namijeSta ovu snagu a na isteku 5 minuta se

vra¢a na prethodno namjestenu snagu.

visoka

. Tipka za odabir brzine (snaga usisa) srednja-
kada blijesti prikazuje potrebu da se opere ili

zamijeni karbonski filtar.

Ova signalizacija je obi¢no deaktivirana. Da
biste aktivirali signalizaciju, iskljucite elektroniku
tako da pritisnete tipku 0 u trajanju od 3
sekunde. Potom pritisnite istovremeno tipke 1 i
2 u trajanju od 3 sekunde, najprije ¢e blijestiti
samo tipka 1 a onda ¢e istovremeno blijestiti i
tipka 1 i tipka 2 da bi prikazale kako je doslo do

aktivacije. Ponovite operaciju da

deaktivirali signalizaciju, najprije ce blijestiti
tipke 1i 2 a onda ¢e blijestiti samo tipka 1 kako

bi prikazala da je doSlo do deaktivacije

7™ Tipka za biranje brzine (snaga usisavanja)
1 ",‘ niska — kada svijetli pokazuje vam da trebate

oprati filtar za uklanjanje masnoce.

o~ Tipka OFF motora (stand by) - Isklju¢ivanje

! Elektronike - Reset signalizacije
" pranjulzamijeni filtara.
OFF MOTORA

Kratkotrajno pritisnite da biste iskljucili motor.

RESET SIGNALIZACIJE FILTARA

Kada je kuhinjska napa ukljuena, nakon $to
ste obavili odrzavanje filtara, pritisnite tipku sve
do zvu€nog signala. Indikaciono svjetlo 1 koje
blijesti (filtar za odstranjivanje masnoce) ili 2

Tipka za odabir brzine (snaga usisavanja)
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(karbonski filtar) ¢e prestati blijestiti.
ISKLJUCIVANJE ELEKTRONIKE

Pritisnite u trajanju od 3 sekunde tipku,
iskljucuie se elektronika za upravljanje
kuhinjskom napom.

Ova funkcija moze biti korisna za vrijeme
CiS¢enja proizvoda.

Da biste ukljucili elektroniku dovoljno je ponoviti
proceduru.

U slucaju eventualnih anomalija prilikom funkcioniranja , prije
nego Sto se obratite tehniCkom servisu iskopCajte barem 5
sekundi aparat s elektriéne mreze vadeéi utika¢ i onda ga opet
ukljucite. U sluCaju da se te anomalije javljaju i ubuduce,
obratite se tehni¢kom servisu.



Upravljacka plo¢a sa 7 tipaka

Za odabir funkcija nape dovoljno je lagano dotaknuti tipke.

e~

s

sasa
b@ Automatski rad (senzor) i povezivanje sa
d“&f// SNAP®-om i plo¢om za kuhanje Elica
e (Vidi odgovarajuci odjeljak)

Tipka ON/OFF svjetlo

Kratko pritisnite kako biste upalili ili ugasili
svjetlo iznad grijace ploce.

Dugo pritisnite kako biste upalili ili ugasili
osvjetlienje prostorije (dostupno samo za
neke modele).

"-.’ l \‘J:

Tipka za izbor intenzivne brzine (jaine
usisa) — traje 5 minuta nakon ¢ega se vraca
na srednju brzinu (jacinu usisa) ili se ugasi
ukoliko je aktivirano odgodeno gasenje nape
(dostupno samo za neke modele).

Tipka svijetli u oba slucaja kako bi ukazala
na duZinu trajanja brzine.

MAX

Tipka za izbor visoke brzine (jacine usisa).
Tipka svijetli ukoliko je aktivirano odgodeno
gaSenje nape (samo za modele s daljinskim
upravljaem).

Tipka za izbor srednje brzine (jacine
usisa) - Tipka svijetli ukoliko je aktivirano
odgodeno gasenje nape (samo za modele s
daljinskim upravljacem).

Tipka za izbor niske brzine (jacine usisa) —
kada svijetli ukazuje na potrebu pranja filtra
za masnocu. Tipka svijetli ukoliko je
aktivirano odgodeno gaSenje nape (samo za
modele s daljinskim upravljacem).

Tipka motor OFF (stand by)

Ukazivacéi zasicenija filtara
U redovnim razmacima napa ukazuje na potrebu odrzavanja
Cistoce filtara.

Tipka \MAX/ svijetli neprekidno: potrebno je odistiti filtar
za masnocu

1 -
Tipka \MAX/ svijetli treptaju¢im svjetlom: potrebno je

ocistiti filtar aktivnog ugljena
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Napomena: Indikatori zasi¢enja filtara vidljivi su samo
tijekom prve minute nakon gaSenja nape; unutar tog
vremena potrebno je resetirati indikatore zasicenja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtara:

-
Dugo pritisnite tipku \MAX;

Aktivacija indikatora zasicenja filtra aktivnog ugljena
Napomena: ova se operacija mora izvrSiti dok je napa
iskljucena.

Ovaj je indikator obicno deaktiviran. Pritisnite tipku

“MAX." na duze vrijeme kako biste aktivirali ovu funkciju:

tipka ¢e zasvijetliti neprekidnim svjetiom.

Kako biste deaktivirali ovu funkeiju, pritisnite tipku
MAX/

na duZe vrijeme: tipka Ce svijetliti treperajucim
svjetlom.

Automatski rad (senzor) i povezivanje sa SNAP®-om i
ploom za kuhanje Elica

Upozorenje! Ispravan rad nape ovisit ¢e 0 "Podesavanju
parametara za Automatski nacin rada" (vidi odgovarajuci
odjeljak)

Biljeska: Automatski nacin rada s plo¢om za kuhanje mogu¢
je samo sa specificnim plo¢ama za kuhanje; za dodatne
informacije, obratite se zvaniénom trgovcu ili ovlastenom
tehnickom servisu.

Automatski rad (senzor)

o

S

Pritisnite tipku - (srediSnje LED svjetlo "c¢" upalit ¢e

se u bijeloj boji .
Napa ¢e se ukljuciti na brzinu koja odgovara koli€ini
kuhinjskog dima otkrivenog putem senzora koji se nalazi na
napi.

Automatski rad nape sa SNAP® funkcijom
S

Pritisnite tipku e _".(LED svjetla "a"-"b" upalit ¢e se u

S~

S,/

narancastoj boji ; kako bi ukazala da je napa moze
raditi automatski sa funkcijom SNAP®

Napomena: SNAP® je pomoéna jedinica usisa koja moze
raditi istovremeno s napom. Za viSe informacija, procitajte
upute za koristenje uredaja isporugene s jedinicom SNAP®.




Automatski rad nape sa ploom za kuhanje Elica
Rad nape ovisi i 0 uporabi ploce za kuhanje Elica.

S

Pritisnite tipku "‘\r-,-ﬂ-"‘..(LED svjetla "c"-"d" upalit ¢e se u
bijeloj boji kako bi ukazala da napa moze raditi automatski sa

o nacinu uporabe ploce za kuhanje Elica.

Automatski rad nape sa jedinicom SNAP® i ploom za
kuhanje Elica

i

Pritisnite tipku "--'

LED svjetla "a"-"b"-"e" upalit ¢e se u

narancastoj boji "-') kako bi ukazala da napa moze raditi
automatski sa SNAP® funkcijom i ploom za kuhanie.

Podesavanje parametara za Automatski nacin rada

Napomena: Sve operacije kalibracije, izbora, upravljanja
i logickih povezivanja opisane u nastavku su moguce
samo kad je napa isklju¢ena (OFF).

PodeSavanje parametara redovito se obavlja automatski
svaki put kada je napa ponovno spojena na izvor
napajanja (npr.. prilkom prve instalacije ili nakon
nestanka struje) ili ruéno.

Ruéno podesavanje

Izvrsiti samo kada primijetite nepravilan rad Automatskog

rada i kada su u kuhinji normalni temperaturni uvjeti.

Ruéno podeSavanje ukljucuje:

*  Kalibraciju nape:

+  lzbor ploce za kuhanije (plin, indukcijska, elektriéna).

+  Logicko povezivanje izmedu nape i ploge za kuhanje
(ukoliko imate ploCu za kuhanje Elica).

+  Logigko povezivanje izmedu nape i SNAP® funkcije
(ukoliko imate SNAP®).

Kalibracija nape

—

Pritisnite dugo tipku “-===-", sva LED svjetla na tipki
zasvijetlit ¢e kako bi ukazala da je kalibracija
zapocela. Proces kalibracije trajat ¢e otprilike 5
minuta.
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Izbor ploce za kuhanje (plin, indukcijska, elektricna)

Pritisnite_dugo istovremeno tipke

Cdivii23d8)
tipke e, e 0 " zasvijetlit e na 5
sekundi.
Unutar tog vremena pritisnite:
)
tipku - -~ u sluaju ploce za kuhanje na plin
2 |
tipku ..~ u slucaju elektricne ploce za kuhanje
i3
tipku u sluéaju indukcijske ploce za
kuhanje.

Odabrana tipka nastavit ¢e svijetliti kako bi ukazala
na izvrSen izbor. Nakon 10 sekundi, tipka ce
nakratko treperiti kako bi ukazala na to da je izbor
registriran.

Logicko povezivanje izmedu nape i ploce za kuhanje
(ukoliko imate ploéu za kuhanje Elica).
a. Istovremeno ukljucite napu i ploéu za kuhanje
Elica.
b. napa ¢e ispustiti 2 isprekidana zvuéna signala
(bip) kako bi ukazala da moze primati signal koji
dolazi od ploce za kuhanije Elica.
c. pokuSaji povezivanja s plo¢om za kuhanje Elica
traju 5 minuta. Unutar tog vremena napa ¢e ispustiti
3 uzastopna zvuéna signala (bip) kako bi ukazala da
je izvrSeno povezivanje s plo¢om za kuhanje Elica.
d. Provjerite uspjesno povezivanje s plocom za

- ‘g\.‘.

. (LED svjetla

kuhanje Elica: Pritisnite tipku -

U sluéaju da logicko povezivanje izmedu nape i
ploce za kuhanje Elica nije uspjelo, postupite na
sljedeci nacin:

Iskljucite i ponovno ukljuite napajanje elektriénom
energijom najmanje 5 puta u roku od 30 sekundi.
Ponovite gore opisane korake a-b-c-d.

Logicko povezivanje izmedu nape i SNAP®-a (ukoliko
imate SNAP®).
Povezivanje izmedu nape i SNAP®-a je automatsko.
Nije potrebno izvrsiti podeSavanje.



Daljinski upravlja¢

Neke od funkcija ovog daljinskog upravljaca omoguéene su samo za pojedine modele napa.

Pridruzivanje daljinskog upravlja¢a:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja kuhinjske
nape. Na napi ¢e biti vidljivo da je pridruZivanje izvrSeno.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T.
. Tipka ON/OFF za podeSavanije intenziteta prigusenog svjetla
. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa:

. Tipka ON/OFF svjetla povrsine za kuhanje

. Tipka ON/OFF za kasnije iskljuCivanje kuhinjske nape

. Tipka ON/OFF senzora.

. Tipka za resetiranje signalizacije zasiéenja filtera.

. Kontrolno svjetlo rada daljinskog upravljaca

Té.

T7.

T.

T3.

T4

T5.

Tipka OFF

Napomena: dodirnite tipke laganim pritiskom da biste odabrali
raspoloZive funkcije.

Tipka OFF
Pritisnite da biste iskljucili kuhinjsku napu

T2. Tipka ON/OFF za pode$avanie intenziteta priguSenog svjetla

Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljuili priguSeno svjetlo
Duze pritisnite da biste podesili intenzitet.

Napomena: Rasvjeta priguSenim svjetlom je dostupna na samo
nekim modelima.

Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa

Dodirnite tipku polaze¢i od bilo kojeg polozaja i okrecite je
udesno da biste povecali ili ulijevo da biste smanijili brzinu usisa.
Tipka je podijeliena u viSe sektora, moZete odabrati Zeljenu
brzinu na nacin da izravno pritisnete odgovarajuéi sektor na
sljedeci nacin:

T3a: Brzina broj 1 (slab usis)

T3b: Brzina broj 2 (umjereni usis)

T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)

T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)

Tipka ON/OFF svjetla povrSine za kuhanje

Pritisnite da biste ukljudili ili iskljucili svjetlo za osvjetljavanje
povrsine za kuhanje.

Tipka ON/OFF za kasnije isklju€ivanje kuhinjske nape.

Pritisnite da biste programirali kasnije iskljucivanje kuhinjske
nape s obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku.

Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta

Brzina broj 2 (umjereni usis): 15 minuta

Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta

Tipka ON/OFF senzora.

Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali rezim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.
Tipka za resetiranje signalizacije zasi¢enja filtara.
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Odrzavanje daljinskog upravljaca

Ciscenje daljinskog upravljaca :
Odistite daljinski upravljaé mekanom krpom te koristite
neutrali deterdZent koji ne smije grebati.

Zamjena baterija:

+  Otvorite pretinac za baterije.

+  Zamijenite istroSene baterije s 3 nove od 1,5 V tipa AAA.
Prilikom umetanja baterija poStivajte njihov polaritet
naznacen na pretincu za baterije!

+  Zatvorite udubinu u kojoj se nalazi baterija.

Uklanjanje baterija
Uklanjanje baterija se treba vrSiti u skladu s zakonima i

pravilima zemlje u kojoj boravite. Ne uklanjajte potroSene
baterije zajedno s normalnim otpadom.

Trebate ukloniti baterije na siguran nacin.

Da biste dobili sve potrebne informacije $to se tiCe aspekata
zastite okoliSa, uklanjanja i odbacivanja baterija, kontaktirajte
urede koji su zaduzeni za skupljanje diferenciranog otpada.

Odrzavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciScenja ili
odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja
strujom na nacin da izvadite uticnicu ili iskljucite op¢i
prekidac kuce.

Ciscenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako Cesto
kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana. Za
CiScenje koristiti isklju¢ivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne Kkoristiti alate ili pomagala
za CiSCenje. lzbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli
grebati. NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor! Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju aparata i pravila o
zamijeni filtara povecava rizik od pozara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na
motoru, pozar izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.
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Filtar za masnocu

Slika 26-31

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavajuéi  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu€aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rugicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 28

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Aktivni karbonski filtar moze biti jedan od ovih tipova:

*  Aktivni karbonski filtar koji se moze oprati.

*  Aktivni karbonski filtar koji se NE moze oprati.

Aktivni karbonski filtar koji se moze oprati

Karbonski filtar trebate oprati svaka dva mjeseca u toploj vodi
s prikladnim deterdzentima ili u perilici za posude na 65°C (u
slucaju pranja u perilici za posude odaberite kompletan ciklus
pranja bez da perete i drugo posude zajedno s karbonskim
filtrom ).

Uklonite viSak vode nakon pranja bez da o3tetite filtar, nakon
¢ega cete izvaditi i madraScic¢ koji se nalazi unutar plastiénog
leziSta,te cete ga poloZiti u pe¢nicu oko 10 minuta na 100°C
kako bi ga definitivo osusili.

Zamijenite madraS€ic svake 3 godine ili svaki put kada vidite
da je on ostecen.

Aktivni karbonski filtar koji se NE moze oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iscenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je
potrebno zamijeniti kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Montaza

Zakacite aktivni karbonski filter najprije sa straznje strane na
metalni preklopac kuhinjske nape, potom na prednjoj strani uz
pomo¢ dvije okrugle drske.

Razmontiranje

Uklonite aktivni karbonski filter okre¢uci 90° okrugle drske
koje ga pri¢vrScuju za kuhinjsku napu.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkl fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

' Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

I Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili ok 6nemli bilgiler igerir.

| Gerek (rln dzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

I Cihazin kurulumuna baslamadan dénce tiim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

© Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

TUm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustl gocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagli olan
tehlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli
yetenege sahip kisiler ya da tecriibe veya
teknik bilgi eksikligi olan sahislar
tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gdzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.
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Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlari veya diger  yakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima

sartlarini yerine getirmek gerekir.

AYDA EN AZ BIR DEFA davliumbazin
duzenli bir sekilde hem igten hem de
distan temizlenmesi gerekir.

Temizlik islemi el kitapgiginda bulunan
bakim talimatlarina uygun olacak sekilde
yapiimalidir. Davlumbaz ve filtrelerin
temizlik iglemiyle ilgili kilavuzda yer alan
talimatlara uyulmadigi takdirde yangin
tehlikesi olusabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

Acik alev filtreler icin son derece
zarardir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tum kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla

kullanildiginda  davlumbazin  bolumleri
Isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdliiminde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

DIKKAT!

Kurulum islemini
tamamlamadan cihazin ana baglantisini
yapmayiniz.

Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik
ve guvenlik onlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen diizenlemelere
uymak onemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit



kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek
gibi farkli nedenlerden dolay! kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini onlemek icin
davlumbaz ampulunu dogru sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

|zgaralari kurmadan davlumbazi
kullanmayiniz.

Ozellikle belirtilmedigi takdirde
davlumbazi ASLA destek yiizeyi olarak
kullanmayiniz.

Montaj icin Urunle tedarik edilen vidalari
kullaniniz  veya, tedarik edilmedigi

takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda vyer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.
Tam  sorulariniz igin  yetkili
hizmetini veya uzman teknisyen
irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda vyer alan talimatlara
uygun sekilde vida ve sabitleme
aygitlarinin  yerlestiriimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

Kilavuzda yer alan talimatlara uyulmadig
takdirde yer alabilecek hasar ve yangin

hallerinden sirketimiz sorumlu tutulamaz.
Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
UrinGin uygun bir sekilde atiimasini sadladidiniz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriinlin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutuimasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

destek
ile

mmmm sembol, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénusiimli  toplama noktasina  teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
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yok etme servisine veya Urlinlin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve (retilmigtir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin oneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha caliir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lan) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. Iyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurliltiyl en dustk seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

DIKKAT! Bu talimatiara uygun olarak, montaj i¢in vida ve
diger pargalarin yerlestirimemesi elektrik sisteminde tehlikeye
yol acabilir.

Kullanim

Davlumbaz yemek pigirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin
cekimesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak tzere
tasarlanmistir.

Davlumbaz, havay! disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

Aspiratorlii model
Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.
Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
olmaldir.
Dikkat! Tahliye borusu Uriin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica
satin alinmalidir.
Yatay satihda boru, havayi disariya kolayca tagiyabilmesi icin
yukari dogru hafif bir agiya sahip olmalidir ( yaklasik 10°).
Eger davlumbazin karbon filtreleri var ise bunlar
cikartiimalidir.
Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina
baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti
halkasi).
Borularin ve duvardaki az capl ¢ikis borularinin emme
gucinln iyi caligmasini azaltir ve gurtiltlyl buyik élgide
arttirir.
Dolay|3|yla bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul edilmez.
Mumkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin
! En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agist: 90°).
! Borunun kesitinin  (
degdismesinden kaginin.

genigliginin ) ani olarak



6464!
edin.

I Borunun yapildigi malzeme yasalarin onayladigi tiirden
olmalidir.

i¢ yiizeyi miimkiin olan en piiriizsiiz boruyu tercih

Filtreli model

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan dnce igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak igin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilimasi
gerekir.

Emme motoru olmayan modeller yalnizca aspiratér modunda
caligilar, bu modeller harici bir emme cihazina
baglanmalidirlar (verilmemistir).

Baglanti talimatlari dig emme Unitesiyle birlikte verilmistir.

Kurulum

Ocagin uzerindeki pisirme kaplari igin destek yiizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

& Elektrik baglantis

Ana gic kaynadi davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut dlzenlemelere uygun bir prize takip erigilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde galistigini kontrol etmeden énce, ana giig
kaynagi kablosunun diizgtn takilip takilmadigini denetleyin.

Davlumbaz ézel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gormesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan dnce:

+ Satin alinan Urinin secilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

+  Mimkinse, arka duvara / tavana daha kolay ulagsmak igin
kabin kapisindan bagimsiz veya siirgulii ocagi ayirin ve
kenara gekin. Bu olmazsa, hasar ve pislikten korumak
icin tezgah, ocak veya firin Gstiine kalin koruyucu bir ortii
ortlin. Cihazi kurmak igin diz bir yizey segin. Ylzeyi
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koruyucu bir 6rtli ile értlin ve butin tenteli daviumbaz
parcalarini ve hirdavati igine koyun.

« Aynca, davlumbazin monte edildigi alanda (ayrica
davlumbaz monte edildikten sonra erisilebilen alanda) bir
prizin bulunup bulunmadigini ve davlumbazi disariya
baglamanin (sadece aspiratérli model) mimkin olup
olmadigini kontrol edin.

+  Gerekli bitiin duvar islerini bitirin (6rn. prizin takimasi
velveya tahliye borusunun gegmesi igin delik
birakilmasi).

Bu tip davlumbazlar tavana sabitlenmelidirler.

Bu Uriiiin agirhg ¢ok fazladir. Taginmasi ve kurulmasi
isleri en az iki yada faha fazla sayida kisi tarafindan
yapilmaldir.

Dikkat! Davlumbazi elektrik sebekesine baglamadan 6nce.

Elica ocaga sahip olunmasi durumunda:
Elica ocak ve davlumbaz arasindaki baglantiyi saglamak
icin es zamanli olarak Elica ocak ve davlumbaz elektrik
baglantisini - gerceklestirin (ayrica bakiniz paragraf
"Otomatik  galigma-Sensér  kalibrasyonu  igin
parametrelerin ¢aligmasi-ayarlamasi” ve "Elica ocak
ve davlumbaz arasindaki otomatik galisma-baglanti
icin parametrelerin galigmasi-ayarlanmasi").

Elica ocaga sahip OLUNMAMASI durumunda:
Bu durumda sebekeye badlandiktan sonra daviumbaz
yine de bir ocaga baglanmayi deneyecektir.
Davlumbazin baglanti denemelerini sonlandirmasini
bekleyiz (yaklasik 5 dakika) asagida belirtildigi gibi
baglantinin elektrik modultiniin devre disi birakin:

Davlumbaz kapaliyken 10 saniyeden daha fazla, ==
ve "~ tuglarina basin (bakiniz paragraf Calisma),
davlumbaz devre digi birakmanin gergeklestigini bildiren
sesli bir sinyal (bip) yayar.
Elica ocak ve davlumbaz arasindaki baglanti
modiiliiniin  yeniden etkinlestirilmesi: Davlumbaz
kapaliyken 10 saniyeden daha fazla, == ve “
tuslarina basin (bakiniz paragraf Calisma), davlumbaz
etkinelstirmenin gerceklestigini bildiren sesli bir sinyal
(bip) yayar.
Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
lizere genis dubeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan daviumbazin agirfigini tasiyacak
giicte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.



Calistirma

Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde yiiksek emme hizindan
yararlaniniz.  Yemek pisirmeye baslamadan &nce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik tutulmasi, pisirme
esnasinda ve pisirme islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika

daha galigir durumda birakilmasi énerilir.

Davlumbazin ana komutlarini kullanmak iizere bazi modeller

ile bir kumanda tedarik edilmistir.

Elinizdeki modelin uygunlugunu 6grenmek igin satis noktasini

veya yetkili destek merkezine bagvurunuz.

6 tuslu kontrol paneli

Davlumbaz 6zelliklerini segmek igin kontrollere dokunun.

ey

]

Aydinlatma AGIK/KAPALI tusu

Yiiksek hiz segim tusu (emme gici) -
stiresi 5 dakika: davlumbaz bu giicii ayarlar
ve 5 dakika sonra eski ayara doner.

Yiiksek hiz segim tugu (emme giicii).

Orta hiz segim tusu (emme glicl) — yanip
sonmeye basladiginda karbon filtrenin
yikanmasi veya degistiriimesi gerektigini
bildirir. Bu sinyal normalde devre digidir.
Uyariyi aktif hale getirmek igin elektronigi 0
tusuna 3 saniye boyunca basarak devre disi
birakin.

Hemen arkasindan ayni anda 1 ve 2
diigmelerine ayni anda 3 saniye boyunca
basili tutun, 6nce sadece 1 diigmesi yanip
sénecek sonra 1 ve 2 digmeleri yanip
sonecekler. Bunun anlami aktif kilinmig
demektir. Uyariyi devre digi birakmak iin
operasyonu tekrarlayin; 6nce 1 ve 2
diigmeleri yanip sonecekler sonra da sadace
1 diigmesi yanip sénecektir. Bu, uyarinin
devre disi kaldi§i anlamina gelir.

Diisiik hiz segim tusu (emme glicil) — yanip
sonmeye basladiginda yagd filtrelerinin
yikanmasi gerektigini bildirir.

Motor KAPATMA tusu (hazirda bekleme) —
elektronik devreleri devre disi birakir - filtre
yikama/degistirme sinyallerini sifirlar.

MOTOR KAPALI

Motoru kapatmak icin kisa siireyle bu tusa
basin.

FILTRE SINYALLERINi SIFIRLAMA
Filtrelerin bakimini gergeklestirdikten sonra,
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davlumbaz agik iken bip sesini duyuncaya
kadar tusa basili tutun. Yanip sénmekte olan
1 nolu led (yag filtresi) yada 2 nolu filtre
(karbon filtre) yanip sénmeyi kesecektiir.
ELEKTRONIK DEVRELERIN DEVRE DI
BIRAKILMASI

Tusu 3 saniye basili tutun. Davlumbazin
elektronik devreleri devre digi kalir.
Bu ozellik, driini temizlerken
yararlidir.

Elektronik devreleri devreye sokmak igin
islemi tekrarlayin.

oldukca

Davlumbaz dogru sekilde calismadiginda fisini gekerek
elektrik baglantisini 5 saniye kadar kesin. Ardindan Teknik
Servisle baglanti kurmadan 6nce fisi tekrar prize takip bir kez
daha galistirmayi deneyin.



7 tuslu kontrol paneli

Davlumbazin  komutlarini
yeterlidir.

se¢mek icin tuslara degmek

Otomatlk calisma (sensor) ve SNAP ve
/ Elica ocak ile baglanti (ilgili paragrafa
baklnlz)

ON/OFF (AGIK/KAPALI) aydinlatma tusu
Ocagin 1s1gini agmak veya kapatmak icin
tusa hafifce basiniz.

Ortam aydinlatma modunu agmak veya
kapatmak icin tusa uzun sireli basiniz
(sadece bazi modellerde).

Emme hizi tusu - yogun - Daviumbaz bu
hizda 5 dakika boyunca calistiktan sonra
orta hiza dbner veya gecikmeli kapanma
modu secildigi takdirde (sadece
kumandayla) kapanir.

Segilen hizi belitmek igin tus her iki
durumda da yanip séner.

MAX

Emme hizi tusu - yiiksek
Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

Emme hizi tusu - orta
Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

Emme hizi tusu - disiik -
yandiginda yag filtresinin
gerektigini belirtir.

Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

bu tus
temizlenmesi

Motor OFF (KAPALI) tusu (beklemede)

Filtre doyum noktasi gdstergeleri
Diizenli araliklarla davlumbaz, filtre bakiminin yapilmasi
gerektigini belirtir.

Sabit sekilde yanan “MA
yapin.

X/ tusu: yag filtresinin bakimini

. MAX
Yanip sénen
bakimini yapin.

tugu; aktif karbonlu filtresinin

Not: filtrelerin doyum noktasi gostergesi davlumbaz
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kapandiktan sonraki birinci dakika sonuna kadar
gorlndr., bu siireg i¢inde doyum noktasi gbstergelerini
resetlemek gerekir.

Filtrelerin doyum noktasi gdstergelerini resetleme
,(-\.

MAX tusunu basili tutunuz.

Aktif karbonlu filtresinin doyum noktasi gostergesini
etkinlestirme iglemi
Not: Bu islem daviumbaz kapaliyken yaplilir.

Bu gdsterge normalde kapalidir, galistirmak igin WMAX

tusunu basili tutunuz: tus sabit §ekilde_y§nmaya baslar.

P e
Fonksiyonu yeniden kapatmak igin ~MAX/ tusunu basili

tutunuz: tus yanip sénmeye baslar.

Otomatik galigma (sensor), SNAP® e ve Elica ocakla
baglanti

Dikkat! Davlumbazin diizgin sekilde calismasi "Otomatik

calisma fonksiyonu igin parametre ayarlari"na baglidir

(ilgili paragrafa bakiniz).

Otomatik alisma (sensor)

(S

. Tusuna basiniz (Orta "¢" LED beyaz bir isikla yanar

Daillumbazm donatildidi sensori tarafindan algilanan yemek
buharlarina gére en uygun hizda galigacaktir.

®
Davlumbazin SNAP ile otomatik galigma fonksiyonu

(S

'--' Tusuna basiniz ("a"-"b" LEDleri turuncu isikla yanar

ve davlumbaz SNAP

e ile otomatik sekilde
Qal|§ablld|g|n| belirtir.

®
Not: SNAP davlumbaz ile isleyen ek bir emme birimidir.

®
Daha fazla bilgi edinmek igin ile verilen SNAP  kilavuza
bakiniz.

Davlumbazin Elica ocakla otomatik ¢aligmasi
Davlumbazin calisma modu Elica ocagdl kullanimina da
baghdr.

Tpguna basiniz. ("c"-"d" LEDLERI beyaz isikla

) ve davlumbaz Elica ocak ile otomatik sekilde
gal|§ablld|g|n| belirtir, bu nedenle davlumbazin galisma modu
Elica ocagin kullanimina da baghdir.



Davlumbazin SNAP® ve Elica ocak ile otomatik galismasi

‘-' Iy§_una basiniz. ("a"-"b"-"e" LEDLERI turuncu isikla
: ; ®

yanar “>=%-") ve davlumbazin ocak ve SNAP ile otomatik

sekilde calisabildigini belirtir.

Otomatik galisma igin parametre ayarlar

Not: Asagida yer alan tim kalibrasyon, segim, ayar ve
baglanti islemleri daviumbaz kapali (OFF) haldeyken
yapiimalidir.

Davlumbazin elektrik baglantisi yeniden yapildiinda
(6rnegin ilk kurulumda veya elektrik kesintisinden sonra)
parametre ayarlari otomatik veya maniiel olarak
gerceklesir.

Maniiel ayar

Bu ayar ototmatik ¢alisma fonksiyonunda bir diizensizlik

oldugunda ve mutfakta normal ortam sartlari oldugu

takdirde yapilir

Mantiel ayar igin agsagidakiler gereklidir:

+  Davlumbazin kalibrasyonu:

+  Ocak segimi (gaz — indliksiyon veya elektrik)

+  Davlumbaz ve ocak arasinda bagdlant (Elisa ocak
oldugu takdirde).

® ®
+ Davlumbaz ve SNAP arasinda baglanti (SNAP
oldudu takdirde).

Davlumbaz kalibrasyonu
Rty Tusunu uzun siire basili tutunuz,
kalibrasyon igleminin bagladigina dair tusun tim
LED isiklari yanmaya basla, kalibrasyon siireci
yaklasik 5 dakika surer.

Ocak segimi (gaz - indiksiyon veya elektrik)
v 2 )
S’ Ve e tuglanini ayni anda uzun sire
basil tutunuz; ..., ... ve ... tuslan 5

saniye boyunca yanip sénmeye baslar.

Bu siirenin bitiminde:

1
gazli ocaginiz varsa ...~ tuguna basiniz
o { ]
elektrikli ocadiniz varsa ™-.....~*_tuguna basiniz
{3
indlksiyonlu ocaginiz varsa ™......~" tusuna basiniz

Segcilen tus gerceklesen segimi belirtmek icin yanik
kalr, yanmaya basladiktan 10 saniye sonra,
kaydedildigine isaret etmek icin yanip s6nmeye
baglar.
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Davlumbaz ve ocak arasinda baglanti (Elica ocak
oldugu durumda).
a. Davlumbaz ile Elica ocagin baglantisini ayni anda
yapiniz.
b. Elica ocagin baglanti sinyalini aldigina dair
davlumbaz aralikli olarak 2 sesli sinyal verir (bip).
c. Elica ocakla baglanti denemeleri 5 dakika siirer,
bu siirenin sonunda davlumbaz, ocakla baglantinin
gerceklestigini isaret etmek icin art arda 3 sesli
sinyal verir (bip)
d. Elica ocakla yapilan baglantiyi kontrol ediniz:

“s=" Tusuna basiniz ("c""d" LEDLERI beyaz

Davlumbaz ile Elica ocak arasinda baglanti
kurulmadigi takdirde asagidaki adimlari takip
ediniz:

30 saniye icinde en az 5 defa daviumbazin elektrik
baglantisiniz kesip yeniden kurunuz.

Yukarida yer alan a-b-c-d islemlerini yeniden
tekrarlayiniz.

® ®
Davlumbaz ve SNAP arasinda baglanti (SNAP
oldugu takdirde).

®
Davlumbaz ve SNAP arasindaki baglanti otomatik
olarak yapilir ve higbir ayar gerekmez.



Uzaktan kumanda

Dikkat! Bu uzaktan kontrol cihazinin bazi fonksiyonlari yalniz bazi daviumbaz modelleriyle etkinlestirilebilir.

Uzaktan kumanda baglantisi:

Davlumbaza gii¢ verilmesinden sonraki bir dakika iginde T2 + T5'e
uzun slre basiniz. Meydana gelen baglanti daviumbazda
gortlecekir.

Uzaktan kumandanin fonksiyonlarinin agiklamasi

T1. KAPALI tusu.

T2. ACIK/KAPALI tusu ve los 1sik siddettinin ayarlanmasi

T3. Emme hizi (glicl) kontrol tusu:

T4. Ocak 151§1 ACIK/KAPALI tusu.

T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin ACIK/KAPALI
tusu

T6. AGIK/KAPALI tus sensori

T7. Filtre satiirasyonu sinyali resetleme tusu.

L3. Uzaktan kumanda galismasini gésteren ikaz I1s1g!.

Not: mevcut fonksiyonlari segmek icin hafif basing uygulayarak
tuslara dokununuz.

T1. KAPALI tusu.
Davlumbazi kapatmak icin basiniz.
T2. ACIK/KAPALI tusu ve los isik siddettinin ayarlanmasi
Los 1s1gini yakmak veya sondirmek igin kisa sureli basiniz.
Siddeti ayarlamak igin daha uzun sireli basiniz.
Not: Los isikla aydinlatma yalnizca bazi modellerde mevcuttur.
T3. Emme hizi (giicti) kontrol tusu
Emis hizini arttirmak veya azaltmak igin saat yoniinde veya
saatin aksi yonde donls hareketi gerceklestirerek herhangi bir
konumdan baslamak iizere tusa hafifge dokununuz.
Tus birgok bolime ayrilmistir. Asagida belirtilen sekilde
dogrudan istenen bélime basilarak arzu edilen hiz segilebilir:
T3a: Hiz 1 (dislk emis)
T3b: Hiz 2 (orta emis)
T3c: Hiz 3 (yiiksek emis)
T3d: Hiz 4 (yodun emis)
T4. Ocak 151§1 AGIK/KAPALI tusu.
Ocak aydinlatma 1i§in1 yakmak veya s6ndiirmek igin basiniz.
T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin AGIK/KAPALI
tusu.
O anda etkin olan emis hizina (giicine) gére davlumbazin
gecikmeli olarak kapatilmasini programlamak igin basiniz:
Hiz 1 (diistik emis): 20 dakika
Hiz 2 (orta emis): 15 dakika
Hiz 3 (yuksek emis): 10 dakika
T6. AGIK/KAPALI tus sensoérii
Otomatik modda emis y6netimine sahip olan sensdrli modu
etkinlestirmek/devre disi birakmak igin uzun siire basiniz.
Not: Sensér yalnizca bazi modellerde vardir.
T7. Filtre sattrasyonu sinyali resetleme tusu.
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Uzaktan kumandanin bakimi

Uzaktan kumandanin temizlenmesi:
Uzaktan kumanday1, agindirict maddeler olmaksizin nemli bir
bezle ve dogal bir deterjanli suyla temizleyiniz.

Pilin degistirilmesi:

+  Pil haznesini aginiz.

+  Bitmis pilleri 1,5 V AAA tipi 3 adet yeni pil ile degistiriniz.
Yeni pilleri takarken pil haznesinde belirtilen kutuplara
uyunuz!

+ Pilyatagini kapayiniz.

ondiondindi

Pillerin imhasi

Biten pillerin imhasi ulusal hukuk ve ydnetmeliklere uygun
bicimde yapilmalidir. Kullanilmig pilleri gunlik kullandi§iniz
¢Op kutusuna atmayiniz.

Biten pillerin imhasi givenli bicimde yapilmalidir.

Gevresel atiklari toplama, geri donlstirme ve pillerin imhasi
ile ilgili diger bilgiler icin belediyenizin atik madde toplama
yonetimiyle ilgili gorevlileriyle temasa geginiz.

Bakim

DIKKAT! Herhangi bir bakim iglemini gerceklestirmeden
once, davlumbaz elektrik sebekesinden ayiriniz.
Cihaz bir fig ve soketle bagl ise, fig prizden ¢ekilmelidir.

Temizleme

Davlumbazin igi ve digi diizenli olarak (en az yag filtrelerinin
bakimi igin gergeklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
SADECE ilik suya batirnlmig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict trtnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Uyari! Davlumbaza iligkin temel temizleme talimatlarinin
yerine getirilmemesi ve filtrelerin degistiriimemesi yangina
neden olabilir.

141

Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi 6neririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya yukarida belirtilen
giivenlik tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi

Sekil 26-31

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa - bu zorunlulugu gosterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1s1 ve kisa devreye
programlanmig bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandidinda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 28

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.

Aktif karbon filtre asagidaki tirlerden biri olabilir:

*  Yikanabilir aktif karbon filtre.

*  YikaNAMAYAN aktif karbon filtre.

Yikanabilir aktif karbon filtre

Karbonlu filtre iki ayda bir sicak su ile veya nétr bir deterjanla
veya 65 derecede bulasik makinesinde yikanabilir (bu son
secimde makine devamli devrede calistirimalidir ve iginde
baska hicbir sey olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha sonra plastik
cergevenin icinde bulunan stingeri ¢ikariniz ve 100° C de 10
dakika boyunca tamamen kurutmak iizere firinda birakiniz.
Siingeri 3 senede bir veya her zedelendiginde degistiriniz.
Yikanamayan aktif karbon filtre

Etkin komiir filtre, pisirme tiirine ve yag filtresinin temizlenme
sikhigina bagli olarak daha uzun stirede dolar.

Her kosulda en az dért ayda bir kartusun degistiriimesi
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

Montaj

Aktif karbon filtresinin arka tarafini daviumbazin metal bantina
takiniz, 6n tarafini ise 2 diibele.

Demontaj

Filtre ~ cergevesini
cevirerek gikartiniz.

davlumbaza baglayan diibelleri 90°

Lambalan degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 eneriji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik servise
basvurunuz.
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